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ِ الرهحْْرنِ الرهحِيمِ   بِسْمِ اللَّه

ഇസ ്‌ലാമിക വിശ്വാസ സംഗ്രഹം 

ആമുഖം 

ن شُرُورِ  رُهُ، ونتَوُبُِ إليه، ونَعوُذُِ بالّلَِ  م  ينهُُ، ونسَتغَف  ّ ِ نَحمَدُهُ، ونسَتعَ   إنِّ الحَمدَِ للَ 
يَِ لِّ لهَُِ، ومَن يضُْل لِْ فَلَِ هَاد  هِ  اّللُِّ فَلَِ مُض  ن سَي  ئاتِ  أعْمَال ناِ، مَن يَهْد  ناِ، وم   أنْفسُ 
يكَِ لهَُِ، وَأشَهَدُِ أنَِّ مُحَمّدًاِ عَبْدُهُِ وَرَسُولهُُِ، صَلّىِ  لهَُِ، وأشَهَدُِ أنَِْ لَِ إ لهََِ إ لِّ اللُِّّ وَحْدَهُِ لَِ شَر 

، وَمَنِْ تبَ عَهُمِْ ب إ حْسَانٍِ، وَسَلمَِّ تسَل يمًا ِ، وَأصَْحَاب ه  ِ، وَعَلَىِ آل ه   .اّللُِّ عَليَه 

വിജ്ഞാനങ്ങളിൽ ഏറ്റവുും ശ്ഗ്േഷ്ഠമായത് 

തൗഹീദിനന കുറിച്ചുള്ള അറിവാണ്. ഏറ്റവുും 

മഹത്തരമായ സ്ഥാനവുും, അശ്നവഷിച്ചറിശ്യണ്ട 

വിജ്ഞാനങ്ങളിൽ ഏറ്റവുും നിർബന്ധമായ 

വിജ്ഞാനവുമാണ് തൗഹീദിനന കുറിച്ചുള്ളത്. 

കാരണും, തൗഹീദ് പഠിക്കുന്നവൻ 

അല്ലാഹുവിനനക്കുറിച്ചുും അവന്നറ 

നാമങ്ങനളയുും വിശ്േഷണങ്ങനളയുും കുറിച്ചുും, 

അവന്നറ അടിമകൾക്്ക അവശ്നാടുള്ള 

ബാധ്യതകനളക്കുറിച്ചുമാണ് പഠിച്ചറിയുന്നത്. 

മാഗ്തമല്ല, അല്ലാഹുവിശ്ലക്കുള്ള മാർരത്തിനെ 

താശ്ക്കാലുും അവന്നറ മതനിയമങ്ങളുനട 

അടിത്തറയുും തൗഹീദിന് ശ്മലാണ് 

നിലനകാള്ളുന്നത്. 

അതുനകാണ്ടാണ് നബിമാനരല്ലാും 

തൗഹീദിശ്ലക്്ക ക്ഷണിക്കുക എന്ന 

അടിസ്ഥാനത്തിൽ ഒരു ശ്പാനല നിലനകാണ്ടത്. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 
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ناَ۠  ﴿
َ

أ َّآ  إلِ َٰهَ  إلَِ لآَ  َّهُۥ  ن
َ

أ إلِيَۡهِ  نوُحِيٓ  َّا  إلِ سُولٍ  رَّ مِن  قَبۡلكَِ  مِن  رۡسَلۡنَا 
َ
أ وَمَآ 

 ﴾ 25فٱَعۡبُدُونِ 

 "ഞാനല്ലാനത ആരാധ്നക്കർഹനായി 

മറ്റാരുമില്ല, അതിനാൽ എനന്ന നിങ്ങൾ 

ആരാധ്ിക്കൂ എന്ന് ശ്ബാധ്നും 

നൽകിനക്കാണ്ടല്ലാനത നിനക്്ക മുമ്പ് ഒരു 

ദൂതനനയുും നാും അയച്ചിട്ടില്ല." (അൻബിയാഅ്: 
25) 

അല്ലാഹുവിനെ ഏകതവത്തിന് അല്ലാഹു 

തനന്ന സ്ാക്ഷയും വഹിച്ചിരിക്കുന്നു 

എന്നതിശ്നാനടാപ്പും അവനെ മലക്കുകളുും 

വിജ്ഞാനും നൽകനപ്പട്ട പണ്ഡിതന്മാരുും 

അക്കാരയും സ്ാക്ഷയും വഹിച്ചിരിക്കുന്നു. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

بٱِلقۡسِۡطِِۚ  ﴿ َۢا  قَائٓمَِ ٱلۡعِلۡمِ  وْلوُاْ 
ُ
وَأ ئكَِةُ  وَٱلمَۡلََٰٓ هُوَ  َّا  إلِ َٰهَ  إلَِ لآَ  َّهُۥ  ن

َ
أ  ُ ٱللََّّ شَهِدَ 

يمُ  زُ ٱلحۡكَِ ٱلۡعَزيِ َّا هُوَ  َٰهَ إلِ  ﴾18لآَ إلَِ

 "താനല്ലാനത ആരാധ്നക്കർഹനായി 

മറ്റാരുമിനല്ലന്ന് അല്ലാഹു സ്ാക്ഷയും 

വഹിച്ചിരിക്കുന്നു. മലക്കുകളുും 

അറിവുള്ളവരുും (അതിന്ന് സ്ാക്ഷികളാകുന്നു.) 

അവൻ നീതി നിർവഹിക്കുന്നവനനഗ്ത. 

അവനല്ലാനത ആരാധ്നക്കർഹനായി മറ്റാരുമില്ല. 

ഗ്പതാപിയുും യുക്തിമാനുമനഗ്ത അവൻ." (ആലു 

ഇഗ്മാൻ: 18) 

തൗഹീദിന് ഇഗ്തയധ്ികും ഗ്പാധ്ാനയമുണ്ട് 
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എന്നതിൽ നിന്ന്, ഓശ്രാ മുസ്്്‌ലിമുും അത് 

പഠിച്ചുും പഠിപ്പിച്ചുും അതിനന കുറിച്്ച നന്നായി 

ചിന്തിച്ചുും അതിൽ ഉറച്ചു വിേവസ്ിച്ചുും 

തൗഹീദിന് തനെ ജീവിതത്തിൽ 

പരമഗ്പധ്ാനമായ സ്ഥാനും നൽകണും എന്ന് 

മനസ്സിലാക്കാവുന്നതാണ്. അതിലൂനട, തനെ 

ദീനിനന സ്ുദൃഢമായ അടിത്തറയിലുും, 

മനസ്സമാധ്ാനശ്ത്താനടയുും, പൂർണ്ണമായ 

സ്മർപ്പണശ്ത്താനടയുും നകട്ടിപ്പടുക്കാൻ അവന് 

സ്ാധ്ിക്കുന്നതാണ്. തൗഹീദിനെ ഫലങ്ങളുും 

ഗ്പശ്യാജനങ്ങളുും അശ്പ്പാഴാണ് അവന് 

ആസ്വദിക്കാൻ സ്ാധ്ിക്കുക. 

അല്ലാഹുവാണ് തൗഫീഖ് നൽകുന്നവൻ. 

ഗ്രന്ഥകാരൻ 

ഇസ ്‌ലാം മതം 

അല്ലാഹു മുഹമ്മദ് നബി (صلى الله عليه وسلم) നയ നിശ്യാരിച്ച 

ആദർേും ഏതാശ്ണാ, അതാണ് ഇസ്്്‌ലാും മതും. 

അതിലൂനട മുൻകഴിഞ്ഞ എല്ലാ 

മതനിയമങ്ങൾക്കുും വിധ്ിവിലക്കുകൾക്കുും 

അന്തയമായിരിക്കുന്നു. തനെ ദാസ്ന്മാർക്്ക 

ശ്വണ്ടി ഈ ദീൻ അവൻ പൂർത്തീകരിക്കുകയുും, 

അവരുനട ശ്മലുള്ള തനെ അനുഗ്രഹും അവൻ 

പൂർണ്ണമാക്കുകയുും, അവർക്കുള്ള മതമായി 

അതിനന അവൻ തൃപ്തിനപ്പട്ടു നൽകുകയുും 

നചയ്തിരിക്കുന്നു. ഇനി ഇസ്്്‌ലാമിന് പുറനമ 

മനറ്റാരു മതവുും ഒരാളിൽ നിന്നുും അല്ലാഹു 

സ്വീകരിക്കുന്നതല്ല. അല്ലാഹു 
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പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു: 

وخََاتَمَ ﴿  ِ ٱللََّّ سُولَ  رَّ َٰكِن  وَلَ ر جَِالكُِمۡ  ن  ِ م  حَدٖ 
َ
أ بآَ 

َ
أ دٌ  مُحَمَّ كَانَ  ا  مَّ

ِ شَيۡءٍ عَليِمٗا 
ُ بكِلُ  َۗ وكََانَ ٱللََّّ ـِنَۧ بيِ   ﴾ 40ٱلنَّ

 "മുഹമ്മദ് നിങ്ങളുനട പുരുഷൻമാരിൽ 

ഒരാളുനടയുും പിതാവായിട്ടില്ല. പനക്ഷ, അശ്േഹും 

അല്ലാഹുവിനെ ദൂതനുും ഗ്പവാചകന്മാരിൽ 

അവസ്ാനനത്ത ആളുമാകുന്നു. അല്ലാഹു ഏത് 

കാരയനത്തപ്പറ്റിയുും അറിവുള്ളവനാകുന്നു." 

(അഹ്സ്ാബ്: 40) 

അല്ലാഹു തനന്ന പറയുന്നു: 

وَرَضِيتُ ﴿... نعِۡمَتيِ  عَلَيۡكُمۡ  تۡمَمۡتُ 
َ

وَأ ديِنَكُمۡ  لكَُمۡ  كۡمَلۡتُ 
َ
أ ٱليَۡوۡمَ 

َٰمَ ديِنٗا    ﴾ ...لكَُمُ ٱلإۡسِۡلَ

 "ഇന്ന് ഞാൻ നിങ്ങൾക്്ക നിങ്ങളുനട മതും 

പൂർത്തിയാക്കി തന്നിരിക്കുന്നു. എനെ 

അനുഗ്രഹും നിങ്ങൾക്്ക ഞാൻ 

നിറശ്വറ്റിത്തരികയുും നചയ്തിരിക്കുന്നു. മതമായി 

ഇസ്്്‌ലാമിനന ഞാൻ നിങ്ങൾക്്ക തൃപ്തിനപ്പട്്ട 

തന്നിരിക്കുന്നു." (മാഇദഃ: 3) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

َٰمُ ﴿ ِ ٱلإۡسِۡلَ ينَ عِندَ ٱللََّّ ِ  ﴾ ...إنَِّ ٱلد 

 "തീർച്ചയായുും അല്ലാഹുവിങ്കൽ മതും 

എന്നാൽ ഇസ്്്‌ലാമാകുന്നു." (ആലു ഇുംറാൻ: 19) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 
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مِنَ ﴿ ٱلۡأٓخِرَةِ  فيِ  وهَُوَ  نۡهُ  مِ يُقۡبَلَ  ن  فَلَ ديِنٗا  َٰمِ  ٱلإۡسِۡلَ غَيۡرَ  يبَۡتَغِ  وَمَن 
َٰسِرِينَ   ﴾85ٱلۡخَ

 "ഇസ്്്‌ലാും അല്ലാത്തതിനന ആനരങ്കിലുും 

മതമായി ആഗ്രഹിക്കുന്ന പക്ഷും അത് 

അവനിൽ നിന്ന് ഒരിക്കലുും 

സ്വീകരിക്കനപ്പടുന്നതല്ല. പരശ്ലാകത്തിൽ 

അവൻ നഷ്ടക്കാരിൽ നപട്ടവനുമായിരിക്കുും." 

(ആലു ഇുംറാൻ: 85) 

ഈ മതും സ്വീകരിച്ചുനകാണ്ട് അല്ലാഹുവിന് 

കീനഴാതുങ്ങുക എന്നതാണ് സ്കലമനുഷയരുനട 

ശ്മലുും അല്ലാഹു നിർബന്ധമാക്കിയിട്ടുള്ളത്. 

അല്ലാഹു അവന്നറ റസ്ൂലിനന (صلى الله عليه وسلم) 

അഭിസ്ുംശ്ബാധ്ന നചയ്തുനകാണ്്ട പറയുന്നു: 

مُلۡكُ ﴿ لهَُۥ  َّذِي  ٱل جَمِيعًا  إلِيَۡكُمۡ   ِ ٱللََّّ رَسُولُ  إنِ يِ  اسُ  ٱلنَّ هَا  يُّ
َ

أ يََٰٓ قلُۡ 
  ِ ي  بِ ٱلنَّ وَرَسُولهِِ   ِ للََّّ بٱِ امِنُواْ  فَـ َ وَيُمِيتُُۖ  ُحۡيِۦ  ي هُوَ  َّا  إلِ َٰهَ  إلَِ آَ  ل رۡضِِۖ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  َٰوَ مَ ٱلسَّ

 َٰ ِ وكََلمَِ َّذِي يؤُۡمِنُ بٱِللََّّ ِ ٱل يِ  م 
ُ
َّبعُِوهُ لعََلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ٱلأۡ  ﴾ 158تهِۦِ وَٱت

 "പറയുക: മനുഷയശ്ര, തീർച്ചയായുും ഞാൻ 

നിങ്ങളിശ്ലനക്കല്ലാമുള്ള അല്ലാഹുവിനെ 

ദൂതനാകുന്നു. ആകാേങ്ങളുനടയുും 

ഭൂമിയുനടയുും ആധ്ിപതയും ഏനതാരുവന്നാശ്ണാ 

അവനെ (ദൂതൻ.) അവനല്ലാനത 

ആരാധ്നക്കർഹനായി മറ്റാരുമില്ല. അവൻ 

ജീവിപ്പിക്കുകയുും മരിപ്പിക്കുകയുും നചയ്യുന്നു. 

അതിനാൽ നിങ്ങൾ അല്ലാഹുവിലുും അവനെ 

ദൂതനിലുും വിേവസ്ിക്കുവിൻ. അനത, 
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അല്ലാഹുവിലുും അവനെ വചനങ്ങളിലുും 

വിേവസ്ിക്കുന്ന അക്ഷരജ്ഞാനമില്ലാത്ത ആ 

ഗ്പവാചകനിൽ. അശ്േഹനത്ത നിങ്ങൾ 

പിൻപറ്റുവിൻ; നിങ്ങൾക്്ക ശ്നർമാർരും 

ഗ്പാപിക്കാും." (അഅ്റാഫ്: 158) 

അബൂഹുഥററ َِي عَنْهُِ اّللُِّ رَض  - നിശ്വദനും: 

അല്ലാഹുവിനെ റസ്ൂൽ -صلى الله عليه وسلم- പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു: 

ي   ِ دٍ  نَفْسُ  »وَالَّذ ةِ يَهُودِيٌّ وَلََ  لََ  بِيَدِهِ  مُُمَذ مذ
ُ
حَدٌ مِنْ هَذِهِ الْْ

َ
يسَْمَعُ بِِ أ

انٌِّ  صْحَابِ النذارِ«.  نصََْْ
َ
رسِْلتُْ بِهِ إِلَذ كََنَ مِنْ أ

ُ
ي أ ِ  ثُمذ يَمُوتُ وَلمَْ يؤُْمِنْ بِالَّذ

 "എനെ ആത്മാവ് ആരുനട കയ്യിലാശ്ണാ, 

അവൻ തനന്ന സ്തയും! ഈ സ്മുദായത്തിൽ നപട്ട 

ഏനതാരാളുും -അവൻ യഹൂദശ്നാ ഥഗ്കസ്തവശ്നാ 

ആകനട്ട-; എനന്ന കുറിച്്ച ശ്കൾക്കുകയുും, ശ്േഷും 

ഞാൻ അയക്കനപ്പട്ട കാരയത്തിൽ (ഇസ്്്‌ലാമിൽ) 

വിേവസ്ിക്കാനത മരണനപ്പടുകയുും 

നചയ്തുനവങ്കിൽ അവൻ നരകക്കാരിൽ 

നപട്ടവനാകാതിരിക്കുകയില്ല."1 

നബി -صلى الله عليه وسلم- യിൽ വിേവസ്ിക്കുകനയന്നാൽ 

അവിടുന്ന് നകാണ്ടുവന്ന കാരയും 

സ്വീകരിക്കുകയുും അതിന് കീനഴാതുങ്ങുകയുും 

നചയ്തുനകാണ്്ട അതിനന സ്തയനപ്പടുത്തുക 

എന്നതാണ് അതിനെ അർത്ഥും. അല്ലാനത 

ശ്കവലനമാരു േരിനവക്കൽ മാഗ്തും നകാണ്ട് 

കാരയമില്ല. ഇതുനകാണ്ടാണ് അബൂ തവാലിബിനന 

 
1 മുസ്്്‌ലിും: 153. 
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നബി -صلى الله عليه وسلم- യിൽ വിേവസ്ിച്ചവരുനട കൂട്ടത്തിൽ 

എണ്ണാത്തത്; അശ്േഹും നബി -صلى الله عليه وسلم- യുനട മതനത്ത 

േരിനവക്കുകയുും, അതാണ് മതങ്ങളിൽ ഏറ്റവുും 

നല്ല മതും എന്ന് സ്ാക്ഷയും വഹിക്കുകയുനമല്ലാും 

നചയ്തിരുന്നു. 

മുൻകഴിഞ്ഞ മതസ്ുംഹിതകളിനല സ്കല 

നന്മകനളയുും ഇസ്്്‌ലാും ഉൾനക്കാണ്ടിരിക്കുന്നു. 

എന്നാൽ അവനക്കാന്നുമില്ലാത്ത ഗ്പശ്തയകതകൾ 

ഇസ്്്‌ലാമിനുണ്ട്. അതിനലാന്ന്: ഇസ്്്‌ലാും 

ഏതുകാലശ്ത്തക്കുും ഏതു നാട്ടിശ്ലക്കുും ഏതു 

സ്മൂഹത്തിനുും ശ്യാജിച്ചതാണ് എന്നതാകുന്നു. 

അല്ലാഹു അവന്നറ റസ്ൂലിനന 

അഭിസ്ുംശ്ബാധ്ന നചയ്തുനകാണ്്ട പറയുന്നു: 

َٰبِ ﴿ ٱلكِۡتَ مِنَ  يدََيهِۡ  بَينَۡ  ل مَِا  قٗا  ِ صَد  مُ  ِ بٱِلحۡقَ  َٰبَ  ٱلكِۡتَ إلِيَۡكَ  نزَلنَۡآ 
َ
وَأ

 ِ يۡه  ﴾ ...وَمُهَيۡمِنًا عَلَ

 "(നബിശ്യ,) നിനക്കിതാ സ്തയഗ്പകാരും 

ശ്വദഗ്രന്ഥും നാും അവതരിപ്പിച്്ച തന്നിരിക്കുന്നു. 

അതിനെ മുമ്പിലുള്ള ശ്വദഗ്രന്ഥങ്ങനള 

േരിനവക്കുന്നതുും അവനയ 

കാത്തുരക്ഷിക്കുന്നതുമനഗ്ത അത്്‌." (മാഇദഃ: 48) 

ഇസ്്്‌ലാും ഏതുകാലശ്ത്തക്കുും ഏതു 

നാട്ടിശ്ലക്കുും ഏതു സ്മൂഹത്തിനുും 

ശ്യാജിച്ചതാണ് എന്നു പറഞ്ഞാൽ അതിനർത്ഥും: 

ഒരു കാലഘട്ടത്തിലുും ഏനതാരു നാട്ടിലുും 

മനുഷയനന്മക്്ക വിരുദ്ധമാവുന്ന യാനതാന്നുും 

ഇസ്്്‌ലാും മുറുനക പിടിക്കുന്നത് നകാണ്ട് 
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ഒരാൾക്്ക ഗ്പവർത്തിശ്ക്കണ്ടി വരികയില്ല 

എന്നാണ്. അല്ല! യൈാർത്ഥത്തിൽ ഇസ്്്‌ലാമാണ് 

ഏതു കാലശ്ത്തയുും നാടിശ്നയുും 

നന്മയിലാക്കുന്നത്. ചിലർ ധ്രിക്കുന്നത് ശ്പാനല, 

ഓശ്രാ നാടിനെയുും ഓശ്രാ 

കാലഘട്ടത്തിനെയുും അവസ്ഥകൾക്കനുസ്രിച്്ച 

ഇസ്്്‌ലാമിനന വളച്ചു നകാണ്ടുശ്പാകാും എന്നല്ല 

'ഇസ്്്‌ലാും ഓശ്രാ കാലഘട്ടത്തിനുും നാടിനുും 

ശ്യാജിച്ചതാണ്' എന്നു പറയുന്നതിനെ അർത്ഥും. 

ഇസ്്്‌ലാമാണ് സ്തയമതും; അത് യൈാവിധ്ി 

മുറുനകപ്പിടിക്കുന്നവർക്്ക അല്ലാഹു അവന്നറ 

സ്ഹായും ഉറപ്പ് നൽകിയിരിക്കുന്നു. ഇസ്്്‌ലാമിന് 

മറ്റ് ആദർേങ്ങൾക്്ക ശ്മൽ വിജയും 

നൽകുന്നതാണ് എന്നതുും അല്ലാഹു ഉറപ്പു 

നൽകിയിട്ടുള്ള കാരയമാണ്. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

كُل هِۦِ  ﴿ ينِ  ِ ٱلد  لَىَ  ع ليُِظۡهِرَهُۥ   ِ ٱلحۡقَ  وَديِنِ  بٱِلهُۡدَىَٰ  رَسُولهَُۥ  رۡسَلَ 
َ
أ َّذِيٓ  ٱل هُوَ 

 ﴾9وَلوَۡ كَرهَِ ٱلمُۡشۡرِكُونَ 

 "അവനാണ് സ്ന്മാർരവുും സ്തയമതവുമായി 

തനെ ദൂതനന അയച്ചവൻ. എല്ലാ മതനത്തയുും 

അത ് അതിജയിക്കുന്നതാക്കാൻ ശ്വണ്ടി. 

ബഹുഥദവവിേവാസ്ികൾക്്ക അത് 

അനിഷ്ടകരമായാലുും േരി." (സ്വഫ്ഫ്: 9) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

فيِ ﴿ هُمۡ  ليَسَۡتَخۡلفَِنَّ َٰتِ  َٰلحَِ ٱلصَّ وعََمِلُواْ  مِنكُمۡ  ءَامَنُواْ  َّذِينَ  ٱل  ُ ٱللََّّ وعََدَ 
َضَيَٰ  َّذِي ٱرۡت ننََّ لهَُمۡ ديِنَهُمُ ٱل ِ بۡلهِِمۡ وَليَُمَك  َّذِينَ مِن قَ فَ ٱل ا ٱسۡتَخۡلَ رۡضِ كَمَ

َ
ٱلأۡ
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وَمَن   ا   شَيۡـ ٗ بيِ  يشُۡرِكُونَ  لاَ  يَعۡبُدُوننَيِ  مۡنٗا  
َ
أ خَوۡفهِِمۡ  بَعۡدِ  نَۢ  ِ م  هُم  لنََّ ِ وَليَُبَد  لهَُمۡ 

َٰسِقُونَ  ئكَِ هُمُ ٱلۡفَ وْلََٰٓ
ُ
َٰلكَِ فأَ  ﴾55كَفَرَ بَعۡدَ ذَ

 "നിങ്ങളിൽ നിന്ന് വിേവസ്ിക്കുകയുും 

സ്ൽകർമ്മങ്ങൾ ഗ്പവർത്തിക്കുകയുും 

നചയ്തവശ്രാട് അല്ലാഹു വാഗ്ദാനും 

നചയ്തിരിക്കുന്നു; അവരുനട മുമ്പുള്ളവർക്്ക 

ഗ്പാതിനിധ്യും നൽകിയത് ശ്പാനലതനന്ന 

തീർച്ചയായുും ഭൂമിയിൽ അവൻ അവർക്്ക 

ഗ്പാതിനിധ്യും നൽകുകയുും, അവർക്്ക അവൻ 

തൃപ്തിനപ്പട്്ട നകാടുത്ത അവരുനട മതത്തിനെ 

കാരയത്തിൽ അവർക്്ക അവൻ സ്വാധ്ീനും 

നൽകുകയുും, അവരുനട ഭയപ്പാടിന് ശ്േഷും 

അവർക്്ക നിർഭയതവും പകരും നൽകുകയുും 

നചയ്യുന്നതാനണന്ന്്‌. എനന്നയായിരിക്കുും അവർ 

ആരാധ്ിക്കുന്നത്്‌. എശ്ന്നാട് യാനതാന്നുും അവർ 

പങ്കുശ്ചർക്കുകയില്ല. അതിന് ശ്േഷും 

ആനരങ്കിലുും നന്ദിശ്കട് കാണിക്കുന്ന പക്ഷും 

അവർ തനന്നയാകുന്നു ധ്ിക്കാരികൾ." (നൂർ: 55) 

ഇസ്്്‌ലാും ദീൻ എന്നാൽ ഒശ്ര സ്മയും 

അഖീദയുും േരീഅത്തുും ശ്ചർന്നതാണ്. 

അഖീദനയന്നാൽ വിേവാസ്കാരയങ്ങളുും 

േരീഅനത്തന്നാൽ നിയമസ്ുംഹിതയുമാണ്. 

ഇസ്്്‌ലാമിന്നറ അഖീദയുും േരീഅത്തുും 

സ്മ്പൂർണമാകുന്നു. 

1- ഇസ ്‌ല ാം തൗഹീദ  (അല്ല ഹുവിന റെ 

ഏകതവും അുംരീകരിക്കുക) കൽപിക്കുന്നു. 

േിർക്്ക (അല്ലാഹുവിശ്നാട് അവനല്ലാത്തവനയ 
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പങ്കുശ്ചർക്കുക) വിലക്കുന്നു. 

2) സതയസന്ധത പ ലിക്കുവ ൻ 

കൽപിക്കുന്നു. കളവ ്വിലക്കുന്നു. 

3) നീതി പ ലിക്ക ൻ കൽപിക്കുന്നു. അനീതി 

വിലക്കുന്നു. നീതിനയന്നാൽ സ്മാനമായ 

കാരയങ്ങനള ഒരുശ്പാനല പരിരണിക്കുകയുും 

ഭിന്നമായ കാരയങ്ങനള ശ്വർതിരിച്ചു 

കാണുകയുും നചയ്യലാണ്. നിരുപാധ്ികും 

എല്ലാത്തിനനയുും ഒരുശ്പാനല കാണുക 

എന്നതല്ല നീതി. അങ്ങനനയാണ് ചിലർ 

നതറ്റിധ്രിച്ചിട്ടുള്ളത്. ഇസ്്്‌ലാും സ്മതവത്തിന്നറ 

മതമാണ് എന്ന് അവർ ഒരു ഉപാധ്ിയുമില്ലാനത 

പറഞ്ഞുകളയുും. അത് േരിയല്ല; ഭിന്നമായ 

കാരയങ്ങനള സ്മഭാവനശ്യാനട കാണുക 

നീതിയല്ല. മറിച്്ച, അനീതിയാണ്. ഇസ്്്‌ലാും അത് 

പഠിപ്പിച്ചിട്ടില്ല. അനതാരിക്കലുും 

ഗ്പേുംസ്നീയമായ സ്ുംരതിശ്യയല്ല. 

4) ഇസ ്‌ല ാം വിശ്വസ്തത പ ലിക്ക ൻ 

കൽപിക്കുന്നു. വഞ്ചനനയ വിലക്കുന്നു. 

5) കര െുകൾ പൂർണമ യി പ ലിക്ക ൻ 

കൽപിക്കുന്നു. ചതിയിൽ നിന്ന് വിലക്കുന്നു. 

6) മ ത പിത ക്കൾക്ക  നന്മ റെയ്യ ൻ 

കൽപിക്കുന്നു. അവനര ശ്ഗ്ദാഹിക്കുന്നത് 

വിലക്കുന്നു. 

7) കുടുാംബബന്ധങ്ങൾ ചെർക്ക ൻ 

കൽപിക്കുന്നു. അത് വിച്ശ്േദിക്കാൻ 

പാടിനല്ലന്ന് പഠിപ്പിക്കുന്നു. 
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8) നല്ല അയൽവ സിയ യിരിക്ക ൻ 

കൽപിക്കുന്നു. അയൽവാസ്ിശ്യാട് ശ്മാേമായി 

നപരുമാറുന്നത് വിലക്കുന്നു. 

ചുരുക്കിപ്പറഞ്ഞാൽ ഇസ്്്‌ലാും എല്ലാ 

ശ്ഗ്േഷ്ഠമായ സ്വഭാവരുണങ്ങളുും പാലിക്കാൻ 

കൽപിക്കുന്നു. നിലവാരമില്ലാത്തതുും 

ശ്മാേവുമായ ഏനതാരു സ്വഭാവവുും ഇസ്്്‌ലാും 

വിലക്കുന്നു. എല്ലാ സ്ൽകർമ്മവുും 

പഠിപ്പിക്കുന്നു. എല്ലാ ചീത്ത ഗ്പവർത്തനങ്ങളുും 

നിശ്രാധ്ിക്കുകയുും നചയ്യുന്നു. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

عَنِ  ﴿ وَيَنۡهَيَٰ  ٱلقُۡرۡبيََٰ  ذيِ  وَإِيتَايِٕٓ  نِ  وَٱلإۡحِۡسََٰ ٱِلۡعَدۡلِ  ب رُ  مُ
ۡ
يأَ  َ ٱللََّّ إنَِّ 

رُونَ  اءِٓ وَٱلمُۡنكَرِ وَٱلبَۡغۡيِِۚ يعَظُِكُمۡ لعََلَّكُمۡ تذََكَّ  ﴾90ٱلفَۡحۡشَ

 "തീർച്ചയായുും അല്ലാഹു കൽപിക്കുന്നത് 

നീതി പാലിക്കുവാനുും നന്മനചയ്യുവാനുും 

കുടുുംബബന്ധമുള്ളവർക്്ക (സ്ഹായും) 

നൽകുവാനുമാണ് . അവൻ വിലക്കുന്നത് 

നീചവൃത്തിയിൽ നിന്നുും ദുരാചാരത്തിൽ 

നിന്നുും അതിഗ്കമത്തിൽ നിന്നുമാണ്്‌. നിങ്ങൾ 

ചിന്തിച്ചു ഗ്രഹിക്കുവാൻ ശ്വണ്ടി അവൻ 

നിങ്ങൾക്കു ഉപശ്ദേും നൽകുന്നു." (നഹ്്‌ൽ: 90) 

  



 

13 

അർകാനുൽ ഇസ ്‌ലാം 

അർകാനുൽ ഇസ്്്‌ലാും എന്നാൽ 

ഇസ്്്‌ലാമിന്നറ അടിത്തറകളായ 

പഞ്ചസ്തുംഭങ്ങളാണ്. ഇസ്്്‌ലാും 

പടുത്തുയർത്തനപ്പട്ടിരിക്കുന്നത് അവക്്ക 

ശ്മലാണ്. അവ അഞ്ചു 

കാരയങ്ങളാണ്.  അബ്ദുല്ലാഹി ബ്്‌നു ഉമർ - يَِ اللُِّّ رَض   

 :പറഞ്ഞു صلى الله عليه وسلم നിശ്വദനും: നബി -عَنْهُمَا

دَ اللَّذ   نْ يوُحَِّ
َ
سْلََمُ عََلَ خََسَْةٍ: عََلَ أ : -وَفِِ رِوَايةٍَ عََلَ خََْسٍ    -»بنَُِِ الِْْ

 ُ نْ لََ إلَََِ إِلَذ اللَّذ
َ
دًا عَبدُْهُ وَرسَُولَُُ   شَهَادَةِ أ نذ مُُمَذ

َ
لََةِ   وَأ كََةِ   وَإِقَامِ الصذ  وَإيِتَاءِ الزذ

« وصَِيَامِ رَمَضَانَ   .وَالْْجَِّ

 "ഇസ്്്‌ലാും അഞ്്ച കാരയങ്ങൾക്്ക ശ്മലാണ് 

പടുത്തുയർത്തനപ്പട്ടിരിക്കുന്നത്; 

അല്ലാഹുവിനന ഏകനാക്കൽ, -മനറ്റാരു 

നിശ്വദനത്തിനുള്ളത് ഇഗ്പകാരമാണ്: 'ലാ 

ഇലാഹ ഇല്ലല്ലാഹ്, മുഹമ്മദുൻ റസ്ൂലുല്ലാഹ്' 

(അല്ലാഹുവല്ലാനത ആരാധ്നക്്ക അർഹനായി 

മറ്റാരുമില്ല, മുഹമ്മദ് നബി അല്ലാഹുവിനെ 

ദൂതനാണ്) എന്ന് സ്ാക്ഷയും വഹിക്കൽ-, നിസ്കാരും 

നിലനിർത്തൽ, സ്കാത്ത് നൽകൽ, റമദാൻ 

മാസ്ത്തിൽ ശ്നാനമ്പടുക്കൽ, ഹജ്്ജ 

നിർവ്വഹിക്കൽ." അശ്പ്പാൾ ഒരാൾ ശ്ചാദിച്ചു: 

"ഹജ്ജുും ശ്േഷും റമദാൻ മാസ്ത്തിനല 

ശ്നാമ്പുനമന്നശ്ല്ല?" ഇബ്നു  ഉമർ പറഞ്ഞു: 

« صِيَامُ رَمَضَانَ  ،»لََ   . وَالْْجَُّ
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 "അല്ല! റമദാൻ മാസ്ത്തിൽ ശ്നാനമ്പടുക്കലുും 

ഹജ്ജുും." ഇഗ്പകാരും തനന്നയാണ് ഞാൻ നബി -صلى الله عليه وسلم- 

യിൽ നിന്ന് ശ്കട്ടത.്1. 

1- ഇസ ്‌ല മിറെ ഒന്ന മറെ സ്താംഭമ യ 

േഹാദത്ത് കലിമഃ; അതായത് 

അല്ലാഹുവല്ലാനത ആരാധ്നക്കർഹനായി 

മറ്റാരുമിനല്ലന്നുും മുഹമ്മദ് صلى الله عليه وسلم അല്ലാഹുവിന്നറ 

അടിമയുും റസ്ൂലുമാനണന്നുും സ്ാക്ഷയും 

വഹിക്കുക എന്ന കാരയും; ഈ 

സ്ാക്ഷയവചനത്തിൽ പറയുന്ന കാരയും 

അടിയുറച്ചു വിേവസ്ിക്കുകയുും നാവ് നകാണ്ട് 

ഗ്പഖയാപിക്കുകയുും നചയ്യണും. സ്ാക്ഷയും 

പറയുന്ന ഒരാൾ തനെ നഗ്നശ്നഗ്തങ്ങൾ നകാണ്ട് 

ശ്നരിട്്ട കണ്ടകാരയും ഉറപ്പിച്ചു പറയുന്നത് ശ്പാനല, 

ഈ സ്ാക്ഷയവചനത്തിനല ആേയവുും ഉറപ്പിച്ചു 

പറയണും. 

േഹാദത്ത് കലിമയിൽ രണ്ട് കാരയങ്ങൾ 

സ്ാക്ഷയും വഹിക്കുന്നുനണ്ടങ്കിലുും നബി (صلى الله عليه وسلم) 

അവ രണ്ടുും ഒരു സ്തുംഭമായാണ് എണ്ണിയത്;  

അല്ലാഹുവിൽ നിന്ന് ഈ സ്ശ്ന്ദേും 

ജനങ്ങൾക്്ക എത്തിച്ചു നൽകുന്നവർ മുഹമ്മദ് 

നബി (صلى الله عليه وسلم) യാണ്. മുഹമ്മദ് നബി (صلى الله عليه وسلم) 

അല്ലാഹുവിനെ അടിമയുും ദൂതനുമാനണന്ന് 

സ്ാക്ഷയും വഹിക്കൽ അല്ലാഹു മാഗ്തമാണ് 

ആരാധ്നക്കർഹൻ എന്ന ആദയഭാരും സ്ാക്ഷയും 

വഹിക്കുന്നതിനെ പൂർത്തീകരണത്തിൽ 

 
1 ബുഖാരി: 8, മുസ്്്‌ലിും: 16. 
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നപട്ടതാണ് എന്നതായിരിക്കാും ഇഗ്പകാരും 

ഒരുമിച്ചു പറഞ്ഞതിനെ പിന്നിനല കാരണും. 

അതനല്ലങ്കിൽ: ഇഖ്ലാസ്ുും ഇത്തിബാഉും 

(അല്ലാഹുവിന് ഗ്പവർത്തനങ്ങൾ 

നിഷ്കളങ്കമാക്കലുും, നബി (صلى الله عليه وسلم) നയ മാതൃകയാക്കി 

നകാണ്ട് ആരാധ്നകൾ നിർവ്വഹിക്കലുും) 

ഇല്ലാനത ഒരു ഗ്പവർത്തനവുും ഇസ്്്‌ലാമിൽ 

സ്ാധ്ുവാകില്ല എന്നതുും അല്ലാഹുവിങ്കൽ 

സ്വീകരിക്കനപ്പടില്ല എന്നതുും പരിരണിച്ചു 

നകാണ്ടായിരിക്കാും അവ രണ്ടുും ഒരുമിച്ചു 

പറഞ്ഞത്.  

ഇഖ്്‌ലാസ്ിലൂനട, അൈവാ, കർമങ്ങനളല്ലാും 

അല്ലാഹുവിനു ശ്വണ്ടി മാഗ്തും 

നിഷ്കളങ്കമാക്കുന്നതിലൂനടയാണ് 'ലാ ഇലാഹ 

ഇല്ലല്ലാഹ്' എന്ന േഹാദത്ത് 

സ്ാക്ഷാത്ക്കരിക്കനപ്പടുന്നത്. മുഹമ്മദ് 

നബിصلى الله عليه وسلمനയ പിൻപറ്റിനക്കാണ്ട് 

ഗ്പവർത്തിക്കുശ്മ്പാഴാണ് 'മുഹമ്മദുൻ 

റസ്ൂലുല്ലാഹ്' എന്ന സ്ാക്ഷയും 

സ്ാക്ഷാത്ക്കരിക്കനപ്പടുന്നത്. 

ഈ സ്ാക്ഷയും മുശ്ഖന ലഭിക്കുന്ന ശ്ഗ്േഷ്ഠമായ 

ചില രുണഫലങ്ങളുണ്ട്: ഹൃദയനത്തയുും 

േരീരനത്തയുും സ്ൃഷ്ടികശ്ളാടുള്ള 

അടിമത്തത്തിൽ നിന്നുും ശ്മാചിപ്പിക്കുകയുും, 

അല്ലാഹുവിന്നറ ദൂതന്മാരല്ലാത്തവശ്രാടുള്ള 

വിശ്ധ്യതവത്തിൽ നിന്നുും സ്വതഗ്ന്തമാക്കുകയുും 

നചയ്യുക എന്നത് അതിനലാന്നാണ്. 

2- നിസ്ക രാം നിലനിർെുക: അഥവ  
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അല്ലാഹുവിനുള്ള ആരാധ്ന എന്ന നിലക്്ക 

നിസ്കാരും അതിന്നറ സ്മയത്ത് നിശ്ചിത 

രൂപത്തിൽ സ്ഥിരമായി നിർവഹിക്കുക. 

നിസ്കാരും മുശ്ഖന ലഭിക്കുന്ന സ്ൽഫലങ്ങൾ 

അശ്നകമാണ്. ഹൃദയവിോലതയുും 

കൺകുളിർമയുും അതുമുശ്ഖന ലഭിക്കുും. 

നീചവുും ശ്മാേവുമായ കാരയങ്ങളിശ്ലക്്ക 

വീണുശ്പാകുന്നതിൽ നിന്ന് നിസ്കാരും അതിനെ 

ആളുകനള തടയുന്നതാണ്. 

3- സക െ  റക ടുെുവീട്ടുക: അഥവ  

അല്ലാഹുവിനുള്ള ആരാധ്ന എന്ന നിലക്്ക, 

സ്കാത്ത് ബാധ്കമാകുന്ന സ്മ്പത്തിന്നറ 

നിശ്ചിത ഓഹരി അവകാേനപ്പട്ടവർക്്ക 

നൽകുക. 

ഏനറ ഗ്പശ്യാജനങ്ങൾ സ്കാത്ത് മുശ്ഖന 

ലഭിക്കുും. പിേുനക്കന്ന തരുംതാണ 

സ്വഭാവത്തിൽ നിന്ന് മനസ്ിനന 

േുദ്ധീകരിക്കാൻ സ്കാത്ത് നകാണ്ട് കഴിയുന്നു. 

ഇസ്്്‌ലാമിന്നറയുും മുസ്്്‌ലിുംകളുനടയുും 

ആവേയങ്ങൾ അത് മുശ്ഖന നിറശ്വറ്റാനുും 

സ്ാധ്ിക്കുന്നു. 

4- െമദ നിറല ചന മ്പ : അല്ല ഹുവിനുള്ള 

ആരാധ്ന എന്ന നിലക്്ക റമദാനിന്നറ പകൽ 

മുഴുവൻ ശ്നാമ്പ് മുറിയുന്ന കാരയങ്ങളിൽ നിന്ന് 

വിട്ടുനിൽക്കുക. 

മനുഷയ മനസ്സിന് ഗ്പിയങ്കരമായ കാരയങ്ങൾ 

അല്ലാഹുവിന്നറ തൃപ്തിക്കുശ്വണ്ടി തയജിക്കാൻ 
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സ്വന്തനത്ത പരിേീലിപ്പിക്കുകനയന്നത് 

ശ്നാമ്പിന്നറ സ്ൽഫലങ്ങളിനലാന്നാകുന്നു. 

5- ഹജ്ജ : അല്ല ഹുവിനുള്ള ഇബ ദത  എന്ന 

നിലക്്ക ഹജ്ജിന്നറ നിശ്ചിതകർമങ്ങൾ 

നിർവഹിക്കുവാൻ ശ്വണ്ടി മസ്ജിദുൽ ഹറാും 

ലക്ഷയമാക്കി യാഗ്ത നചയ്യൽ. 

അല്ലാഹുവിനന അനുസ്രിക്കുന്ന 

വിഷയത്തിൽ സ്മ്പത്ത് നചലവഴിക്കുകയുും 

സ്വശ്ദഹും നകാണ്ട് അധ്വാനിക്കുകയുും നചയ്യാൻ 

മനസ്ിനന പരിേീലിപ്പിക്കുകനയന്നത് 

ഹജ്ജിന്നറ ഗ്പശ്യാജനങ്ങളിനലാന്നാണ്. 

അതുനകാണ്ടാണ് ഹജ്്ജ അല്ലാഹുവിന്നറ 

മാർരത്തിലുള്ള ജിഹാദിന്നറ 

ഇനങ്ങളിനലാന്നായി എണ്ണനപ്പട്ടിട്ടുള്ളത്. 

ഇസ്്്‌ലാമിന്നറ അടിത്തറയാകുന്ന ഈ 

കാരയങ്ങൾക്്ക നാമീ വിവരിച്ചതുും 

അല്ലാത്തതുമായ ധ്ാരാളും ഫലങ്ങളുണ്ട്. അവ 

ജനങ്ങൾക്കിടയിൽ ഇസ്്്‌ലാമിക സ്മൂഹനത്ത 

പരിേുദ്ധമായ ഒരു സ്മൂഹമാക്കിത്തീർക്കുന്നു. 

അല്ലാഹുവിന് േരിയായ ദീൻ മുശ്ഖന 

വിശ്ധ്യരാകുന്ന ഒരു സ്മൂഹും! ശ്ലാകശ്രാട് 

നീതിയുനടയുും സ്തയസ്ന്ധതശ്യാനടയുും മാഗ്തും 

ഇടനപടുന്ന ഉത്തമസ്മുദായും! കാരണും ഈ 

അടിത്തറകൾ ശ്നനരയായാൽ അതുമുശ്ഖന 

ഇസ്്്‌ലാമിന്നറ ബാക്കിയുള്ള 

അടയാളങ്ങനളല്ലാും ശ്നനരയാകുന്നതാണ്. 

ഉമ്മത്തിന്നറ അവസ്ഥാവിശ്േഷങ്ങൾ 

നന്നാവുക അവരുനട മതകാരയങ്ങൾ 
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നന്നാവുന്നതിലൂനടയാണ്. ദീനിന്നറ 

കാരയങ്ങളിൽ എഗ്തമാഗ്തും വീഴ്ച വരുന്നുശ്വാ 

അതിന്നറ ശ്താതനുസ്രിച്്ച സ്മുദായത്തിന്നറ 

അവസ്ഥ ശ്മാേമാകുും. 

അക്കാരയും വയക്തമായി മനസ്സിലാക്കാൻ 

ആഗ്രഹിക്കുന്നവർ അല്ലാഹുവിന്നറ ഈ വചനും 

വായിക്കുക: 

مَاءِٓ  ﴿ سَّ نَ ٱل ِ َٰتٖ م  قَوۡاْ لفََتَحۡنَا عَلَيۡهِم برَكََ هۡلَ ٱلقُۡرَىَٰٓ ءَامَنُواْ وَٱتَّ
َ
نَّ أ

َ
وَلوَۡ أ

يكَۡسِبُونَ   كَانوُاْ  بمَِا  َٰهُم  خَذۡنَ
َ
فأَ بوُاْ  كَذَّ َٰكِن  وَلَ رۡضِ 

َ
هۡلُ   96وَٱلأۡ

َ
أ مِنَ 

َ
فأَ

َ
أ

 َ َٰتٗا وهَُمۡ ن سُنَا بيََ
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
تيَِهُم  97ائٓمُِونَ ٱلقُۡرَىَٰٓ أ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلقُۡرَىَٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
وَأ

َ
أ

سُنَا ضُحٗي وهَُمۡ يلَۡعَبُونَ  
ۡ
قَوۡمُ   98بأَ َّا ٱلۡ ِ إلِ رَ ٱللََّّ مَنُ مَكۡ

ۡ
ِ  فَلاَ يأَ نُواْ مَكۡرَ ٱللََّّ مِ

َ
فأَ

َ
أ

َٰسِرُونَ   ﴾99ٱلۡخَ

 "ആ നാടുകളിലുള്ളവർ വിേവസ്ിക്കുകയുും, 

സ്ൂക്ഷ്മത പാലിക്കുകയുും നചയ്തിരുനന്നങ്കിൽ 

ആകാേത്തുനിന്നുും ഭൂമിയിൽ നിന്നുും നാും 

അവർക്കു അനുഗ്രഹങ്ങൾ 

തുറന്നുനകാടുക്കുമായിരുന്നു. പനക്ഷ അവർ 

നിശ്ഷധ്ിച്ചു തള്ളുകയാണ് നചയ്തത്്‌. അശ്പ്പാൾ 

അവർ നചയ്തുനവച്ചിരുന്നതിനെ ഫലമായി നാും 

അവനര പിടികൂടി. 

 എന്നാൽ ആ നാടുകളിലുള്ളവർക്്ക അവർ 

രാഗ്തിയിൽ ഉറങ്ങിനക്കാണ്ടിരിനക്ക നമ്മുനട 

േിക്ഷ വനന്നത്തുന്നതിനനപ്പറ്റി അവർ 

നിർഭയരായിരിക്കുകയാശ്ണാ? 
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 ആ നാടുകളിലുള്ളവർക്്ക അവർ പകൽ 

സ്മയത്ത് കളിച്ചു നടക്കുന്നതിനിടയിൽ 

നമ്മുനട േിക്ഷ വനന്നത്തുന്നതിനനപ്പറ്റിയുും 

അവർ നിർഭയരായിരിക്കുകയാശ്ണാ? 

 അശ്പ്പാൾ അല്ലാഹുവിനെ തഗ്ന്തനത്തപ്പറ്റി 

തനന്ന അവർ നിർഭയരായിരിക്കുകയാശ്ണാ? 

എന്നാൽ നഷ്ടും പറ്റിയ ഒരു ജനവിഭാരമല്ലാനത 

അല്ലാഹുവിനെ തഗ്ന്തനത്തപ്പറ്റി 

നിർഭയരായിരിക്കുകയില്ല." (അഅ്റാഫ്: 96-99) 

ചരിഗ്തത്തിശ്ലക്്ക കശ്ണ്ണാടിക്കുക! 

ബുദ്ധിയുള്ളവർക്്ക ചരിഗ്തത്തിൽ 

രുണപാഠമുണ്ട്. ഹൃദയും മറക്കുള്ളിലായി 

ചിന്താശ്േഷി നഷ്ടനപ്പടാത്തവർക്്ക അതിൽ 

കണ്ണുതുറപ്പിക്കുന്ന അധ്യാപനങ്ങളുണ്ട്. 

ഇസ ്‌ലാമിക വിശ്വാസത്തിന റെ 

അടിത്തെകൾ 

നാും ശ്നരനത്ത വിേദീകരിച്ചതുശ്പാനല 

ഇസ്്്‌ലാും എന്നത് അഖീദയുും േരീഅത്തുമാണ്. 

േരീഅത്തിനല ചില കാരയങ്ങളുും അതിന്നറ 

അടിത്തറകളാകുന്ന സ്ുംരതികളുും നാും 

സ്ൂചിപ്പിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 

ഇസ്്്‌ലാമിക അഖീദയുനട അടിത്തറകൾ 

താനഴ പറയുന്നു: അല്ലാഹുവിലുള്ള വിേവാസ്ും, 

അവന്നറ മലക്കുകളിലുള്ള വിേവാസ്ും, 

അവന്നറ ഗ്രന്ഥങ്ങളിലുള്ള വിേവാസ്ും, 

അവന്നറ ദൂതന്മാരിലുള്ള വിേവാസ്ും, 

അന്തയദിനത്തിലുള്ള വിേവാസ്ും, നന്മയുും 
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തിന്മയുമാകുന്ന കാരയങ്ങൾ അല്ലാഹുവിന്നറ 

വിധ്ിയാൽ സ്ുംഭവിക്കുന്നതാനണന്ന വിേവാസ്ും. 

ഖുർആനിലുും സ്ുന്നത്തിലുും ഈ 

അടിത്തറകൾക്്ക നതളിവുകൾ വന്നിട്ടുണ്ട്. 

ഖുർആനിൽ വന്നത് കാണുക: 

ٱلۡبرَِّ  ﴿ َٰكِنَّ  وَلَ وَٱلمَۡغۡربِِ  رِقِ  ٱلمَۡشۡ قبَِلَ  وجُُوهَكُمۡ  ُّواْ  توَُل ن 
َ
أ ٱلۡبرَِّ  لَّيۡسَ 

ـِنَۧ  بيِ  َٰبِ وَٱلنَّ ئكَِةِ وَٱلكِۡتَ ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَٱلمَۡلََٰٓ  ﴾ ...مَنۡ ءَامَنَ بٱِللََّّ

 "നിങ്ങളുനട മുഖങ്ങൾ കിഴശ്ക്കാശ്ട്ടാ 

പടിഞ്ഞാശ്റാശ്ട്ടാ തിരിക്കുക എന്നതല്ല പുണയും 

എന്നാൽ അല്ലാഹുവിലുും, അന്തയദിനത്തിലുും, 

മലക്കുകളിലുും, ശ്വദഗ്രന്ഥത്തിലുും, 

ഗ്പവാചകൻമാരിലുും വിേവസ്ിക്കുകയുും 

(സ്ൽകർമ്മങ്ങൾ ഗ്പവർത്തിക്കുകയുും 

നചയ്യുന്നതിലാണ്) പുണയമുള്ളത്." (ബഖറഃ: 177) 

ഖദറിനന (അല്ലാഹുവിന്നറ വിധ്ിനയ) കുറിച്്ച 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

َٰهُ بقَِدَرٖ  ﴿ َّا كُلَّ شَيۡءٍ خَلقَۡنَ َٰحِدَةٞ كَلمَۡحِۭ بٱِلبَۡصَرِ    49إنِ َّا وَ مۡرُنآَ إلِ
َ
 ﴾50وَمَآ أ

 "തീർച്ചയായുും ഏതു വസ്തു നവയുും നാും 

സ്ൃഷ്ടിച്ചിട്ടുള്ളത് ഒരു വയവസ്ഥ (ഖദ്ർ) 

ഗ്പകാരമാകുന്നു. 

 നമ്മുനട കൽപന ഒനരാറ്റ ഗ്പഖയാപനും 

മാഗ്തമാകുന്നു. കണ്ണിനെ ഒരു ഇമനവട്ടൽ 

ശ്പാനല." (ഖമർ: 49-50) 

ഈ വിേവാസ് കാരയങ്ങൾ നബിصلى الله عليه وسلمയുനട 

സ്ുന്നത്തിലുും പരാമർേിക്കനപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. 
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ഒരിക്കൽ ജിബ്്‌രീൽ നബിصلى الله عليه وسلمയുനട അരികിൽ 

വരികയുും ഈമാൻ എന്താനണന്ന് നബിصلى الله عليه وسلمശ്യാട് 

ശ്ചാദിക്കുകയുും നചയ്തു. അതിന ് അവിടുന്ന് 

ഇഗ്പകാരും മറുപടി പറയുകയുണ്ടായി: 

الْْخِرِ،   وَالَْْوْمِ  وَرسُُلِهِ،  وَكُتُبِهِ،  وَمَلََئكَِتِهِ،   ، ِ بِاللَّذ تؤُْمِنَ  نْ 
َ
أ يمَانُ:  »الِْْ

هِ«.   وَتؤُْمِنَ بِالقَْدَرِ: خَيِْْهِ وَشََِّ

 "ഈമാൻ എന്നാൽ താങ്കൾ അല്ലാഹുവിലുും 

അവനെ മലക്കുകളിലുും, കിതാബുകളിലുും, 

റസ്ൂലുകളിലുും, അന്തയനാളിലുും, ഖദ്റിലുും; 

അതിനെ നന്മയിലുും തിന്മയിലുും 

വിേവസ്ിക്കലാണ്."1 

അല്ലാഹുവിലുള്ള വിശ്വാസം 

അല്ലാഹുവിലുള്ള വിേവാസ്ത്തിൽ നാല് 

കാരയങ്ങൾ ഉൾനക്കാള്ളുന്നു. 

ഒന്ന:് അല്ലാഹു ഉണ്ട് എന്ന വിേവാസ്ും. 

അല്ലാഹു ഉണ്ട് എന്നതിന് 

എണ്ണിയാനലാടുങ്ങാത്ത നതളിവുകളുണ്ട്. 

മനുഷയന്നറ േുദ്ധഗ്പകൃതിയുും ബുദ്ധിയുും 

മതഗ്പമാണങ്ങളുും പശ്ഞ്ചഗ്ന്ദിയങ്ങളുും അല്ലാഹു 

ഉനണ്ടന്നറിയിക്കുന്നു. 

1- ഫിതവ ്‌െെിൽ (മനുഷ്യന റെ 

േുദ്ധഗ്പകൃതിയിൽ) തനന്നയുള്ള നതളിവ്: 

ഓശ്രാ പടപ്പുും സ്ൃഷ്്‌ടിക്കനപ്പട്ടിട്ടുള്ളത് തന്നറ 

 
1 മുസ്്്‌ലിും: 8, അബൂദാവൂദ് : 4695. 
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ഗ്സ്ഷ്ടാവിൽ വിേവാസ്മുള്ള അവസ്ഥയിലാണ്. 

ആശ്ലാചിച്ചു കനണ്ടത്തുകശ്യാ പഠിപ്പിച്ചു 

നൽകുകശ്യാ ശ്വണ്ടതില്ലാത്ത വിധ്ും അക്കാരയും 

മനുഷയഗ്പകൃതത്തിൽ രൂഢമൂലമായിട്ടുണ്ട്. ഈ 

േുദ്ധഗ്പകൃതിയിൽ നിന്ന് നതറ്റിച്ചു കളയുന്ന 

കാരയങ്ങൾ ഹൃദയനത്ത 

ബാധ്ിക്കാത്തിടശ്ത്താളും ഈ വിേവാസ്ും 

മനുഷയരുനട മനസ്സിൽ നിലനകാള്ളുന്നതാണ്. 

നബി صلى الله عليه وسلم പറഞ്ഞു: 

وْ مِنْ  مَا  »
َ
أ انِهِ  َ يُنَصِّْ وْ 

َ
أ يُهَوِّدَانِهِ  بوََاهُ 

َ
فَأ الفِْطْرَةِ،  عََلَ  يوُلََُ  إِلَذ  مَوْلوُدٍ 

سَانِهِ«.  يُمَجِّ

 "ഓശ്രാ കുഞ്ഞുും ജനിക്കുന്നത് 

േുദ്ധഗ്പകൃതിയിലാണ്. അവന്നറ 

മാതാപിതാക്കളാണ് അവനന യഹൂദിശ്യാ 

നഗ്സ്ാനിശ്യാ അഗ്നിയാരാധ്കശ്നാ 

ആക്കിത്തീർക്കുന്നത്."1 

2- ബുദ്ധി റക ണ്ടുള്ള റതളിവ ; മനുഷ്യരുറട 

ശ്കവലബുദ്ധി ഗ്സ്ഷ്ടാവായ അല്ലാഹു 

ഉനണ്ടന്നറിയിക്കുന്നതാണ്. കാരണും, ഈ 

കാണുന്ന സ്ൃഷ്ടികനളല്ലാും -അതിൽ 

നിലവിലുള്ളതുും കഴിഞ്ഞുശ്പായതുനമല്ലാും- 

ഒരു ഗ്സ്ഷ്ടാവിലാനത എങ്ങനനയുണ്ടാകാനാണ്?! 

അതിനനല്ലാും ഒരു ഗ്സ്ഷ്ടാവ് കൂടിശ്യതീരൂ. 

കാരണും, അവയ്നക്കാന്നുും സ്വയും സ്ൃഷ്ടിക്കുക 

സ്ാധ്യമല്ല. യാദൃച്ഛികമായി അവ 

 
1 ബുഖാരി: 1292, മുസ്്്‌ലിും: 2658 
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ഉണ്ടായിത്തീരുകയുമില്ല. 

സ്ൃഷ്ടികൾ സ്വയും സ്ൃഷ്ടിച്ചതല്ല. കാരണും, 

ഒരു വസ്തു വിനുും സ്വന്തനത്ത തനന്ന നിർമിക്കാൻ 

കഴിയില്ല. കാരണും സ്ൃഷ്ടിക്കനപ്പടുന്നതിന് 

മുൻപ് അങ്ങനനനയാരു വസ്തു വിന് യാനതാരു 

അസ്തിതവവുും നിലവിലില്ല; എന്നിരിനക്ക 

ഇല്ലാത്ത ഒന്നിന് എങ്ങനന സ്വന്തനത്ത 

സ്ൃഷ്ടിക്കാൻ കഴിയുും?! 

സ്ൃഷ്ടികൾ യാദൃച്ഛികമായി നപാടുന്നനന 

ഉണ്ടാവുക എന്നതുും സ്ാധ്യമല്ല. കാരണും, 

ശ്നരനത്ത ഇല്ലാതിരുന്ന, പിന്നീടുണ്ടായ ഏനതാരു 

കാരയത്തിന് പിന്നിലുും അതിനന 

സ്ുംഭവയമാക്കിയ ഒരുവൻ ഉണ്ടാശ്യ പറ്റൂ. ഇഗ്തയുും 

കൃതയമായ ഘടനശ്യാനട, പരസ്പരും 

നപാരുത്തനപ്പട്ട് ശ്പാകുന്ന ശ്യാജിശ്പ്പാനട ഈ 

സ്ൃഷ്ടികൾ ഇവിനട നിലനിൽക്കുന്നു എന്നതുും 

അവനക്കാരു ഗ്സ്ഷ്ടാവുണ്ട് എന്നതിനുള്ള 

നതളിവാണ്. അതിനല കാരയങ്ങളുും അവയുനട 

കാരണങ്ങളുനമല്ലാും പരസ്പര ബന്ധിതമായി 

നിലനകാള്ളുകയുും, പരസ്പരും ശ്യാജിച്ചു 

നിലനകാള്ളുകയുും നചയ്യുന്നു; ഇനതല്ലാും 

യാദൃച്ഛികമായി സ്ുംഭവിക്കുകനയന്നത് 

തീർത്തുും അസ്ാധ്യമാണ്. ഒരു കാരയും യാനതാരു 

കൃതയതയുമില്ലാനത തനിനയ ഉണ്ടായിത്തീരുക 

എന്നത് തനന്ന അസ്ുംഭവയമാണ് എന്നിരിനക്ക 

ഈകാണുന്ന കൃതയതശ്യാനടയുും പരസ്പര 

ശ്യാജിശ്പ്പാനടയുും ഒരു ഗ്പപഞ്ചും തനന്ന 

നിലനിൽക്കുകയുും വികസ്ിക്കുകയുും നചയ്യുക 
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എന്നത ്എങ്ങനന സ്ാധ്യമാകുും? 

ഈ സ്ൃഷ്ടികൾ സ്വയും സ്ൃഷ്ടിച്ചതല്ല; അവ 

തനിനയ ഉണ്ടായതുമല്ല എന്ന്്‌ ഇഗ്തയുും 

പറഞ്ഞതിൽ നിന്ന് വയക്തമായി. 

പിനന്നങ്ങനനയാണ് ഇവനയല്ലാും ഉണ്ടായത്?! ഒരു 

ഗ്സ്ഷ്ടാവ് അവനയ സ്ൃഷ്ടിച്ചു എന്നതല്ലാനത 

മനറ്റാരു ഉത്തരവുും ഈ ശ്ചാദയത്തിനില്ല. 

ഇവനയല്ലാും സ്ൃഷ്ടിച്ചവനായ, സ്ർവ 

ശ്ലാകരുനടയുും രക്ഷിതാവായ അവനാണ് 

അല്ലാഹു! 

ബുദ്ധിപരവുും ഖണ്ഡിതവുമായ ഈ നതളിവ് 

പരിേുദ്ധ ഖുർആനിൽ സ്ൂറത്തു തവൂറിൽ 

അല്ലാഹു വിവരിച്ചിട്ടുണ്ട്. അവൻ പറയുന്നു: 

َٰلقُِونَ ﴿ مۡ هُمُ ٱلۡخَ
َ
مۡ خُلقُِواْ مِنۡ غَيۡرِ شَيۡءٍ أ

َ
 ﴾ 35أ

 "അതല്ല, യാനതാരു വസ്തു വിൽ നിന്നുമല്ലാനത 

അവർ സ്ൃഷ്ടിക്കനപ്പട്ടിരിക്കുകയാശ്ണാ? അതല്ല, 

അവർ തനന്നയാശ്ണാ ഗ്സ്ഷ്ടാക്കൾ?" (തവൂർ: 35) 

അതായത ്ഒരു ഗ്സ്ഷ്ടാവില്ലാനത അവർ തനിനയ 

ഉണ്ടായതല്ല. അവനര സ്ൃഷ്ടിച്ചത് അവർ 

തനന്നയുമല്ല. എങ്കിൽ അവനര സ്ൃഷ്ടിച്ചവൻ 

അല്ലാഹുവാണ് എന്നതല്ലാനത മനറ്റാരു 

സ്ാധ്യതയുും ഇനി ബാക്കിയില്ല.  ഇതു നകാണ്ടാണ് 

നബി صلى الله عليه وسلم ഈ ആയത്തുകൾ പാരായണും 

നചയ്യുന്നത് ശ്കട്ടശ്പ്പാൾ തനിക്കുണ്ടായ മാറ്റനത്ത 

കുറിച്്ച ജുഥബർ ബ്നു  മുതവ്ഇും ( عنه اِلل رضي ) 

ഇഗ്പകാരും പറഞ്ഞത്: 
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َٰلقُِونَ  ﴿ ٱلۡخَ هُمُ  مۡ 
َ
أ شَيۡءٍ  غَيۡرِ  مِنۡ  خُلقُِواْ  مۡ 

َ
َٰتِ    35أ َٰوَ مَ سَّ ٱل خَلقَُواْ  مۡ 

َ
أ

َّا يوُقنُِونَ   رۡضَ  بلَ ل
َ
َۜيۡطِرُونَ    36وَٱلأۡ مۡ هُمُ ٱلمُۡص

َ
كَِ أ مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رَب 

َ
 ﴾37أ

 "അതല്ല, യാനതാരു വസ്തു വിൽ നിന്നുമല്ലാനത 

അവർ സ്ൃഷ്ടിക്കനപ്പട്ടിരിക്കുകയാശ്ണാ? അതല്ല, 

അവർ തനന്നയാശ്ണാ ഗ്സ്ഷ്ടാക്കൾ? 

 അതല്ല, അവരാശ്ണാ ആകാേങ്ങളുും ഭൂമിയുും 

സ്ൃഷ്ടിച്ചിരിക്കുന്നത്്‌? അല്ല, അവർ ദൃഢമായി 

വിേവസ്ിക്കുന്നില്ല. 

 അതല്ല, അവരുനട പക്കലാശ്ണാ നിനെ 

രക്ഷിതാവിനെ ഖജനാവുകൾ! അതല്ല, 

അവരാശ്ണാ അധ്ികാരും നടത്തുന്നവർ?" (തവൂർ: 
35-37) 

ജുഥബർ ബ്നു  മുത്ഇും അന്ന് 

മുസ്്്‌ലിമായിരുന്നില്ല; 

ബഹുഥദവാരാധ്കനായിരുന്നു. (ഈ 

ആയത്തുകൾ ശ്കട്ടതിനന കുറിച്്ച) അശ്േഹും 

പറയുന്നു: "എനന്റ ഹൃദയും 

പാറിശ്പ്പാകുനമന്ന് എനിക്ക് ശ്താന്നിശ്പ്പായി. 

എനന്റ ഹൃദയത്തിൽ ആദയമായി 

സ്തയവിേവാസ്ും സ്ഥാനും പിടിച്ചത ്

അന്നായിരുന്നു."1. 

ഇഗ്തയുും പറഞ്ഞത് കൂടുതൽ 

വയക്തമാകുന്നതിന് ശ്വണ്ടി ഒരു ഉദാഹരണും 

പറയാും: ഒരു വലിയ നകാട്ടാരനത്തക്കുറിച്്ച 

 
1 ബുഖാരി: 4854. 
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ഒരാൾ നിശ്ന്നാട് പറഞ്ഞുനവന്ന് സ്ങ്കല്പിക്കുക. 

അതിനുചുറ്റുും മശ്നാഹരമായ പൂശ്ന്താട്ടങ്ങളുണ്ട്. 

അവയ്ക്കിടയിലൂനട അരുവികനളാഴുകുന്നു. 

നകാട്ടാരത്തിൽ കട്ടിലുകളുും നമത്തകളുമുണ്ട്. 

എല്ലാ വിധ് ഉപകരണങ്ങളുും സ്ൗകരയങ്ങളുും 

അലങ്കാരങ്ങളുും അതിൽ സ്ുംവിധ്ാനിച്ചിട്ടുണ്ട്. 

എന്നിട്ടയാൾ പറയുകയാണ്. ഈ നകാട്ടാരവുും 

അതിലുള്ള ഈ സ്ൗന്ദയരയങ്ങളുും പൂർണ്ണതകളുും 

സ്വയും അതിനനത്തനന്ന നിർമിക്കുകയാണ് 

നചയ്തത്. അനല്ലങ്കിൽ അയാൾ ഇഗ്പകാരും 

പറഞ്ഞുനവന്ന് കരുതുക: ഈ 

കാണുന്നവനയല്ലാും ഒരാളുും നിർമ്മിച്ചതല്ല; 

അവനയല്ലാും തനിനയ അങ്ങുണ്ടായതാണ്! ഇത് 

ശ്കട്ടാൽ 

നീനയന്തു മറുപടി പറയുും? അവന്നറ കൈ 

തള്ളിക്കളയാനുും നിശ്ഷധ്ിക്കാനുും ഒരു 

നിമിഷും ശ്പാലുും നീ േങ്കിച്ചു നിൽക്കുകയില്ല. 

വിഡ്ഢിത്തനമന്നാണ് നീയതിനന 

വിലയിരുത്തുക. േരി! എങ്കിൽ ഈ വിോലമായ 

ഗ്പപഞ്ചവുും അതിനല ഭൂമിയുും ആകാേവുും 

ശ്രാളങ്ങളുും അതിനല അവസ്ഥാന്തരങ്ങളുും 

അവയുനടനയല്ലാും മശ്നാഹരമായ ഘടനയുും നീ 

ശ്നാക്കുക. ഒരു ഗ്സ്ഷ്ടാവിലാനത അവ സ്വയും 

സ്ൃഷ്ടിച്ചതാനണശ്ന്നാ തനിനയ 

ഉണ്ടായതാനണശ്ന്നാ പറയാൻ എങ്ങനന 

ഒരാൾക്്ക സ്ാധ്ിക്കുും?! 

3- മതപ്പമ ണങ്ങൾ അല്ല ഹു 

ഉനണ്ടന്നറിയിക്കുന്നു: അല്ലാഹു അവതരിപ്പിച്ച 
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ഗ്രന്ഥങ്ങനളല്ലാും അത് പഠിപ്പിക്കുന്നു. ആ 

ഗ്രന്ഥങ്ങളിൽ വന്നിട്ടുള്ള വിധ്വിലക്കുകനളല്ലാും 

നീതിപൂർവകവുും സ്ൃഷ്ടികൾനക്കല്ലാും 

നന്മയായി ഭവിക്കുന്നതുമാണ്. അശ്ങ്ങയറ്റും 

യുക്തിമാനുും പടപ്പുകൾക്്ക നന്മയാകുന്ന 

കാരയശ്മനതന്ന് ഏറ്റവുും നന്നായി 

അറിയുന്നവനുമായ റബ്ബിൽ നിന്ന് 

അവതീർണമായതാണ് ആ ഗ്രന്ഥങ്ങൾ 

എന്നതിന ് അവനയല്ലാും നതളിവുകളാണ്. ആ 

ഗ്രന്ഥങ്ങളിൽ ഗ്പപഞ്ചത്തിനല ധ്ാരാളും 

കാരയങ്ങനളക്കുറിച്ചുള്ള വിവരണങ്ങൾ 

വന്നിട്ടുണ്ട്. അവനയല്ലാും സ്തയമാനണന്നത് 

അനുഭവയാൈാർൈയമാണ്. താനറിയിച്ച 

കാരയങ്ങൾ സ്ൃഷ്ടിക്കാൻ കഴിവുള്ള ഒരു റബ്ബിൽ 

നിന്ന് അവതീർണമായതാണ് അവ എന്നതിന് 

ഇതുും നതളിവാണ്. 

4- അല്ല ഹു ഉറണ്ടന്ന സതയാം അനുഭവങ്ങളുാം 

നനമ്മ അറിയിക്കുന്നുണ്ട്; ഇത് രണ്ട് 

നിലക്കാണ്: 

ഒന്ന:് ഗ്പാർത്ഥിക്കുന്നവർക്്ക ഉത്തരും 

ലഭിക്കുന്നതുും ഗ്പയാസ്മനുഭവിക്കുന്നവർക്്ക 

സ്ഹായും ലഭിക്കുന്നതുും നാും ശ്കൾക്കുകയുും 

കാണുകയുും നചയ്യുന്നു. അല്ലാഹു 

ഉനണ്ടന്നതിനുള്ള ഖണ്ഡിതമായ നതളിവാണിത്. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

 ۥ﴿ بۡنَا لهَُ  ﴾ ...وَنوُحًا إذِۡ ناَدَىَٰ مِن قَبۡلُ فٱَسۡتَجَ

 "നൂഹിനനയുും (ഓർക്കുക). മുമ്പ് അശ്േഹും 
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വിളിച്ചുഗ്പാർത്ഥിച്ച സ്ന്ദർഭും. അശ്പ്പാൾ 

അശ്േഹത്തിന് നാും ഉത്തരും നൽകി." 

(അൻബിയാഅ്: 76) അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: 

كَُمۡ ﴿ ابَ ل كُمۡ فٱَسۡتَجَ  ﴾ ...إذِۡ تسَۡتَغِيثُونَ رَبَّ

 "നിങ്ങൾ നിങ്ങളുനട രക്ഷിതാവിശ്നാട് 

സ്ഹായും ശ്തടിയിരുന്ന സ്ന്ദർഭും (ഓർക്കുക.) 

അശ്പ്പാൾ നിങ്ങൾക്കവൻ ഉത്തരും നൽകി." 

(അൻഫാൽ: 9) 

അനസ്് ബ്നു  മാലിക് - يَِ عَنْهُِ اّللُِّ رَض  - നിശ്വദനും: 

ُ عليهِ وسلذمَ يََطُْبُ -»إنذ أعرابيًّا دَخَلَ يوَْمَ الجمُُعَةِ    - والنذبُِِّ صلَّذ اللَّذ
َ لنَا؛ فرََفَعَ يدََيهِْ   ، هَلَكَ المَالُ، وجَاعَ العِيَالُ، فَادْعُ اللَّذ ِ فقالَ: يا رسُولَ اللَّذ

لْ عَ  حَابُ أمثَالَ الِجبَالِ، فَلَمْ ينَِْْ يتُْ المَطَرَ ودَعََ، فَثَارَ السذ
َ
نْ مِنبََْهِِ حتَّذ رأَ

 يَتحََادَرُ عَنْ لِْيْتَِهِ«. 

 "ഒരു ഗ്രാമീണനായ അറബി ഒരിക്കൽ നബി صلى الله عليه وسلم 

ഗ്പസ്ുംരിച്ചുനകാണ്ടിരിനക്ക കയറിവന്നു. 

അശ്േഹും പറഞ്ഞു: അല്ലാഹുവിന്നറ റസ്ൂശ്ല! 

സ്മ്പനത്തല്ലാും നേിച്ചു! കുടുുംബും 

പട്ടിണിയിലാണ്. അതിനാൽ അല്ലാഹുവിശ്നാട് 

ഞങ്ങൾക്കുശ്വണ്ടി ഗ്പാർത്ഥിച്ചാലുും. അശ്പ്പാൾ 

അവിടുന്ന് صلى الله عليه وسلم കരങ്ങളുയർത്തുകയുും 

ഗ്പാർത്ഥിക്കുകയുും നചയ്തു. അതാ! 

പർവതസ്മാനമായ ശ്മഘങ്ങൾ പാറിവരുന്നു. 

നബി صلى الله عليه وسلم മിമ്പറിൽ നിന്ന് താനഴയിറങ്ങുശ്മ്പാൾ 
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അവിടുനത്ത താടി മഴയിൽ കുതിർന്നിരുന്നു."1 

അടുത്ത ജുമുഅ ദിനും അശ്ത ഗ്രാമീണനായ 

അറബി -അനല്ലങ്കിൽ മനറ്റാരാൾ- 

എഴുശ്ന്നറ്റുനിന്നു പറഞ്ഞു: അല്ലാഹുവിന്നറ 

റസ്ൂശ്ല! നകട്ടിടങ്ങൾ തകർന്നു. സ്മ്പനത്തല്ലാും 

നവള്ളത്തിൽ മുങ്ങി. അല്ലാഹുവിശ്നാട് 

ഞങ്ങൾക്കുശ്വണ്ടി ശ്തടിയാലുും. അശ്പ്പാൾ 

അവിടുന്ന് صلى الله عليه وسلم തന്നറ കരങ്ങളുയർത്തുകയുും 

ഇങ്ങനന ഗ്പാർത്ഥിക്കുകയുും നചയ്തു: 

 . »اللذهُمذ حَوَالَْنَْا وَلََ عَليَنَْا«

 "അല്ലാഹുശ്വ! ഞങ്ങളുനട ശ്മലല്ല! 

ഞങ്ങൾക്കു ചുറ്റുും!" നബി (صلى الله عليه وسلم) ഏതു ദിേയിശ്ലക്്ക 

ഥക ചൂണ്ടുശ്മ്പാഴുും ശ്മഘങ്ങൾ അശ്ങ്ങാട്്ട 

ചിതറിനപ്പായ്നക്കാണ്ടിരുന്നു.2 

സ്തയസ്ന്ധമായി അല്ലാഹുവിശ്നാട് 

ശ്തടുകയുും ഉത്തരും ലഭിക്കാൻ ശ്വണ്ട 

നിബന്ധനകൾ പൂർത്തിയാക്കുകയുും 

നചയ്തവരുനട ഗ്പാർത്ഥന അല്ലാഹു 

സ്വീകരിക്കുനമന്നത് ഇശ്പ്പാഴുും നാും 

കണ്ടുവരുന്ന യാൈാർൈയമാണ്. 

രണ്ട:് നബിമാരുനട മുഅ്ജിസ്ത്തുകൾ എന്ന 

ശ്പരിൽ അറിയനപ്പടുന്ന ദൃഷ്ടാന്തങ്ങൾ. 

എഗ്തശ്യാ ജനങ്ങൾ അതിന് 

സ്ാക്ഷികളായിട്ടുണ്ട്. മറ്റുള്ളവർ അശ്തക്കുറിച്്ച 

 
1 ബുഖാരി: 891. 
2 ബുഖാരി: 891, മുസ്്്‌ലിും: 897. 



 

30 

ശ്കൾക്കുകയുും നചയ്തിട്ടുണ്്ട. അവനര 

നിശ്യാരിച്ചവനായ ഒരുവൻ -അല്ലാഹു- ഉണ്ട് 

എന്നതിനുള്ള ഖണ്ഡിതമായ നതളിവാണത്. 

കാരണും, ആ ദൃഷ്ടാന്തങ്ങൾ മനുഷയന്നറ 

കഴിവിനപ്പുറത്തുള്ളതാണ്. അല്ലാഹുവാണ് 

അവന്നറ റസ്ൂലുകനള പിന്തുണയ്ക്കാനുും 

അവനര സ്ഹായിക്കാനുമായി അത് 

സ്ുംഭവയമാക്കുന്നത്. 

മൂസ്ാ നബി( السلم عليه )ശ്യാട് തന്നറ വടി നകാണ്ട് 

കടലിൽ അടിക്കാൻ അല്ലാഹു കൽപിക്കുകയുും, 

അശ്േഹും അഗ്പകാരും നചയ്തശ്പ്പാൾ കടലിനല 

നവള്ളും പർവതങ്ങൾ കണനക്ക 

മാറിനില്കു കയുും, നനവില്ലാത്ത പഗ്ന്തണ്ട് 

പാതകൾ അവിനട രൂപനപ്പടുകയുും നചയ്ത  

സ്ുംഭവും അതിനലാന്നാണ്. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

فرِۡقٖ ﴿ كُلُّ  فَكَانَ  فٱَنفَلقََ   ُۖ ٱلبَۡحۡرَ صَاكَ  عَِ ب  ٱضۡربِ  نِ 
َ
أ مُوسَيَٰٓ  إلِيََٰ  وۡحَيۡنَآ 

َ
فأَ

يمِ  وۡدِ ٱلۡعَظِ  ﴾63كَٱلطَّ

 "അശ്പ്പാൾ നാും മൂസ്ായ്ക്്ക ശ്ബാധ്നും നൽകി; 

നീ നിനെ വടിനകാണ്ട് കടലിൽ അടിക്കൂ എന്ന്. 

അങ്ങനന അത ് (കടൽ ) പിളരുകയുും എന്നിട്്ട 

(നവള്ളത്തിനെ) ഓശ്രാ നപാളിയുും വലിയ 

പർവ്വതും ശ്പാനല ആയിത്തീരുകയുും നചയ്തു." 

(േുഅറാഅ്: 63) 

മനറ്റാന്ന് ഈസ്ാ നബി( السلم عليهِ )യുനട 

ദൃഷ്ടാന്തമാണ്. അല്ലാഹുവിനെ 

അനുമതിശ്യാനട അവിടുന്ന് മരിച്ചവനര 
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ജീവിപ്പിക്കുകയുും ഖബ്്‌റുകളിൽ നിന്ന് അവനര 

പുറത്തുനകാണ്ടുവരികയുും നചയ്യുമായിരുന്നു. 

അശ്േഹനത്ത കുറിച്്ച അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: 

...﴿ ُِۖ حۡيِ ٱلمَۡوۡتيََٰ بإِذِۡنِ ٱللََّّ
ُ
 ﴾ ...وَأ

 "(ഈസ്ാ പറഞ്ഞു) മരിച്ചവനര ഞാൻ 

ജീവിപ്പിക്കുകയുും നചയ്യുും." (ആലു ഇുംറാൻ: 49) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

يِِۖ ﴿... إِذِۡن جُ ٱلمَۡوۡتيََٰ ب  ﴾ ...وَإِذۡ تُخرِۡ

 "(അല്ലശ്യാ ഈസ്ാ), എനെ അനുമതി ഗ്പകാരും 

നീ മരണനപ്പട്ടവനര പുറത്ത് നകാണ്ട് വന്നിരുന്ന 

സ്ന്ദർഭും." (മാഇദഃ: 110) 

മുഹമ്മദ് നബിصلى الله عليه وسلمയുനട ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളിനലാന്ന് 

ഇങ്ങനനയാണ്: അവിടുശ്ത്താട് ഖുഥറേികൾ 

ഒരു നതളിവ് കാണിച്ചുനകാടുക്കാൻ 

ആവേയനപ്പട്ടശ്പ്പാൾ നബി صلى الله عليه وسلم ചഗ്ന്ദനിശ്ലക്്ക 

ചൂണ്ടിക്കാണിച്ചു. അശ്താനട ചഗ്ന്ദൻ 

രണ്ടുകഷ്ണമായി പിളരുകയുും, ജനങ്ങനളല്ലാും 

അത ് ശ്നാക്കിക്കാണുകയുും നചയ്തു; 

അശ്തക്കുറിച്ചാണ് വിേുദ്ധ ഖുർആനിൽ 

അല്ലാഹു ഇഗ്പകാരും പറഞ്ഞത്: 

اعَةُ وَٱنشَقَّ ٱلقَۡمَرُ  ﴿ وَإِن يرََوۡاْ ءَايةَٗ يُعۡرضُِواْ وَيقَُولوُاْ سِحۡرٞ   1ٱقۡتَرَبَتِ ٱلسَّ
 ٞ سۡتَمِر   ﴾2مُّ

 "ആ (അന്തയ) സ്മയും അടുത്തു. ചഗ്ന്ദൻ 

പിളരുകയുും നചയ്തു. ഏനതാരു ദൃഷ്ടാന്തും അവർ 
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കണ്ടാലുും, അവർ മുഖും തിരിക്കുകയുും 'ഇത് 

തുടർച്ചയായ മായാജാലും' തനന്ന എന്നു 

പറയുകയുും നചയ്യുും." (ഖമർ: 1-2) 

അല്ലാഹു അവനെ റസ്ൂലുകനള 

സ്ഹായിക്കാനുും അവനര പിന്തുണക്കാനുമായി 

ആർക്കുും കാണാവുന്ന തരത്തിൽ 

നടപ്പിലാക്കുന്ന, കണ്ണുനകാണ്ട് കണ്ടറിയുകയുും 

മനസ്സിലാക്കുകയുും നചയ്യാവുന്ന ഈ 

അത്ഭുതകരമായ ദൃഷ്ടാന്തങ്ങനളല്ലാും അല്ലാഹു 

ഉണ്ട് എന്നതിനുള്ള സ്ുവയക്തമായ 

നതളിവുകളാകുന്നു. 

അല്ലാഹുവിലുള്ള വിേവാസ്ത്തിൽ 

ഉൾനക്കാള്ളുന്ന രണ്ടാമനത്ത കാരയും അല്ലാഹു 

മാഗ്തമാണ് റബ്ബ് എന്നതാണ്. അവനല്ലാനത 

മനറ്റാരു രക്ഷിതാവില്ല. അവനനാരു 

പങ്കുകാരശ്നാ സ്ഹായിശ്യാ ഇല്ല. 

റബ്ബ ് എന്നാൽ ഗ്സ്ഷ്ടാവുും ഉടമസ്ഥനുും 

ോസ്നാധ്ികാരും ഉള്ളവനുനമന്നാണ് അർൈും. 

അല്ലാഹുവല്ലാനത ഗ്സ്ഷ്ടാവില്ല. അവനല്ലാനത 

ഉടമസ്ഥനില്ല. കൽപിക്കാനുള്ള അവകാേും 

അവനു മാഗ്തമുള്ളതാണ്. അല്ലാഹു 

പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു: 

...﴿ َۗ مۡرُ
َ
ٱلخۡلَقُۡ وَٱلأۡ لاَ لهَُ 

َ
 ﴾ ...أ

 "അറിയുക: സ്ൃഷ്ടിപ്പുും ോസ്നാധ്ികാരവുും 

അവന്നുതനന്നയാണ്." (അഅ്റാഫ്: 54) നബി صلى الله عليه وسلم 

പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു: 
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مَا ﴿... دُونهِۦِ  مِن  تدَۡعُونَ  َّذِينَ  وَٱل ٱلمُۡلۡكُ   لهَُ  كُمۡ  رَبُّ  ُ ٱللََّّ َٰلكُِمُ  ذَ
 ﴾ يَمۡلكُِونَ مِن قطِۡمِيرٍ 

 "അങ്ങനനയുള്ളവനാകുന്നു നിങ്ങളുനട 

രക്ഷിതാവായ അല്ലാഹു. അവന്നാകുന്നു 

ആധ്ിപതയും. അവനു പുറനമ ആശ്രാട് നിങ്ങൾ 

ഗ്പാർത്ഥിക്കുന്നുശ്വാ അവർ ഒരു 

ഈന്തപ്പഴക്കുരുവിനെ പാടശ്പാലുും 

ഉടമനപ്പടുത്തുന്നില്ല." (ഫാതവിർ: 13) 

അല്ലാഹുവാണ് ശ്ലാകങ്ങളുനട രക്ഷിതാവ് 

എന്ന യാൈാർത്ഥയനത്ത നിശ്ഷധ്ിച്ച ജനങ്ങൾ 

ചരിഗ്തത്തിൽ ഉണ്ടായതായി ശ്കട്ടുശ്കൾവിയില്ല; 

അഹങ്കാരും നകാണ്ട് നിശ്ഷധ്ിക്കുകയുും, 

ഹൃദയത്തിലുള്ളതിന് വിരുദ്ധമായി നാവ് 

നകാണ്ടുച്ചരിക്കുകയുും നചയ്ത  ചിലനരാഴിനക; 

ഫിർഔൻ അതിനനാരുദാഹരണമാണ്. തന്നറ 

ജനശ്ത്താട് അവൻ പറഞ്ഞു: 

علۡىََٰ ﴿
َ
كُمُ ٱلأۡ ناَ۠ رَبُّ

َ
 ﴾ 24فَقَالَ أ

 "ഞാൻ നിങ്ങളുനട അതയുന്നതനായ 

രക്ഷിതാവാകുന്നു." (നാസ്ിആത്: 24) അവൻ 

പറഞ്ഞതായി അല്ലാഹു അറിയിക്കുന്നു: 

َٰهٍ غَيۡرِي ﴿... نۡ إلَِ ِ ا عَلمِۡتُ لكَُم م  لأَُ مَ هَا ٱلمَۡ يُّ
َ

أ  ﴾ ...يََٰٓ

 "ഗ്പമുഖൻമാനര, ഞാനല്ലാനത യാനതാരു 

ഥദവവുും നിങ്ങൾക്കുള്ളതായി 

എനിക്കറിയില്ല." (ഖസ്വസ്്: 38), എന്നാൽ 

ഇനതാന്നുും യൈാർത്ഥ വിേവാസ്ത്താൽ 
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പറഞ്ഞതായിരുന്നില്ല. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

ا  ﴿ ظُلۡمٗا وعَُلُو ٗ نفُسُهُمۡ 
َ
 ﴾ ...وجََحَدُواْ بهَِا وَٱسۡتَيۡقَنَتۡهَآ أ

 "അവനയപ്പറ്റി (അല്ലാഹുവിനെ 

ദൃഷ്ടാന്തങ്ങനള പറ്റി) അവരുനട മനസ്സുകൾക്്ക 

ദൃഢമായ ശ്ബാധ്യും വന്നിട്ടുും അഗ്കമവുും 

അഹങ്കാരവുും മൂലും അവരതിനന 

നിശ്ഷധ്ിച്ചുകളഞ്ഞു." (നുംല്:14) മൂസ്ാ ( السلم عليه ) 

ഫിർഔശ്നാട് പറഞ്ഞതായി അല്ലാഹു നനമ്മ 

അറിയിക്കുന്നു: 

رۡضِ بصََائٓرَِ وَإِن يِ  ﴿...
َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ َّا رَبُّ ٱلسَّ ؤُلاَءِٓ إلِ نزَلَ هََٰٓ

َ
لقََدۡ عَلمِۡتَ مَآ أ

َٰفرِعَۡوۡنُ مَثۡبُورٗا كَ يَ ظُنُّ
َ
 ﴾لأَ

 "കണ്ണുതുറപ്പിക്കുന്ന 

ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളായിനക്കാണ്ട് ഇവ ഇറക്കിയത് 

ആകാേങ്ങളുനടയുും ഭൂമിയുനടയുും രക്ഷിതാവ് 

തനന്നയാണ് എന്ന കാരയും തീർച്ചയായുും നീ 

മനസ്സിലാക്കിയിട്ടുണ്ട്്‌: ശ്ഹ ഫിർഔൻ! 

തീർച്ചയായുും നീ നാേമടഞ്ഞവൻ തനന്നയാണ് 

എന്നാണ് ഞാൻ കരുതുന്നത്്‌." (ഇസ്്റാഅ്:102) 

ഇതു നകാണ്ടായിരുന്നു മക്കയിനല 

മുേ്്‌രിക്കുകൾ -അല്ലാഹുവിനുള്ള 

ആരാധ്നകളിൽ അവർ മറ്റുള്ളവനര 

പങ്കുശ്ചർത്തിരുനന്നങ്കിലുും- അല്ലാഹുവാണ് 

തങ്ങളുനട റബ്ബ് എന്ന കാരയും 

അുംരീകരിച്ചിരുന്നത്; അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

رۡضُ وَمَن فيِهَآ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ  ﴿
َ
فَلاَ   84قلُ ل مَِنِ ٱلأۡ

َ
ِ  قلُۡ أ سَيَقُولوُنَ لِلََّّ



 

35 

رُونَ   ظِيمِ    85تذََكَّ ٱلۡعَ ٱلۡعَرۡشِ  وَرَبُّ  بۡعِ  ٱلسَّ َٰتِ  َٰوَ مَ سَّ ٱل بُّ  رَّ مَن  لۡ   86قُ
قُونَ  فَلاَ تَتَّ

َ
ِ  قلُۡ أ ِ شَيۡءٖ وهَُوَ يُجِيرُ  87سَيَقُولوُنَ لِلََّّ

لۡ مَنَۢ بيَِدِهۦِمَلكَُوتُ كُل  قُ
َّيَٰ تسُۡحَرُونَ  سَيَقُولوُنَ  88وَلاَ يُجَارُ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ  ن

َ
ِ  قلُۡ فَأ  ﴾ 89لِلََّّ

 "(നബിശ്യ,) ശ്ചാദിക്കുക: ഭൂമിയുും 

അതിലുള്ളതുും ആരുനടതാണ്്‌? 

നിങ്ങൾക്കറിയാനമങ്കിൽ (പറയൂ.) അവർ 

പറയുും; അല്ലാഹുവിന്ശ്റതാനണന്ന്്‌. നീ പറയുക: 

എന്നാൽ നിങ്ങൾ ആശ്ലാചിച്്ച 

മനസ്സിലാക്കുന്നിശ്ല്ല? നീ ശ്ചാദിക്കുക: 

ഏഴുആകാേങ്ങളുനട രക്ഷിതാവുും മഹത്തായ 

സ്ിുംഹാസ്നത്തിനെ രക്ഷിതാവുും ആരാകുന്നു? 

അവർ പറയുും: അല്ലാഹുവിന്നാകുന്നു 

(രക്ഷാകർത്തൃതവും). നീ പറയുക: എന്നാൽ 

നിങ്ങൾ സ്ൂക്ഷ്മത പാലിക്കുന്നിശ്ല്ല? നീ 

ശ്ചാദിക്കുക: എല്ലാ വസ്തു ക്കളുനടയുും 

ആധ്ിപതയും ഒരുവനെ ഥകവേത്തിലാണ്്‌. 

അവൻ അഭയും നൽകുന്നു. അവനന്നതിരായി 

(എവിനട നിന്നുും) അഭയും ലഭിക്കുകയില്ല. 

അങ്ങനനയുള്ളവൻ ആരാണ്്‌? 

നിങ്ങൾക്കറിയാനമങ്കിൽ (പറയൂ.) അവർ 

പറയുും: (അനതല്ലാും) അല്ലാഹുവിന്നുള്ളതാണ്്‌. 

നീ ശ്ചാദിക്കുക: പിനന്ന എങ്ങനനയാണ് നിങ്ങൾ 

മായാവലയത്തിൽ നപട്ടുശ്പാകുന്നത്്‌?" 

(മുഅ്മിനൂൻ: 84-89) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

زُ ﴿ لۡعَزيِ ٱ خَلقََهُنَّ  ليََقُولنَُّ  رۡضَ 
َ
وَٱلأۡ َٰتِ  َٰوَ مَ ٱلسَّ خَلقََ  نۡ  مَّ لتَۡهُم 

َ
سَأ وَلئَنِ 
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 ﴾9ٱلۡعَليِمُ 

 "ആകാേങ്ങളുും ഭൂമിയുും 

സ്ൃഷ്ടിച്ചതാരാനണന്ന് നീ അവശ്രാട് ശ്ചാദിച്ചാൽ 

തീർച്ചയായുും അവർ പറയുും; ഗ്പതാപിയുും 

സ്ർവ്വജ്ഞനുമായിട്ടുള്ളവനാണ് അവ 

സ്ൃഷ്ടിച്ചത് എന്ന്്‌." (സ്ുഖ്്‌റുഫ്: 9) 

അല്ലാഹു തനന്ന പറയുന്നു: 

َّيَٰ يؤُۡفكَُونَ ﴿ ن
َ

ُۖ فَأ ُ نۡ خَلقََهُمۡ ليََقُولنَُّ ٱللََّّ لتَۡهُم مَّ
َ

 ﴾87وَلئَنِ سَأ

 "ആരാണ് അവനര സ്ൃഷ്ടിച്ചനതന്ന് നീ 

അവശ്രാട ് ശ്ചാദിച്ചാൽ തീർച്ചയായുും അവർ 

പറയുും: അല്ലാഹു എന്ന്്‌. അശ്പ്പാൾ 

എങ്ങനനയാണ് അവർ 

വയതിചലിപ്പിക്കനപ്പടുന്നത്്‌?" (സ്ുഖ്്‌റുഫ്: 87) 

അല്ലാഹുവിനെ കല്പനനയന്നത് 

ഗ്പാപഞ്ചികമായ കാരയങ്ങനളയുും മതപരമായ 

കാരയങ്ങനളയുും ഒരുശ്പാനല 

ഉൾനക്കാള്ളുന്നതാണ്. ഗ്പപഞ്ചനത്ത 

നിയഗ്ന്തിക്കുന്നതുും അതിനല വിധ്ി 

നടപ്പിലാക്കുന്നതുും അല്ലാഹുവാണ്. അവനെ 

മഹത്തരമായ യുക്തിയനുസ്രിച്ചാണ് 

അവനയല്ലാും നടക്കുന്നത്. അതുശ്പാനല 

ആരാധ്നകൾ നിശ്ചയിക്കുന്നതുും സ്ൃഷ്ടികൾ 

തമ്മിലുള്ള ഇടപാടുകളുനട കാരയത്തിലുള്ള 

വിധ്ിവിലക്കുകൾ നിശ്ചയിക്കുന്നതുും 

അല്ലാഹുവാണ്. തനെ മഹത്തരമായ 

യുക്തിയനുസ്രിച്്ച അവിനടയുും 
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വിധ്ികല്പിക്കുന്നവൻ അല്ലാഹുവാണ്. 

അല്ലാഹുവിന് പുറനമ ആരാധ്നാകർമ്മങ്ങൾ 

നിശ്ചയിക്കാശ്നാ വിധ്ിവിലക്കുകൾ 

നിർമ്മിക്കാശ്നാ മറ്റാർനക്കങ്കിലുും 

അവകാേമുണ്ട് എന്ന് ഒരാൾ വിേവസ്ിച്ചാൽ 

അവൻ അല്ലാഹുവിൽ പങ്കുശ്ചർത്തിരിക്കുന്നു; 

തനെ ഈമാൻ അവൻ സ്ാക്ഷാത്കരിച്ചിട്ടില്ല. 

അല്ലാഹുവിലുള്ള വിേവാസ്ത്തിൽ 

ഉൾനക്കാള്ളുന്ന മൂന്നാമനത്ത കാരയും അല്ലാഹു 

മാഗ്തമാണ് ഇലാഹ് എന്നതാണ്. അൈവാ, 

ആരാധ്നക്കർഹൻ അല്ലാഹു മാഗ്തമാണ് എന്ന് 

വിേവസ്ിക്കൽ. അവന് യാനതാരു 

പങ്കുകാരുമില്ല. ഇലാഹ് എന്ന പദത്തിനെ അർൈും 

‘സ്്ശ്നഹശ്ത്താനടയുും ആദരശ്വാനടയുും 

ആരാധ്ിക്കനപ്പടുന്നവൻ’ എന്നാകുന്നു. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

َٰنُ ٱلرَّحِيمُ ﴿ َّا هُوَ ٱلرَّحۡمَ َٰهَ إلِ َّآ إلَِ َٰحِدُٞۖ ل َٰهٞ وَ َٰهُكُمۡ إلَِ  ﴾163وَإِلَ

 "നിങ്ങളുനട ഇലാഹ് (ആരാധ്യൻ) ഏക 

ഇലാഹ് മാഗ്തമാകുന്നു. അവനല്ലാനത 

ആരാധ്നക്കർഹനായി മറ്റാരുമില്ല. അവൻ 

പരമകാരുണികനുും കരുണാനിധ്ിയുമനഗ്ത." 

(ബഖറ:163) അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

بٱِلقۡسِۡطِِۚ  ﴿ َۢا  قَائٓمَِ ٱلۡعِلۡمِ  وْلوُاْ 
ُ
وَأ ئكَِةُ  وَٱلمَۡلََٰٓ هُوَ  َّا  إلِ َٰهَ  إلَِ لآَ  َّهُۥ  ن

َ
أ  ُ ٱللََّّ شَهِدَ 

يمُ  زُ ٱلحۡكَِ ٱلۡعَزيِ َّا هُوَ  َٰهَ إلِ  ﴾18لآَ إلَِ

 "താനല്ലാനത ആരാധ്നക്കർഹനായി 
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മറ്റാരുമിനല്ലന്ന് അല്ലാഹു സ്ാക്ഷയും 

വഹിച്ചിരിക്കുന്നു. മലക്കുകളുും 

അറിവുള്ളവരുും (അതിന്ന് സ്ാക്ഷികളാകുന്നു.) 

അവൻ നീതിശ്യാനട നിലനകാള്ളുന്നവനനഗ്ത. 

അവനല്ലാനത ആരാധ്നക്കർഹനായി മറ്റാരുമില്ല. 

ഗ്പതാപിയുും യുക്തിമാനുമനഗ്ത അവൻ." (ആലു 

ഇുംറാൻ: 18) ആനരങ്കിലുും അല്ലാഹുവിനു പുറനമ 

എനന്തങ്കിലുനമാന്നിനന 

ആരാധ്ിക്കുകയാനണങ്കിൽ അനതല്ലാും 

വയാജഥദവങ്ങളാകുന്നു. അവയ്്‌നക്കാന്നുും 

ഇലാഹാകാൻ അർഹതയില്ല. അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

نَّ  ﴿
َ
وَأ َٰطِلُ  ٱلۡبَ هُوَ  دُونهِۦِ  مِن  َدۡعُونَ  ي مَا  نَّ 

َ
وَأ ٱلحۡقَُّ  هُوَ   َ ٱللََّّ نَّ 

َ
بأِ َٰلكَِ  ذَ

لكَۡبيِرُ  َ هُوَ ٱلۡعَليُِّ ٱ  ﴾62ٱللََّّ

 "അനതന്തുനകാനണ്ടന്നാൽ അല്ലാഹുവാണ് 

സ്തയമായിട്ടുള്ളവൻ. അവനു പുറനമ അവർ 

ഏനതാന്നിനന വിളിച്്ച ഗ്പാർത്ഥിക്കുന്നുശ്വാ 

അതുതനന്നയാണ് നിരർത്ഥകമായിട്ടുള്ളത്്‌. 

അല്ലാഹു തനന്നയാണ് ഉന്നതനുും 

മഹാനുമായിട്ടുള്ളവൻ." (ഹജ്്ജ: 62) അവനയ 

ആളുകൾ ഥദവങ്ങൾ എന്ന് വിശ്േഷിപ്പിച്ചത് 

നകാണ്ട് അവയ്ക്്ക ആരാധ്ിക്കനപ്പടാനുള്ള 

അർഹതയുണ്ടാകില്ല. മുേ്്‌രിക്കുകൾ 

ആരാധ്ിച്ചിരുന്ന ലാത്, ഉസ്സ, മനാത് 

എന്നിവനയക്കുറിച്്ച അല്ലാഹു പറഞ്ഞത് 

കാണുക: 
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مِن ﴿ بهَِا   ُ ٱللََّّ نزَلَ 
َ
أ آ  مَّ وَءَاباَؤٓكُُم  نتُمۡ 

َ
أ يۡتُمُوهَآ  سَمَّ سۡمَاءٓٞ 

َ
أ َّآ  إلِ هِيَ  إنِۡ 

َٰنٍِۚ   ﴾ ...سُلۡطَ

 "നിങ്ങളുും നിങ്ങളുനട പിതാക്കളുും 

നാമകരണും നചയ്ത  ചില ശ്പരുകളല്ലാനത 

മനറ്റാന്നുമല്ല അവ. അല്ലാഹു അവനയപ്പറ്റി 

യാനതാരു ഗ്പമാണവുും ഇറക്കിതന്നിട്ടില്ല." (നജ്മ:് 
23) 

ഹൂദ ്നബി ( السلم عليهِ ) അവിടുനത്ത ജനങ്ങശ്ളാട് 

പറഞ്ഞതായി അല്ലാഹു അറിയിക്കുന്നു: 

ا مِن  ﴿... ُ بهَِ لَ ٱللََّّ ا نزََّ نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ
َ
يۡتُمُوهَآ أ سۡمَاءٖٓ سَمَّ

َ
َٰدِلوُننَيِ فيِٓ أ تجَُ

َ
أ

َٰنِٖۚ   ﴾ ...سُلۡطَ

 "നിങ്ങളുും നിങ്ങളുനട പിതാക്കൻമാരുും 

ശ്പരിട്ടുനവച്ചിട്ടുള്ളതുും, അല്ലാഹു യാനതാരു 

ഗ്പമാണവുും അവതരിപ്പിച്ചിട്ടില്ലാത്തതുമായ 

ചില (ഥദവ) നാമങ്ങളുനട ശ്പരിലാശ്ണാ 

നിങ്ങനളശ്ന്നാട് തർക്കിക്കുന്നത്്‌?" (അഅ്റാഫ്: 
71) 

യൂസ്ുഫ് ( السلم عليهِ ) ജയിലിനല രണ്ട് 

കൂട്ടുകാശ്രാട് പറഞ്ഞതായി അല്ലാഹു 

അറിയിക്കുന്നു: 

ارُ ﴿ َٰحِدُ ٱلقَۡهَّ ُ ٱلۡوَ مِ ٱللََّّ
َ
قُونَ خَيۡرٌ أ ِ تَفَر  رۡبَابٞ مُّ

َ
جۡنِ ءَأ ِ َٰحِبَيِ ٱلس  َٰصَ ا    39  يَ مَ

بهَِا   ُ ٱللََّّ نزَلَ 
َ
أ آ  مَّ وَءَاباَؤٓكُُم  نتُمۡ 

َ
أ يۡتُمُوهَآ  سَمَّ سۡمَاءٓٗ 

َ
أ َّآ  إلِ ٓۦ  ِ دُونهِ مِن  تَعۡبُدُونَ 

َٰنٍِۚ   ﴾ ...مِن سُلۡطَ
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 "ജയിലിനല രണ്ട് സ്ുഹൃത്തുക്കശ്ള, വയതയസ്ത 

രക്ഷാധ്ികാരികളാശ്ണാ ഉത്തമും; അതല്ല, 

ഏകനുും സ്ർവ്വാധ്ികാരിയുമായ 

അല്ലാഹുവാശ്ണാ? അവന്നുപുറനമ നിങ്ങൾ 

ആരാധ്ിക്കുന്നവ നിങ്ങളുും നിങ്ങളുനട 

പിതാക്കളുും നാമകരണും നചയ്തിട്ടുള്ള ചില 

നാമങ്ങളല്ലാനത മനറ്റാന്നുമല്ല. അവനയപ്പറ്റി 

അല്ലാഹു യാനതാരു ഗ്പമാണവുും 

അവതരിപ്പിച്ചിട്ടില്ല." (യൂസ്ുഫ്: 39-40) 

ഇതുനകാണ്ടാണ് റസ്ൂലുകൾ അവരുനട 

ജനങ്ങശ്ളാട് ഇങ്ങനന പറഞ്ഞിരുന്നത്: 

َٰهٍ غَيۡرُهُ ﴿... نۡ إلَِ ِ لكَُم م  َ مَا  للََّّ  ﴾ ...ٱعۡبُدُواْ ٱ

 "നിങ്ങൾ അല്ലാഹുവിനന മാഗ്തും 

ആരാധ്ിക്കുക. നിങ്ങൾക്്ക അവനല്ലാനത 

ആരാധ്നക്കർഹനായി മറ്റാരുമില്ല." (അഅ്റാഫ്: 

59) എന്ന ൽ മുശ് ്‌രിക്കുകൾ അത  

വിസ്മ്മതിക്കുകയാണുണ്ടായത്. അവർ 

അല്ലാഹുവിനു പുറനമ ആരാധ്യനര 

സ്വീകരിക്കുകയുും, അവർക്്ക ആരാധ്നകളുും 

ഇബാദത്തുകളുും നൽകുകയുും അവശ്രാട് 

സ്ഹായും ശ്തടുകയുും ഗ്പതിസ്ന്ധി ഘട്ടങ്ങളിൽ 

അവശ്രാട ്ഗ്പാർത്ഥിക്കുകയുും നചയ്തു. 

അല്ലാഹുവിന് പുറനമ ഇലാഹുകനള 

സ്വീകരിക്കാനമന്ന മുേ്്‌രിക്കുകളുനട ഈ 

വാദത്തിനെ നിരർത്ഥകത ബുദ്ധിപരമായ രണ്ട് 

നതളിവുകളിലൂനട അല്ലാഹു 

വയക്തമാക്കിയിട്ടുണ്ട്. 
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ഒന്ന:് ആരാധ്ിക്കനപ്പടുന്നവനുണ്ടാശ്കണ്ട 

ഗ്പശ്തയകതകളിനലാന്നുും ഈ ഇലാഹുകൾക്കില്ല. 

അവ ശ്കവലും സ്ൃഷ്ടികളാണ്. അവക്്ക 

യാനതാന്നുും സ്ൃഷ്ടിക്കാൻ കഴിയില്ല. അതിനന 

ആരാധ്ിക്കുന്നവർക്്ക എനന്തങ്കിലുനമാരു 

ഉപകാരും നചയ്തുനകാടുക്കാശ്നാ വല്ല ഉപഗ്ദവവുും 

അവരിൽ നിന്ന് തട്ടിനീക്കാശ്നാ ഈ 

ആരാധ്യർക്്ക സ്ാധ്യമല്ല. ജീവിതശ്മാ മരണശ്മാ 

അവരുനട ഉടമസ്ഥതയിലില്ല. ആകാേങ്ങളിശ്ലാ 

ഭൂമിയിശ്ലാ യാനതാന്നുും അവരുനട 

നിയഗ്ന്തണത്തിലില്ല; അവയിൽ 

ഏനതങ്കിലുനമാന്നിൽ അവർക്്ക 

എനന്തങ്കിലുനമാരു പശ്ങ്കാ ഓഹരിശ്യാ ഇല്ല. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

ا وهَُمۡ يُخۡلقَُونَ وَلاَ يَمۡلكُِونَ ﴿ َّا يَخۡلقُُونَ شَيۡـ ٗ ٓۦ ءَالهَِةٗ ل ِ خَذُواْ مِن دُونهِ وَٱتَّ
ةٗ وَلاَ نشُُورٗا  يَوَٰ ا وَلاَ نَفۡعٗا وَلاَ يَمۡلكُِونَ مَوۡتٗا وَلاَ حَ نفُسِهِمۡ ضَر ٗ

َ
 ﴾ 3لأِ

 "അവന്ന് പുറനമ പല ആരാധ്യനരയുും അവർ 

സ്വീകരിച്ചിരിക്കുന്നു. അവർ (ആരാധ്യർ) 

യാനതാന്നുും സ്ൃഷ്ടിക്കുന്നില്ല. അവർ തനന്നയുും 

സ്ൃഷ്ടിക്കനപ്പടുകയാകുന്നു. തങ്ങൾക്്ക തനന്ന 

ഉപഗ്ദവശ്മാ ഉപകാരശ്മാ അവർ 

അധ്ീനനപ്പടുത്തുന്നുമില്ല. മരണനത്തശ്യാ 

ജീവിതനത്തശ്യാ ഉയിർനത്തഴുശ്ന്നൽപിനനശ്യാ 

അവർ അധ്ീനനപ്പടുത്തുന്നില്ല." (ഫുർഖാൻ: 3) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

فيِ ﴿ ةٖ  ذَرَّ الَ  مِثۡقَ يَمۡلكُِونَ  لاَ   ِ ٱللََّّ دُونِ  ن  ِ م  زعََمۡتُم  َّذِينَ  ٱل ٱدۡعُواْ  قلُِ 
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ن ظَهِيرٖ  ِ رۡضِ وَمَا لهَُمۡ فيِهِمَا مِن شِرۡكٖ وَمَا لهَُۥ مِنۡهُم م 
َ
يِ ٱلأۡ َٰتِ وَلاَ ف َٰوَ مَ  22ٱلسَّ

 ۥ ذنَِ لهَُ
َ
َّا لمَِنۡ أ ٓۥ إلِ َٰعَةُ عِندَهُ فَ ٱلشَّ  ﴾ ...وَلاَ تنَفَعُ 

 "പറയുക: അല്ലാഹുവിന് പുറനമ നിങ്ങൾ 

ജൽപിച്ചുനകാണ്ടിരിക്കുന്നവശ്രാനടല്ലാും 

നിങ്ങൾ ഗ്പാർത്ഥിച്ചു ശ്നാക്കുക. 

ആകാേത്തിലാകനട്ട ഭൂമിയിലാകനട്ട ഒരു 

അണുവിനെ തൂക്കും ശ്പാലുും അവർ 

ഉടമനപ്പടുത്തുന്നില്ല. അവ രണ്ടിലുും അവർക്്ക 

യാനതാരു പങ്കുമില്ല. അവരുനട കൂട്ടത്തിൽ 

അവന്ന് സ്ഹായിയായി ആരുമില്ല. അവന്നറ 

അടുത്ത് േുപാർേ ഗ്പശ്യാജനനപ്പടുകയില്ല, 

അവൻ അനുമതി നൽകിയവനര ഒഴിച്ചാൽ." 

(സ്ബഅ്: 22-23) 

تعالي يُخۡلقَُونَ  ﴿  :وقال  وهَُمۡ  ا  شَيۡـ ٗ يَخۡلقُُ  اَ  ل مَا  يشُۡرِكُونَ 
َ

وَلاَ   191أ
َنصُرُونَ  نفُسَهُمۡ ي

َ
 ﴾192يسَۡتَطِيعُونَ لهَُمۡ نصَۡرٗا وَلآَ أ

 അല്ലാഹു പറയുന്നു: "യാനതാന്നുും 

സ്ൃഷ്ടിക്കാത്തവനര അവർ (അല്ലാഹുശ്വാട്) 

പങ്കുശ്ചർക്കുകയാശ്ണാ? അവർ (ആ ആരാധ്യർ) 

തനന്ന സ്ൃഷ്ടിച്ചുണ്ടാക്കനപ്പടുന്നവരുമാണ്്‌. 

അവർക്്ക്‌ അവനര സ്ഹായിക്കാശ്നാ, 

തങ്ങനളത്തനന്ന സ്ഹായിക്കാശ്നാ കഴിയില്ല." 

(അഅ്റാഫ്: 191-192) 

ഇതാണ് ഈ ഇലാഹുകളുനട സ്ഥിതിനയങ്കിൽ 

അവനര ആരാധ്യരായി സ്വീകരിക്കുകനയന്നത് 

തികഞ്ഞ വിഡ്ഢിത്തവുും ഏറ്റവുും വലിയ 
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അസ്തയവുമാണ്. 

രണ്ട:് ഈ മുേ്്‌രിക്കുകൾ അല്ലാഹു മാഗ്തമാണ് 

ഗ്സ്ഷ്ടാനവന്നുും അവന്നറ ഥകയിലാണ് സ്ർവ 

വസ്തു ക്കളുനടയുും അധ്ികാരനമന്നുും അവനാണ് 

അഭയും നൽകുന്നവൻ എന്നുും അവനനതിരിൽ 

അഭയും നൽകാൻ ഒരാൾക്കുും 

സ്ാധ്ിക്കുകയിനല്ലന്നുും 

അുംരീകരിക്കുന്നവരാണ്. ഇക്കാരയങ്ങളിനലല്ലാും 

അവൻ ഏകനാനണന്ന് അവർ 

വിേവസ്ിക്കുന്നുനവങ്കിൽ ആരാധ്നകളുും 

അവന് മാഗ്തനമ യൈാർത്ഥത്തിൽ അവർ 

നൽകാൻ പാടുള്ളൂ. അല്ലാഹു പറഞ്ഞത് ശ്പാനല: 

قَبۡلكُِمۡ ﴿ مِن  َّذِينَ  وَٱل خَلقََكُمۡ  َّذِي  ٱل كُمُ  رَبَّ ٱعۡبُدُواْ  اسُ  ٱلنَّ هَا  يُّ
َ

أ يََٰٓ
قُونَ   نزَلَ مِنَ   21لعََلَّكُمۡ تَتَّ

َ
نَِاءٓٗ وَأ مَاءَٓ ب َٰشٗا وَٱلسَّ رۡضَ فرَِ

َ
مُ ٱلأۡ َّذِي جَعَلَ لكَُ ٱل

َٰتِ رزِۡقٗا  مَرَ خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ ٱلثَّ
َ
اءٓٗ فأَ مَاءِٓ مَ نتُمۡ    ٱلسَّ

َ
ندَادٗا وَأ

َ
ِ أ لَّكُمُۡۖ فَلاَ تَجۡعَلُواْ لِلََّّ

 ﴾ 22تَعۡلَمُونَ 

 "ജനങ്ങശ്ള, നിങ്ങശ്ളയുും നിങ്ങളുനട 

മുൻരാമികശ്ളയുും സ്ൃഷ്ടിച്ച നിങ്ങളുനട നാൈനന 

നിങ്ങൾ ആരാധ്ിക്കുവിൻ. നിങ്ങൾ 

ശ്ദാഷബാധ്നയ സ്ൂക്ഷി(ച്്ച ജീവി)ക്കുവാൻ 

ശ്വണ്ടിയനഗ്ത അത്്‌. നിങ്ങൾക്കായി ഭൂമിനയ 

വിഗ്േമസ്ഥലമാക്കുകയുും ആകാേനത്ത 

ശ്മൽക്കൂരയാക്കുകയുും  ആകാേത്തിൽ നിന്ന് 

നവള്ളും ഇറക്കുകയുും അതിലൂനട നിങ്ങൾക്്ക 

ഉപജീവനമായി ഫലങ്ങൾ ഉത്പാദിപ്പിക്കുകയുും 

നചയ്തവനാണ്്‌ അവൻ. അതിനാൽ നിങ്ങൾ 
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അറിഞ്ഞുനകാണ്ടു തനന്ന അല്ലാഹുവിന്്‌ 

സ്മന്മാനര സ്ങ്കൽപ്പിച്ചുണ്ടാക്കരുത്." (ബഖറ: 21-
22) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

َّيَٰ يؤُۡفكَُونَ ﴿ ن
َ

ُۖ فَأ ُ نۡ خَلقََهُمۡ ليََقُولنَُّ ٱللََّّ لتَۡهُم مَّ
َ

 ﴾87وَلئَنِ سَأ

 "ആരാണ് അവനര സ്ൃഷ്ടിച്ചനതന്ന് നീ 

അവശ്രാട ് ശ്ചാദിച്ചാൽ തീർച്ചയായുും അവർ 

പറയുും: അല്ലാഹു എന്ന്്‌. അശ്പ്പാൾ 

എങ്ങനനയാണ് അവർ 

വയതിചലിപ്പിക്കനപ്പടുന്നത്്‌?" (സ്ുഖ്്‌റുഫ്: 87) 

അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: 

َٰرَ ﴿ بصَۡ
َ
وَٱلأۡ مۡعَ  ٱلسَّ يَمۡلكُِ  ن  مَّ

َ
أ رۡضِ 

َ
أۡ وَٱل مَاءِٓ  ٱلسَّ نَ  ِ م  يرَۡزُقكُُم  مَن  قلُۡ 

مۡرَ   
َ
أۡ ٱل يدَُب رُِ  وَمَن  ٱلۡحَي ِ  مِنَ  تَِ  لمَۡي  ٱ رجُِ  وَيخُۡ تِِ  لمَۡي  ٱ مِنَ  ٱلۡحَيَّ  يُخرۡجُِ  وَمَن 

قُونَ   فَلاَ تَتَّ
َ
ُ  فَقُلۡ أ ِ  31فسََيَقُولوُنَ ٱللََّّ َٰل ُۖ فَمَاذَا بَعۡدَ  فَذَ كُمُ ٱلحۡقَُّ ُ رَبُّ كُمُ ٱللََّّ

تصُۡرَفُونَ  َّيَٰ  ن
َ

ُۖ فَأ َٰلُ لَ ٱلضَّ َّا  ِ إلِ  ﴾ 32ٱلحۡقَ 

 "പറയുക: ആകാേത്തുനിന്നുും ഭൂമിയിൽ 

നിന്നുും നിങ്ങൾക്്ക ആഹാരും നൽകുന്നത് 

ആരാണ്്‌? അതനല്ലങ്കിൽ ശ്കൾവിയുും കാഴ്ചകളുും 

അധ്ീനനപ്പടുത്തുന്നത് ആരാണ്്‌? 

ജീവനില്ലാത്തതിൽ നിന്ന് ജീവനുള്ളതുും, 

ജീവനുള്ളതിൽ നിന്ന് ജീവനില്ലാത്തതുും 

പുറത്തു നകാണ്ടുവരുന്നത് ആരാണ്്‌? കാരയങ്ങൾ 

നിയഗ്ന്തിക്കുന്നതുും ആരാണ്്‌? അവർ പറയുും: 

അല്ലാഹു എന്ന്്‌. അശ്പ്പാൾ പറയുക: എന്നിട്ടുും 
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നിങ്ങൾ സ്ൂക്ഷ്മത പാലിക്കുന്നിശ്ല്ല? 

അവനാകുന്നു നിങ്ങളുനട യൈാർത്ഥ 

ആരാധ്യനായ അല്ലാഹു. സ്തയത്തിന് ശ്േഷും 

അസ്തയമല്ലാനത മനറ്റന്താണുള്ളത്? എന്നിട്ടുും 

എങ്ങനനയാണ്്‌ നിങ്ങൾ 

വഴിനതറ്റിക്കനപ്പടുന്നത്?" (യൂനുസ്്:31-32) 

അല്ലാഹുവിലുള്ള വിേവാസ്ത്തിൽ 

ഉൾനപ്പടുന്ന നാലാമനത്ത കാരയും 

അല്ലാഹുവിന്നറ നാമങ്ങളിലുും 

വിശ്േഷണങ്ങളിലുമുള്ള വിേവാസ്മാണ്. 

അൈവാ അല്ലാഹു അവന്നറ ഗ്രന്ഥത്തിലുും 

റസ്ൂൽ صلى الله عليه وسلم അവിടുനത്ത സ്ുന്നത്തിലുും 

അല്ലാഹുവിനുനണ്ടന്ന് പറഞ്ഞ കാരയങ്ങൾ 

മുഴുവൻ റബ്ബിന് ശ്യാജിച്ച രൂപത്തിൽ ഉനണ്ടന്ന് 

സ്ഥിരീകരിക്കുക. അവയുനട 

ബാഹയാർത്ഥത്തിൽ നിന്ന് മാറ്റിപ്പറയുകശ്യാ, 

നിശ്ഷധ്ിക്കുകശ്യാ, അവക്്ക രൂപും പറയുകശ്യാ, 

സ്ൃഷ്ടികശ്ളാട് സ്മനപ്പടുത്തുകശ്യാ നചയ്യാനത 

വിേവസ്ിക്കുക എന്നതാണ് 

നിർബന്ധമായിട്ടുള്ളത്. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

 ِۦ ﴿ ئهِ سۡمََٰٓ
َ
أ فيِٓ  يلُحِۡدُونَ  َّذِينَ  ٱل وَذَرُواْ   ُۖ بهَِا ٱدۡعُوهُ  فَ ٱلحۡسُۡنَيَٰ  سۡمَاءُٓ 

َ
ٱلأۡ  ِ وَلِلََّّ

ا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ   ﴾ 180سَيُجۡزَوۡنَ مَ

 "അല്ലാഹുവിന് ഏറ്റവുും നല്ല നാമങ്ങളുണ്ട്; 

അതിനാൽ ആ നാമങ്ങളിൽ അവനന നിങ്ങൾ 

വിളിച്ചു ഗ്പാർത്ഥിച്ചു നകാള്ളുക. അവനെ 

നാമങ്ങളിൽ കൃഗ്തിമും കാണിക്കുന്നവനര 
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നിങ്ങൾ വിട്ടുകളയുക. അവർ നചയ്തു 

വരുന്നതിനെ ഫലും അവർക്കു വഴിനയ 

നൽകനപ്പടുും." (അഅ്റാഫ്: 180) അല്ലാഹു 

പറഞ്ഞു: 

كَِيمُ ﴿... رۡضِِۚ وهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلحۡ
َ
َٰتِ وَٱلأۡ َٰوَ مَ لۡىََٰ فيِ ٱلسَّ ع

َ
ثَلُ ٱلأۡ  ﴾وَلهَُ ٱلمَۡ

 "ആകാേങ്ങളിലുും ഭൂമിയിലുും ഏറ്റവുും 

ഉന്നതമായ വിശ്േഷണമുള്ളത് അവന്നാകുന്നു. 

അവൻ ഗ്പതാപിയുും യുക്തിമാനുമനഗ്ത." (റൂും:27) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ﴿... ُۖ وهَُوَ ٱلسَّ ٞ  ﴾ليَۡسَ كَمِثۡلهِۦِ شَيۡء

 "അല്ലാഹുവിനന ശ്പാനല യാനതാന്നുമില്ല. 

അവൻ എല്ലാും കാണുന്നവനുും എല്ലാും 

ശ്കൾക്കുന്നവനുമാകുന്നു." (േൂറാ:11) 

അല്ലാഹുവിനെ നാമരുണ 

വിശ്േഷണങ്ങളുനട വിഷയത്തിൽ വഴിപിഴച്ച 

രണ്ടു വിഭാരങ്ങളുണ്ട്: 

ഒന്ന:് മുഅതവില (നിശ്ഷധ്ികൾ): 

അല്ലാഹുവിന്നറ ശ്പരുകനളയുും 

വിശ്േഷണങ്ങനളയുും പൂർണമാശ്യാ 

ഭാരികമാശ്യാ നിശ്ഷധ്ിച്ചവരാണ് ഇവർ. അവ 

അുംരീകരിച്ചാൽ അത ് അല്ലാഹുവിനന 

സ്ൃഷ്ടികശ്ളാട് സ്ാദൃേയനപ്പടുത്തലായിശ്പ്പാകുും 

എന്ന് ജൽപിച്ചുനകാണ്ടാണ് അവർ ഈ 

നിശ്ഷധ്ത്തിശ്ലർനപ്പട്ടത്. ഇത് തീർത്തുും 

വയർത്ഥമായ വാദമാണ്. പല 

വീക്ഷണശ്കാണുകളിലൂനട ഇക്കാരയും 
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വയക്തമാകുന്നതാണ്. അതിൽ ചിലത് കാണുക: 

ഒന്ന:് ഇവരുനട വാദും േരിയാനണന്ന് വന്നാൽ 

അത് മുശ്ഖന ധ്ാരാളും വയർത്ഥമായ വാദങ്ങൾ 

അുംരീകരിശ്ക്കണ്ടി വരുും. അല്ലാഹുവിന്നറ 

വാക്കുകളിൽ ഥവരുധ്യമുണ്ട് എന്നതാവുും 

അതിനലാന്ന്. കാരണും, അല്ലാഹുവാണ് ഈ 

നാമങ്ങളുും വിശ്േഷണങ്ങളുും അവനുണ്ട് എന്ന് 

പറഞ്ഞത്. അല്ലാഹു തനന്ന അവനനശ്പ്പാനല 

ഒന്നുും തനന്നയിനല്ലന്നുും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

റബ്ബിന്നറ നാമങ്ങളുും വിശ്േഷണങ്ങളുും 

സ്ഥിരീകരിച്ചാൽ അത് അവനന സ്ൃഷ്ടികശ്ളാട് 

സ്ാദൃേയനപ്പടുത്തലാകുനമങ്കിൽ 

അല്ലാഹുവിന്നറ സ്ുംസ്ാരത്തിൽ 

ഥവരുധ്യമുനണ്ടന്ന് പറശ്യണ്ടിവരുും! 

ഖുർആനിനല ഒരു ഭാരും മനറ്റാരു ഭാരനത്ത 

തള്ളിക്കളയുന്നു എന്നായിത്തീരുും! 

രണ്ട:് ഏനതങ്കിലുും രണ്ട് കാരയങ്ങളുനട ശ്പശ്രാ 

അവനയ വിശ്േഷിപ്പിക്കുന്ന പദശ്മാ ഒന്നാണ് 

എന്നതുനകാണ്ട് അവ തമ്മിൽ 

സ്ാദൃേയമുണ്ടാശ്യ തീരൂ എന്നില്ല. ഒരു 

ഉദാഹരണും ശ്നാക്കുക: രണ്ടു ശ്പനര നീ 

കാണുന്നു. രണ്ടാളുകളുും ശ്കൾവിയുും കാഴ്ചയുും 

സ്ുംസ്ാരശ്േഷിയുമുള്ള മനുഷയരാണ്. 

അതുനകാണ്ട് അവരുനട ശ്കൾവിയുും കാഴ്ചയുും 

സ്ുംസ്ാരശ്േഷിയുും മനുഷയനനന്ന നിലക്കുള്ള 

മറ്റു ഗ്പശ്തയകതകളുും ഒശ്ര 

ശ്താതിലാകണനമന്നില്ല. 

ധ്ാരാളും മൃരങ്ങനള നീ കാണാറുണ്ട്. 
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അവയിൽ പലതിനുും ഥകകാലുകളുും 

കണ്ണുകളുമുണ്ട്. അതുനകാണ്ട് 

അവയുനടനയല്ലാും ഥകകാലുകളുും കണ്ണുകളുും 

തീർത്തുും ഒരുശ്പാനലയാകണനമന്നുശ്ണ്ടാ? ഇല്ല. 

ഇവനയല്ലാും സ്ൃഷ്ടികൾ മാഗ്തമാണ്. 

അവയുനട ശ്പരുകളുും വിശ്േഷിപ്പിക്കാൻ 

ഉപശ്യാരിക്കുന്ന പദങ്ങളുും ഒന്നുതനന്ന. 

എന്നിട്ടുും യൈാർത്ഥത്തിൽ അവ തമ്മിൽ 

ഗ്പകടമായ വയതയാസ്മുണ്ട്. എങ്കിൽ ഗ്സ്ഷ്ടാവുും 

സ്ൃഷ്ടികളുും തമ്മിലുള്ള വയതയാസ്ും 

എന്തുനകാണ്ടുും വയക്തമാണ്. അത് ഒരു 

സ്ാദൃേയവുമില്ലാത്ത വിധ്ത്തിലുള്ള വയതയാസ്ും 

തനന്നയാണ്. 

രണ്ട:് മുേബ്ബിഹഃ (സ്ാദൃേയനപ്പടുത്തുന്നവർ) 

അൈവാ അല്ലാഹുവിന്നറ നാമങ്ങളുും 

വിശ്േഷണങ്ങളുും സ്ൃഷ്ടികശ്ളാട് 

സ്ാദൃേയനപ്പടുത്തുന്നവർ. ഖുർആനിലുും 

സ്ുന്നത്തിലുും അല്ലാഹുവിന്നറ 

വിശ്േഷണങ്ങളായി വന്ന കാരയങ്ങളുനട 

താല്പരയും തങ്ങൾ സ്ാദൃേയനപ്പടുത്തിയ 

വിധ്ത്തിലാണ്; കാരണും അല്ലാഹു അവനെ 

അടിമകശ്ളാട് സ്ുംസ്ാരിച്ചത് അവർക്്ക 

മനസ്ിലാകുന്ന രൂപത്തിലാണ് എന്നതാണ് 

അവരുനട നയായും. യൈാർത്ഥത്തിൽ ഈ വാദും 

തീർത്തുും നിരർത്ഥകമാണ്. പല നിലക്്ക 

അക്കാരയും നമുക്്ക ശ്ബാധ്യനപ്പടുന്നതാണ്. 

അതിൽ ചിലത് കാണുക: 

ഒന്ന:് അല്ലാഹു അവന്നറ പടപ്പുകശ്ളാട് 
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സ്ാദൃേയനപ്പടുക എന്ന കാരയും ദീനിനല 

നതളിവുകശ്ളാശ്ടാ സ്ാമാനയ ബുദ്ധിശ്യാശ്ടാ 

ശ്യാജിക്കുന്നതല്ല. ദീനീ ഗ്പമാണങ്ങളുും 

ശ്നർബുദ്ധിയുും ആ വാദും നതറ്റാനണന്ന് 

പറയുന്നു. ഖുർആനിനെയുും സ്ുന്നത്തിനെയുും 

നതളിവുകൾ നിരർത്ഥകമായ ഒരു കാരയും 

അറിയിക്കുക എന്നത് ഒരിക്കലുും 

ഉണ്ടാവുകയില്ല. 

രണ്ട:് അടിസ്ഥാനപരമായ അർത്ഥും 

മനസ്സിലാക്കാവുന്ന പദങ്ങൾ മാഗ്തമാണ് 

അല്ലാഹു ഖുർആനിൽ ഗ്പശ്യാരിച്ചിട്ടുള്ളത്. 

എന്നാൽ അല്ലാഹുവിനെ 

നാമരുണവിശ്േഷണങ്ങളുമായി ബന്ധനപ്പട്ട ആ 

പദങ്ങളുനടയുും അവയുനട അർത്ഥത്തിനെയുും 

പിറകിലുള്ള യാൈാർത്ഥയവുും രൂപവുും 

അല്ലാഹുവിന് മാഗ്തശ്മ അറിയുകയുള്ളൂ. 

ഉദാഹരണത്തിന് അല്ലാഹു അവന് 'സ്ുംഅ്' 

എന്ന വിശ്േഷണും ഉനണ്ടന്ന് പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

സ്ുംഅ് എന്നതിന്നറ അർൈും ശ്കൾവി എന്നാണ്; 

േബ്്‌ദും അറിയുകയുും മനസ്ിലാക്കുകയുും 

നചയ്യലാണ് ശ്കൾവി എന്നതിനെ 

അടിസ്ഥാനപരമായ അർത്ഥും. എന്നാൽ ശ്കൾവി 

എന്നത ് അല്ലാഹുവിശ്ലക്്ക ശ്ചർത്തു 

പറയുശ്മ്പാൾ, അവനെ ശ്കൾവിയുനട രൂപവുും 

അതിന്നറ യാൈാർൈയവുും നമുക്കറിയില്ല. 

കാരണും, സ്ൃഷ്ടികളുനട എല്ലാവരുനടയുും 

ശ്കൾവി ശ്പാലുും ഒരുശ്പാനലയല്ല. 

അവയുനടനയല്ലാും യൈാർത്ഥ രൂപും സ്മാനമല്ല. 
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എങ്കിൽ സ്ൃഷ്ടികളുനടയുും ഗ്സ്ഷ്ടാവിന്നറയുും 

വിശ്േഷണും തമ്മിലുള്ള അന്തരും 

എന്തുനകാണ്ടുും വലുതുും വയക്തവുമാണ്. 

മനറ്റാരുദാഹരണും: അല്ലാഹു അവന്നറ 

അർേിന് (സ്ിുംഹാസ്നും) മുകളിൽ 

'ഇസ്്്‌തിവാഅ്' നചയ്തിരിക്കുന്നു എന്ന് അവൻ 

നനമ്മ അറിയിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇസ്്്‌തിവാഅ് 

എന്നാൽ അർത്ഥനമന്താനണന്ന കാരയും 

എല്ലാവർക്കുമറിയാും. ആശ്രാഹണും നചയ്തു / 

മുകളിലായിത്തീർന്നു എന്നാണ് അതിന്നറ 

അർൈും. അൈവാ അല്ലാഹു അവന്നറ 

അർേിനുശ്മൽ ആശ്രാഹണും നചയ്തിരിക്കുന്നു. 

എന്നാൽ അല്ലാഹുവിന്നറ ഇസ്തിവാഇന്നറ രൂപും 

നമുക്കറിയില്ല. കാരണും ഇസ്തിവാഇന്നറ രൂപും 

സ്ൃഷ്ടികൾ നചയ്യുന്നതിൽ തനന്ന 

വയതയാസ്മുണ്ട്. ഒരാൾ ഉറപ്പുള്ള ഒരു കശ്സ്രക്്ക 

മുകളിൽ കയറിയിരിക്കുന്നതുും,  

ഇണക്കമില്ലാത്ത ഒരു ഒട്ടകത്തിന്നറ പുറത്ത് 

ആയാസ്നപ്പട്ട് കയറുന്നതുും ഒരുശ്പാനലയല്ല. ഒരു 

സ്ൃഷ്ടിയുനട കാരയത്തിൽ തനന്ന ഒശ്ര 

ഗ്പവർത്തിയിൽ ഇഗ്പകാരും 

വയതയാസ്മുണ്ടാകാനമങ്കിൽ ഗ്സ്ഷ്ടാവുും 

സ്ൃഷ്ടിയുും തമ്മിലുള്ള വയതയാസ്ും എഗ്ത മാഗ്തും 

വലുതായിരിക്കുും! എഗ്ത വയക്തമായ 

അന്തരമായിരിക്കുമത്! 

ഇഗ്തയുും നാും പറഞ്ഞത് അല്ലാഹുവിൽ 

വിേവസ്ിശ്ക്കണ്ട രൂപമാണ്; ഇഗ്പകാരും 

അല്ലാഹുവിൽ വിേവസ്ിക്കുന്ന 
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മുഅ്മിനുകൾക്്ക അതുമുശ്ഖന ലഭിക്കുന്ന 

മഹത്തരമായ ധ്ാരാളും ഫലങ്ങളുണ്ട്. അവയിൽ 

ചിലത ്സ്ൂചിപ്പിക്കനട്ട: 

ഒന്ന:് തൗഹീദിന്നറ സ്ാക്ഷാത്ക്കാരും. 

അല്ലാഹുവിലല്ലാനത മനറ്റാരാളിലുും 

ഗ്പതീക്ഷയർപ്പിക്കുകശ്യാ, അവനനയല്ലാനത 

മറ്റാനരയുും ഭയനപ്പടുകശ്യാ, 

അല്ലാഹുവിനല്ലാനത മറ്റാർക്കുും ആരാധ്നകൾ 

സ്മർപ്പിക്കുകശ്യാ നചയ്യാത്ത വിധ്ത്തിൽ 

അവൻ അല്ലാഹുവിശ്നാട് 

ഹൃദയബന്ധമുള്ളവനായിത്തീരുും. 

രണ്ട:് അല്ലാഹുവിശ്നാടുള്ള പരിപൂർണമായ 

സ്്ശ്നഹവുും ആദരവുും. അല്ലാഹുവിന്നറ 

അതയുത്തമമായ ശ്പരുകളുനടയുും ഉന്നതമായ 

വിശ്േഷണങ്ങളുനടയുും താല്പരയും തനന്നയാണത്. 

മൂന്ന്: അല്ലാഹു കൽപിച്ചത് 

ഗ്പവർത്തിച്ചുനകാണ്ടുും അവൻ വിലക്കിയത് 

നവടിഞ്ഞു നകാണ്ടുും അവനുള്ള ആരാധ്ന 

സ്ാക്ഷാത്കരിക്കുക. 

 

മലക്കുകളിലുള്ള വിശ്വാസം 

മലക്കുകൾ എന്നത് അദൃേയമായ ഒരു 

ശ്ലാകമാണ്. അവർ അല്ലാഹുവിനെ 

സ്ൃഷ്ടികളുും, അവനന മാഗ്തും 

ആരാധ്ിക്കുന്നവരുമാണ്. അവർക്്ക 

റുബൂബിയ്യത്തിനെശ്യാ (ഗ്സ്ഷ്ടാവായ 

രക്ഷകർത്താവിനെ കഴിവുകൾ) 
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ഉലൂഹിയ്യത്തിനെശ്യാ (ആരാധ്ിക്കനപ്പടാൻ 

അർഹതയുള്ളവനെ സ്വിശ്േഷതകൾ) 

വിശ്േഷണങ്ങൾ ഒന്നുമില്ല. അല്ലാഹു അവനര 

ഗ്പകാേത്തിൽ നിന്നാണ് സ്ൃഷ്ടിച്ചത്. അവനെ 

കൽപ്പനകൾ പൂർണ്ണമായി അനുസ്രിക്കാനുും 

അവ നടപ്പിലാക്കാനുമുള്ള േക്തി അവൻ 

അവർക്്ക നൽകിയിട്ടുണ്ട്. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

يسَۡتَحۡسِرُونَ ﴿... وَلاَ  عِبَادَتهِۦِ  عَنۡ  يسَۡتَكۡبرُِونَ  لاَ  عِندَهُۥ   19  وَمَنۡ 
هَارَ لاَ يَفۡتُرُونَ  لَ وَٱلنَّ َّيۡ حُِونَ ٱل  ﴾ 20  يسَُب 

 "അവനെ അടുക്കലുള്ളവർ (മലക്കുകൾ) 

അവനന ആരാധ്ിക്കുന്നത് വിട്്ട 

അഹങ്കരിക്കുകയില്ല. അവർക്്ക ക്ഷീണും 

ശ്താന്നുകയുമില്ല. അവർ രാപ്പകൽ അവനെ 

പരിേുദ്ധിനയ ഗ്പകീർത്തിച്ചു നകാണ്ടിരിക്കുന്നു. 

അവനര മടുപ്പ് ബാധ്ിക്കുകയില്ല." (അമ്പിയാഅ്: 
19-20) 

മലക്കുകൾ ധ്ാരാളമുണ്ട്. അല്ലാഹുവിന് 

മാഗ്തമാണ് അവരുനട എണ്ണും അറിയുക. അനസ്് 

( عنه الل رضي ) നിശ്വദനും നചയ്ത , മിഅ്റാജിനെ 

ഹദീൈിൽ "നബി (صلى الله عليه وسلم)ക്്ക ആകാേത്ത് 

'ഥബത്തുൽ മഅ്മൂർ' ഉയർത്തി 

കാണിക്കനപ്പട്ടതായി വന്നിട്ടുണ്ട്; അവിനട എല്ലാ 

ദിവസ്വുും എഴുപതിനായിരും മലക്കുകൾ 

നിസ്കരിക്കുന്നു. ഒരിക്കൽ അവിനട നിസ്കരിച്ചവർ 

അവിനട നിന്ന് പുറനപ്പട്ടാൽ പിന്നീട് ഒരിക്കലുും 

അവിനടക്്ക അവർ തിരിച്ചു വരികയില്ല." 

(ബുഖാരി, മുസ്്്‌ലിും) 
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മലക്കുകളിലുള്ള വിേവാസ്ും നാല് കാരയങ്ങൾ 

ഉൾനക്കാള്ളുന്നു: 

ഒന്ന:് മലക്കുകൾ ഉണ്ട് എന്ന വിേവസ്ിക്കുക 

രണ്ട:് അല്ലാഹു നമുക്്ക ശ്പര് അറിയിച്ചു തന്ന 

മലക്കുകളിൽ അവരുനട ശ്പശ്രാടു കൂനട 

വിേവസ്ിക്കുക; ജിബ്്‌രീൽ ഈ പറഞ്ഞതിന് 

ഒരുദാഹരണമാണ്. ശ്പരറിയാത്തവരിൽ 

നമാത്തത്തിൽ വിേവസ്ിക്കുകയുും ശ്വണും. 

മൂന്ന്: മലക്കുകളുനട സ്വഭാവരുണ 

വിശ്േഷണങ്ങളായി അല്ലാഹു നമുക്്ക 

അറിയിച്ചു തന്ന കാരയങ്ങളിൽ വിേവസ്ിക്കുക. 

ഉദാഹരണത്തിന്, ജിബ്്‌രീലിനെ രൂപും; അശ്േഹും 

സ്ൃഷ്ടിക്കനപ്പട്ട രൂപത്തിൽ നബി (صلى الله عليه وسلم) 

ജിബ്്‌രീലിനന കണ്ടിട്ടുണ്ട്. അശ്േഹത്തിന് 

ചഗ്കവാളും മുഴുവൻ മറക്കുന്ന വിധ്ത്ത് 

നിൽക്കുന്ന അറുനൂറ് ചിറകുകൾ ഉണ്ടായിരുന്നു 

എന്നുും അവിടുന്ന് അറിയിച്ചിട്ടുണ്ട്.  

അല്ലാഹുവിനെ കൽപ്പനഗ്പകാരും മലക്കുകൾ 

ചില സ്ന്ദർഭങ്ങളിൽ മനുഷയരൂപത്തിശ്ലക്്ക 

മാറുന്നതാണ്. ജിബ്്‌രീലിനെ കാരയത്തിൽ 

സ്ുംഭവിച്ചതുശ്പാനല; അല്ലാഹു അശ്േഹനത്ത 

മർയമിനെ അടുശ്ത്തക്്ക അയച്ചശ്പ്പാൾ അശ്േഹും 

ഒരു പൂർണ്ണനായ മനുഷയനെ രൂപത്തിലാണ് 

ഗ്പതയക്ഷനപ്പട്ടത്.  

അതുശ്പാനല, നബി (صلى الله عليه وسلم) സ്വഹാബികളുനട 

കൂനട ഇരിക്കുശ്മ്പാൾ ജിബ്്‌രീൽ 

മനുഷയരൂപത്തിൽ വന്നതുും ഈ പറഞ്ഞതിന് 



 

54 

ഉദാഹരണമാണ്. തൂനവള്ളവസ്്ഗ്തവുും 

കറുകറുത്ത മുടിയുമുള്ള ഒരു മനുഷയനെ 

രൂപത്തിലാണ് ജിബ്്‌രീൽ അന്ന് വന്നത്. യാഗ്ത 

നചയ്തതിനെ യാനതാരു അടയാളവുും 

അശ്േഹത്തിൽ ഉണ്ടായിരുന്നില്ല; 

സ്വഹാബികളിൽ ആർക്കുും അറിയുന്ന 

ഒരാളുനട രൂപത്തിലുമായിരുന്നില്ല അശ്േഹും.  

നബി (صلى الله عليه وسلم) യുനട അടുത്ത് വന്നിരുന്ന് തനെ 

കാൽമുട്ടുകൾ നബി (صلى الله عليه وسلم) യുനട കാൽമുട്ടുകശ്ളാട് 

ശ്ചർക്കുകയുും ഥകപ്പത്തികൾ തുടയിൽ 

നവക്കുകയുും നചയ്ത  ശ്േഷും അശ്േഹും നബി (صلى الله عليه وسلم) 

ശ്യാട് ഇസ്്്‌ലാും, ഈമാൻ, ഇഹ്്‌സ്ാൻ, അന്തയനാൾ, 

അതിനെ അടയാളങ്ങൾ എന്നിവനയക്കുറിച്്ച 

ശ്ചാദിച്ചു. നബി (صلى الله عليه وسلم) അശ്േഹത്തിന് മറുപടി 

നൽകുകയുും, അശ്േഹും അവിനട നിന്ന് 

ശ്പാവുകയുും നചയ്ത  ശ്േഷും നബി (صلى الله عليه وسلم) പറഞ്ഞു: 

تاَكُمْ يُعَلِّمُكُمْ دِينكَُمْ«. 
َ
يلُ؛ أ  »هَذَا جِبَِْ

 "അത ് ജിബ്്‌രീലായിരുന്നു. നിങ്ങൾക്്ക 

നിങ്ങളുനട ദീൻ പഠിപ്പിച്ചുതരാനാണ് അശ്േഹും 

വന്നത.്"1 

അതുശ്പാനല, ഇബ്്‌റാഹീും ( السلم عليهِ ), ലൂൈ് (عليه 

 എന്നിവരുനട അടുശ്ത്തക്്ക അല്ലാഹു അയച്ച (السلم

മലക്കുകളുും മനുഷയരൂപത്തിലായിരുന്നു. 

നാല്: മലക്കുകളുനട ദൗതയങ്ങളായി അല്ലാഹു 

അറിയിച്ചു തന്ന കാരയങ്ങളിൽ വിേവസ്ിക്കുക. 

 
1 മുസ്്്‌ലിും: 8. 
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രാഗ്തിയുും പകലുും മടുശ്പ്പാ ക്ഷീണശ്മാ ഇല്ലാനത 

അവർ അല്ലാഹുവിനന സ്തു തിക്കുകയുും 

ആരാധ്ിക്കുകയുും നചയ്യുന്നുണ്ട് എന്നത് 

ഒരുദാഹരണും. 

മലക്കുകളിൽ ചിലർക്്ക ഗ്പശ്തയകമായ ചില 

ശ്ജാലികളുമുണ്ട്. 

ജിബ്്‌രീൽ: അല്ലാഹുവിനെ വഹ്്‌യ് 

(ദിവയശ്ബാധ്നും) നെ കാരയും 

വിേവസ്ിശ്ച്ചൽപ്പിക്കനപ്പട്ട മലക്കാണ് അശ്േഹും. 

അല്ലാഹു അശ്േഹനത്ത നബിമാരുനടയുും 

റസ്ൂലുകളുനടയുും അടുശ്ത്തക്്ക 

നിശ്യാരിച്ചിട്ടുണ്ട്.  

മീക്കാഈൽ: മഴയുനടയുും സ്സ്യങ്ങളുനടയുും 

കാരയും ചുമതലനപ്പടുത്തനപ്പട്ട മലക്കാണ് 

അശ്േഹും. 

ഇസ്്്‌റാഫീൽ: അന്തയനാൾ വരുശ്മ്പാഴുും 

സ്ൃഷ്ടികനള ഉയിർനത്തഴുശ്ന്നൽപ്പിക്കുശ്മ്പാഴുും 

കാഹളത്തിൽ ഊതാൻ ചുമതലനപ്പടുത്തനപ്പട്ട 

മലക്കാണ് അശ്േഹും. 

മലക്കുൽ മൗത്ത്: മരണും സ്ുംഭവിക്കുശ്മ്പാൾ 

ആത്മാവുകനള പിടിക്കാൻ 

ചുമതലനപ്പടുത്തനപ്പട്ട മലക്കാണ് അശ്േഹും. 

മാലിക്: നരകത്തിനെ കാരയും 

ഏൽപ്പിക്കനപ്പട്ട, നരകത്തിനെ 

സ്ൂക്ഷിപ്പുകാരനാണ് അശ്േഹും. 

ഇതുശ്പാനല: രർഭപാഗ്തത്തിനല 

ഗ്ഭൂണങ്ങളുനട കാരയും ചുമതലനപ്പടുത്തനപ്പട്ട 
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മലക്കുകളുണ്ട്. ഒരു മനുഷയൻ ഉമ്മയുനട 

വയറ്റിൽ നാല് മാസ്ും പൂർത്തിയാകുശ്മ്പാൾ, 

അല്ലാഹു ഒരു മലക്കിനന അവന്നറ 

അടുശ്ത്തക്്ക നിശ്യാരിക്കുും. അവന്നറ 

ഉപജീവനവുും, ആയുസ്സുും, കർമങ്ങളുും, അവൻ 

സ്ൗഭാരയവാനാശ്ണാ ദൗർഭാരയവാനാശ്ണാ 

എന്നതുും ശ്രഖനപ്പടുത്താൻ ഈ മലക്്ക 

കൽപ്പിക്കനപ്പടുന്നതാണ്. 

മനുഷയനെ കർമ്മങ്ങൾ സ്ുംരക്ഷിക്കാനുും 

എഴുതാനുും ചുമതലനപ്പടുത്തനപ്പട്ട 

മലക്കുകളുമുണ്ട്; ഇക്കാരയത്തിൽ ഓശ്രാ 

മനുഷയനുും രണ്ട് മലക്കുകളുണ്ട്; ഒരാൾ വലത് 

ഭാരത്തുും മനറ്റാരാൾ ഇടത് ഭാരത്തുമായാണ് 

ഉണ്ടാവുക. 

അതുശ്പാനല: മയ്യിത്തിനന ഖബറിൽ 

നവച്ചാൽ ശ്ചാദയും നചയ്യാൻ 

ചുമതലനപ്പടുത്തനപ്പട്ട മലക്കുകളുണ്ട്; രണ്ട് 

മലക്കുകൾ വന്ന് അവനെ റബ്ബിനനക്കുറിച്ചുും, 

ദീനിനനക്കുറിച്ചുും, നബിനയക്കുറിച്ചുും 

ശ്ചാദിക്കുന്നതാണ്. 

മലക്കുകളിലുള്ള വിേവാസ്ും ഉൽകൃഷ്ടമായ 

അശ്നകും ഫലങ്ങളുും ഉപകാരങ്ങളുും ഒരാളുനട 

ജീവിതത്തിൽ നൽകുന്നുണ്ട്. അതിൽ ചിലത് 

താനഴ പറയാും: 

1- അല്ല ഹുവിറെ മഹതവവുാം, ശ്ക്തിയുാം, 

ആധ്ിപതയവുും അറിയാൻ സ്ഹായിക്കുന്ന 

വിഷയമാണിത്. കാരണും, അല്ലാഹുവിനെ 

സ്ൃഷ്ടിയുനട മഹതവും ഗ്സ്ഷ്ടാവായ അവനെ 
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മഹതവും സ്ൂചിപ്പിക്കുന്നുണ്ട്. 

2- മനുഷ്യർക്ക  അല്ല ഹു നൽകുന്ന പരിഗണന 

മനസ്സിലാക്കാനുും, അതിന് അല്ലാഹുവിശ്നാട് 

നന്ദിയുള്ളവനായിരിക്കാനുമുള്ള 

ഓർമ്മനപ്പടുത്തൽ; കാരണും, അല്ലാഹു 

മലക്കുകളിൽ നിന്ന് ചിലനര മനുഷയനര 

സ്ുംരക്ഷിക്കാനുും, അവരുനട കർമ്മങ്ങൾ 

ശ്രഖനപ്പടുത്താനുും, മറ്റ് ആവേയങ്ങൾ 

നിർവഹിക്കാനുും 

ചുമതലനപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നു. 

3- അല്ല ഹുവിറന നിരന്തരമ യി മലക്കുകൾ 

ആരാധ്ിക്കുന്നു എന്നതിനാൽ മലക്കുകനള 

സ്്ശ്നഹിക്കുക. 

പിഴച്ച കക്ഷികളിൽ നപട്ട ചിലർ മലക്കുകൾ 

ഭൗതിക രൂപമുള്ളവരല്ല എന്ന് വാദിച്ചിട്ടുണ്ട്. 

മലക്കുകൾ എന്നത് സ്ൃഷ്ടികളിൽ 

ഒളിച്ചിരിക്കുന്ന നന്മയുനട േക്തിയാനണന്നാണ് 

അവർ വാദിച്ചത്. അല്ലാഹുവിനെ 

ഗ്രന്ഥനത്തയുും, നബി صلى الله عليه وسلم യുനട സ്ുന്നത്തിനനയുും, 

മുസ്്്‌ലിുംകളുനട ഇജ്മാഇനനയുും കളവാക്കുന്ന 

വാദമാണത്. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

وْليِٓ  ﴿
ُ
أ رُسُلاً  كَِةِ  ئ ٱلمَۡلََٰٓ جَاعِلِ  رۡضِ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  َٰوَ مَ ٱلسَّ فَاطِرِ   ِ لِلََّّ ٱلحۡمَۡدُ 

َٰعَ   َٰثَ وَرُبَ ُلَ ثۡنَيَٰ وَث جۡنحَِةٖ مَّ
َ
 ﴾ ...أ

 "ആകാേങ്ങളുും ഭൂമിയുും 

സ്ൃഷ്ടിച്ചുണ്ടാക്കിയവനുും രണ്ടുും മൂന്നുും നാലുും 
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ചിറകുകളുള്ള മലക്കുകനള ദൂതൻമാരായി 

നിശ്യാരിച്ചവനുമായ അല്ലാഹുവിന് സ്തു തി." 

(ഫാതവിർ: 1) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

وجُُوهَهُمۡ ﴿ ضَۡرِبُونَ  ي ئكَِةُ  ٱلمَۡلََٰٓ فَرُواْ  كَ َّذِينَ  ٱل َّي  يَتَوَف إذِۡ  ترََىَٰٓ  وَلوَۡ 
َٰرهَُم  دۡبَ

َ
 ﴾ ...وَأ

 "സ്തയനിശ്ഷധ്ികളുനട മുഖങ്ങളിലുും 

പിൻവേങ്ങളിലുും അടിച്ചു നകാണ്ട് മലക്കുകൾ 

അവനര മരിപ്പിക്കുന്ന സ്ന്ദർഭും നീ 

കണ്ടിരുന്നുനവങ്കിൽ!" (അൻഫാൽ:50) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

مۡ ﴿... يدِۡيهِ
َ

ئكَِةُ باَسِطُوٓاْ أ َٰتِ ٱلمَۡوۡتِ وَٱلمَۡلََٰٓ َٰلمُِونَ فيِ غَمَرَ وَلوَۡ ترََىَٰٓ إذِِ ٱلظَّ
نفُسَكُمُُۖ 

َ
خۡرجُِوٓاْ أ

َ
 ﴾ ...أ

 "ആ അഗ്കമികൾ 

മരണനവഗ്പാളത്തിലായിരിക്കുന്ന രുംരും നീ 

കണ്ടിരുന്നുനവങ്കിൽ! നിങ്ങൾ നിങ്ങളുനട 

ആത്മാക്കനള പുറത്തിറക്കുവിൻ എന്ന് പറഞ്ഞ് 

നകാണ്ട് മലക്കുകൾ അവരുനട ശ്നനര തങ്ങളുനട 

ഥകകൾ നീട്ടിനകാണ്ടിരിക്കുകയാണ്്‌." 

(അൻആും: 93) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

وهَُوَ ﴿...  ُۖ ٱلحۡقََّ قَالوُاْ  كُمُۡۖ  رَبُّ قَالَ  مَاذَا  قَالوُاْ  قُلُوبهِِمۡ  عَن  عَِ  فزُ  إذَِا  يَٰٓ  حَتَّ
بيِرُ   ﴾ٱلۡعَليُِّ ٱلكَۡ
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 "അങ്ങനന അവരുനട (മലക്കുകളുനട) 

ഹൃദയങ്ങളിൽ നിന്ന് പരിഗ്ഭമും 

നീങ്ങികഴിയുശ്മ്പാൾ അവർ ശ്ചാദിക്കുും; 

നിങ്ങളുനട റബ്ബ ്എന്താണു പറഞ്ഞനതന്ന്. അവർ 

പറയുും: സ്തയമാണ് (അവൻ പറഞ്ഞത്.) അവൻ 

ഉന്നതനുും മഹാനുമാകുന്നു." (സ്ബഅ്: 23) 

സ്വർഗ്ഗവാസ്ികനള സ്ുംബന്ധിച്്ച അല്ലാഹു 

ഇഗ്പകാരും പറയുന്നു: 

باَبٖ ﴿...  ِ
كُل  ن  ِ م  عَلَيۡهِم  يدَۡخُلُونَ  ئكَِةُ  بمَِا   23  وَٱلمَۡلََٰٓ عَلَيۡكُم  َٰمٌ  سَلَ

 ِ ار  ﴾ 24 صَبَرۡتُمۡ  فَنعِۡمَ عُقۡبَي ٱلدَّ

 "മലക്കുകൾ എല്ലാ വാതിലിലൂനടയുും 

അവരുനട അടുക്കൽ കടന്നുവരുും (എന്നിട്ടവർ 

പറയുും:) നിങ്ങൾ ക്ഷമ ഥകനക്കാണ്ടതിനാൽ 

നിങ്ങൾക്്ക സ്ലാും! അശ്പ്പാൾ ആ അന്തയശ്രഹും 

എഗ്ത നല്ലത്്‌!" (റഅ്ദ്: 23-24) 

അബൂഹുഥററ - يَِ عَنْهُِ اللُِّّ رَض  - നിശ്വദനും: നബി صلى الله عليه وسلم 

പറഞ്ഞു: 

حْبِبهُْ، فَيحُِبُّهُ  
َ
َ يُُِبُّ فُلََناً فَأ يلَ: إنِذ اللَّذ ُ العَْبدَْ ناَدَى جِبَِْ حَبذ اللَّذ

َ
»إِذَا أ

حِبُّوهُ، فَيحُِبُّهُ  
َ
َ يُُِبُّ فُلََناً فَأ مَاءِ: إنِذ اللَّذ هْلِ السذ

َ
يلُ فِِ أ يلُ، فَينَُادِي جِبَِْ جِبَِْ

مَاءِ، ثُمذ يوُضَعُ لََُ  هْلُ السذ
َ
رضِْ«. أ

َ
  القَْبُولُ فِِ الْْ

 "അല്ലാഹു ഒരു അടിമനയ സ്്്‌ശ്നഹിച്ചാൽ 

അവൻ ജിബ്്‌രീലിനന വിളിച്ചുനകാണ്ട് പറയുും: 

അല്ലാഹു ഇന്നയാനള സ്്ശ്നഹിക്കുന്നു. 

അതുനകാണ്ട് നീയുും അശ്േഹനത്ത 
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സ്്ശ്നഹിക്കുക. അശ്പ്പാൾ ജിബ്്‌രീലുും 

അശ്േഹനത്ത സ്്ശ്നഹിക്കുന്നു. എന്നിട്്ട 

ജിബ്്‌രീൽ ആകാേവാസ്ികൾക്കിടയിൽ 

വിളിച്ചുപറയുും: അല്ലാഹു ഇന്നയാനള 

സ്്ശ്നഹിക്കുന്നു. അതിനാൽ നിങ്ങളുും 

അശ്േഹനത്ത സ്്ശ്നഹിക്കുക. അങ്ങനന 

ആകാേവാസ്ികളുും അശ്േഹനത്ത 

സ്്ശ്നഹിക്കുന്നു. പിന്നീട് ഭൂമിയിൽ 

അശ്േഹത്തിന് സ്വീകാരയത നൽകനപ്പടുന്നു."1 

അബൂ ഹുഥററ - يَِ عَنْهُِ اّللُِّ رَض  - നിശ്വദനും: നബി -

 :പറഞ്ഞു -صلى الله عليه وسلم

بوَْابِ المَْسْجِدِ المَْلََئكَِةُ  
َ
»إِذَا كََنَ يوَْمُ الْجمُُعَةِ كََنَ عََلَ كُُِّ باَبٍ مِنْ أ

وجََاءُوا   حُفَ  الصُّ طَوَوْا  مَامُ  الِْْ جَلَسَ  فَإِذَا  لَ،  وذ
َ
فَالْْ لَ  وذ

َ
الْْ يكَْتُبُونَ 

كْرَ«.   يسَْتَمِعُونَ الَِّّ

 "നവള്ളിയാഴ്ച ദിവസ്മായാൽ മസ്ജിദിന്നറ 

ഓശ്രാ വാതിൽക്കലുും മലക്കുകളുണ്ടാവുും. 

വരുന്നവനര ഓശ്രാരുത്തനരയുും ഗ്കമഗ്പകാരും 

അവർ ശ്രഖനപ്പടുത്തുന്നതാണ്. ഇമാും 

വന്നിരുന്നാൽ അവർ ഏടുകൾ 

അടച്ചുനവക്കുകയുും ഉൽശ്ബാധ്നും 

ഗ്േദ്ധിച്ചുശ്കൾക്കാനായി ഇരിക്കുകയുും 

നചയ്യുും."2 

ഈ നതളിവുകനളല്ലാും മലക്കുകൾ ശ്കവലും 

 
1 ബുഖാരി: 3037, മുസ്്്‌ലിും: 2637. 
2 ബുഖാരി: 887, മുസ്്്‌ലിും: 850. 
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അമൂർത്തമായ േക്തികളല്ല, മറിച്്ച ഭൗതിക 

രൂപങ്ങളുള്ളവരാണ് എന്ന് വയക്തമാക്കുന്നു. 

വഴിപിഴച്ച കക്ഷികളുനട വാദങ്ങൾ 

അബദ്ധമാനണന്നുും അവ 

ശ്ബാധ്യനപ്പടുത്തുന്നുണ്ട്. ഈ ഖണ്ഡിതമായ 

നതളിവുകൾ അറിയിക്കുന്ന കാരയത്തിൽ 

മുസ്്്‌ലിുംകൾ ഏശ്കാപിക്കുകയുും 

നചയ്തിരിക്കുന്നു. 

 

അല്ലാഹുവിറെ ഗ്രന്ഥങ്ങളിലുള്ള 

വിശ്വാസം 

കുതുബ് (ُالكُتب): (കിതാബ് -  ِتاب  എന്നതിനെ (ك 

ബഹുവചനമാണ്, 'എഴുതനപ്പട്ടത്' എന്നാണ് 

അതിനെ അർത്ഥും. 

കിതാബുകളിലുള്ള വിേവാസ്ും എന്നു 

പറയുശ്മ്പാൾ ഉശ്േേിക്കുന്നത്: അല്ലാഹു തനെ 

ദാസ്ന്മാർക്്ക കാരുണയമായിനക്കാണ്ടുും, 

മാർഗ്ഗദർേനമായിനക്കാണ്ടുും അവനെ 

ദൂതന്മാർക്്ക ഇറക്കിനക്കാടുത്ത 

ഗ്രന്ഥങ്ങനളയാണ്. ഇഹത്തിലുും പരത്തിലുും 

സ്ൗഭാരയും ശ്നടാൻ മനുഷയർക്കുള്ള വഴി ഈ 

ഗ്രന്ഥങ്ങൾ പിൻപറ്റുക എന്നതാണ്. 

ഗ്രന്ഥങ്ങളിലുള്ള വിേവാസ്ും നാല് കാരയങ്ങൾ 

ഉൾനക്കാള്ളുന്നു: 

ഒന്ന:് അവ യാൈാർൈയമായുും അല്ലാഹുവിൽ 

നിന്ന് ഇറക്കനപ്പട്ടതാണ് എന്ന് വിേവസ്ിക്കൽ. 
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രണ്ട:് അല്ലാഹു നമുക്്ക ശ്പരുകൾ അറിയിച്ചു 

തന്ന ഗ്രന്ഥങ്ങളിൽ അവയുനട ശ്പശ്രാട് കൂനട 

വിേവസ്ിക്കൽ. മുഹമ്മദ് നബി صلى الله عليه وسلم ക്്ക 

അവതരിപ്പിച്ച ഖുർആൻ, മൂസ്ാ നബി ( السلم عليه ) 

ക്്ക അവതരിപ്പിച്ച തൗറാത്ത്,  ഈസ്ാ നബി (ِعليه 

 ക്്ക അവതരിപ്പിച്ച ഇഞ്ചീൽ,  ദാവൂദ് നബി (السلم

( السلم عليه ) ക്്ക നൽകിയ സ്ബൂർ എന്നിവ ഈ 

പറഞ്ഞതിന് ഉദാഹരണും. ഇശ്താനടാപ്പും നമുക്്ക 

ശ്പര് അറിയിച്ചു തന്നിട്ടില്ലാത്ത അല്ലാഹുവിനെ 

ഗ്രന്ഥങ്ങളിൽ നപാതുവായി വിേവസ്ിക്കുകയുും 

ശ്വണും. 

മൂന്ന്: അല്ലാഹുവിനെ ഗ്രന്ഥങ്ങളിൽ നിന്ന് 

സ്ഥിരനപ്പട്ട വിവരങ്ങൾ സ്തയനപ്പടുത്തുകയുും 

വിേവസ്ിക്കുകയുും ശ്വണും. ഖുർആനിനല 

വിവരങ്ങൾ, അതുശ്പാനല 

മുൻശ്വദഗ്രന്ഥങ്ങളിൽ നിന്ന് മാറ്റും 

വരുത്തനപ്പടുകശ്യാ തിരുത്തനപ്പടുകശ്യാ 

നചയ്തിട്ടില്ലാത്ത വിവരങ്ങൾ എന്നിവ ഇതിൽ 

ഉൾനപ്പടുന്നു. 

നാല്: ദുർബ്ബലനപ്പടുത്തനപ്പടാത്ത (മൻസ്ൂഖ് 

അല്ലാത്ത) മതനിയമങ്ങൾ അനുസ്രിച്്ച 

ഗ്പവർത്തിക്കുകയുും, അതിൽ തൃപ്തിനപ്പടുകയുും 

അവക്്ക കീനഴാതുങ്ങുകയുും നചയ്യുക; 

അവയിൽ ഏനതങ്കിലുനമാരു വിധ്ിവിലക്കിനെ 

പിറകിനല യുക്തി നമുക്്ക മനസ്സിലായാലുും 

ഇനല്ലങ്കിലുും (അവ അനുസ്രിക്കണും). 

ഖുർആനിനു മുൻപ് അവതരിപ്പിക്കനപ്പട്ട 

മുഴുവൻ ഗ്രന്ഥങ്ങളുും ഖുർആൻ മുശ്ഖന 
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അല്ലാഹു ദുർബലനപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നു. 

അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: 

َٰبِ ﴿ ٱلكِۡتَ مِنَ  يدََيهِۡ  بَينَۡ  ل مَِا  قٗا  ِ صَد  مُ  ِ بٱِلحۡقَ  َٰبَ  ٱلكِۡتَ إلِيَۡكَ  نزَلنَۡآ 
َ
وَأ

يۡهِِۖ   ﴾ ...وَمُهَيۡمِنًا عَلَ

 "(നബിശ്യ,) താങ്കൾക്കിതാ നാും സ്തയഗ്പകാരും 

ശ്വദഗ്രന്ഥും അവതരിപ്പിച്്ച തന്നിരിക്കുന്നു. 

അതിനെ മുമ്പിലുള്ള ശ്വദഗ്രന്ഥങ്ങനള 

േരിനവക്കുന്നതുും അവക്കു ശ്മൽ 

'മുഥഹമിനു'മാണ് അത്്‌." (മാഇദഃ: 48) 

അതായത:് മുൻഗ്രന്ഥങ്ങൾക്്ക ശ്മൽ 

വിധ്ികർത്താവായിനക്കാണ്ട് അവതരിപ്പിച്ചു 

തന്നിരിക്കുന്നു എന്നർത്ഥും. 

അതുനകാണ്ട് തനന്ന, ഖുർആൻ 

സ്ഥിരനപ്പടുത്തുകയുും അുംരീകരിക്കുകയുും 

നചയ്ത  നിയമങ്ങനളാഴിനക, 

മുൻശ്വദഗ്രന്ഥങ്ങളിനല യാനതാരു 

നിയമമനുസ്രിച്ചുും ഗ്പവർത്തിക്കാൻ പാടില്ല. 

അല്ലാഹുവിനെ ഗ്രന്ഥങ്ങളിലുള്ള വിേവാസ്ും 

ചില മഹത്തായ ഫലങ്ങൾ നൽകുന്നു. അതിൽ 

ചിലത ്താനഴ പറയാും: 

ഒന്നാമശ്ത്തത്: അല്ലാഹു തനെ അടിമകശ്ളാട് 

കാണിക്കുന്ന പരിരണനനയക്കുറിച്്ച 

മനസ്സിലാക്കാൻ അത ്സ്ഹായിക്കുന്നു. കാരണും, 

ഓശ്രാ ജനതശ്യയുും ശ്നർവഴിയിശ്ലക്്ക 

നയിക്കുന്നതിനായി അല്ലാഹു അവരിശ്ലക്്ക 

ഗ്രന്ഥങ്ങൾ ഇറക്കിയിരിക്കുന്നു. 
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രണ്ടാമശ്ത്തത്: അല്ലാഹുവിനെ 

മതവിധ്ികളിനല യുക്തിനയക്കുറിച്്ച അറിയാൻ 

സ്ഹായിക്കുന്ന വിജ്ഞാനമാണിത്. കാരണും, 

ഓശ്രാ സ്മൂഹത്തിനുും അവരുനട 

സ്ാഹചരയങ്ങൾക്്ക അനുശ്യാജയമായ 

നിയമങ്ങളാണ് അവൻ നിശ്ചയിച്ചു നൽകിയത്. 

അല്ലാഹു പറഞ്ഞതുശ്പാനല: 

نكُمۡ شِرۡعَةٗ وَمِنۡهَاجٗا  ﴿... ٖ جَعَلۡنَا مِ
 ﴾ ...لكِلُ 

 "നിങ്ങളിൽ ഓശ്രാ വിഭാരത്തിനുും ഓശ്രാ 

നിയമഗ്കമവുും കർമ്മമാർരവുും നാും നിശ്ചയിച്്ച 

തന്നിരിക്കുന്നു." (മാഇദഃ: 48) 

മൂന്നാമശ്ത്തത്: ശ്വദഗ്രന്ഥങ്ങൾ 

അവതരിപ്പിച്ചു നൽകി എന്ന അനുഗ്രഹത്തിന് 

അല്ലാഹുവിശ്നാട് നന്ദിയുള്ളവരാവുക. 

 

െസൂലുകളിലുള്ള വിശ്വാസം 

റസ്ൂലുകൾ (ദൂതന്മാർ): 'റസ്ൂൽ' (ദൂതൻ) 

എന്നതിനെ ബഹുവചനമാണ് 'റസ്ൂലുകൾ'. ഒരു 

കാരയും എത്തിക്കാൻ ശ്വണ്ടി 

നിശ്യാരിക്കനപ്പട്ടവർ എന്നാണ് ഇതിനെ 

അർത്ഥും. 

അല്ലാഹുവിൽ നിന്ന് ഒരു േരീഅത്ത് 

(നിയമവയവസ്ഥ) സ്ശ്ന്ദേമായി 

നൽകനപ്പടുകയുും, അത് ജനങ്ങൾക്്ക എത്തിച്ചു 

നൽകാൻ കൽപ്പിക്കനപ്പടുകയുും നചയ്ത  

റസ്ൂലുകളിൽ വിേവസ്ിക്കണും എന്നതാണ് 
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റസ്ൂലുകളിലുും നബിമാരിലുമുള്ള വിേവാസ്ും 

എന്നത ്നകാണ്ട് ഉശ്േേിക്കുന്നത്. 

ആദയനത്ത റസ്ൂൽ നൂഹ് നബി ( السّلمُِ عليهِ  ) ആണ്. 

അവസ്ാനനത്ത റസ്ൂൽ മുഹമ്മദ് നബി صلى الله عليه وسلم യുും. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

﴿  ِ ـِنَۧ مِنَۢ بَعۡدِه بيِ  ُوحٖ وَٱلنَّ وۡحَيۡنَآ إلِيََٰ ن
َ
وۡحَيۡنَآ إلِيَۡكَ كَمَآ أ

َ
َّآ أ  ﴾ ...إنِ

 "(നബിശ്യ,) നൂഹിനുും അശ്േഹത്തിനെ 

ശ്േഷമുള്ള ഗ്പവാചകൻമാർക്കുും നാും സ്ശ്ന്ദേും 

നൽകിയത് ശ്പാനല തനന്ന താങ്കൾക്കുും നാും 

സ്ശ്ന്ദേും നൽകിയിരിക്കുന്നു." (നിസ്ാഅ്:163) 

േഫാഅത്തിനന കുറിച്്ച വിവരിക്കുന്ന, 

അനസ്് ബ്നു  മാലിക് ( عنه اِلل رضي ) നിശ്വദനും നചയ്ത  

ഹദീൈിൽ നബി (صلى الله عليه وسلم) പറയുന്നു: 

توُنَ إلََِ آدَمَ؛ لِيشَْفَعَ لهَُمْ، فَيَعْتَذِرُ إِلَْهِْمْ وَيقَُولُ: ائْتُوا 
ْ
نذ النذاسَ يأَ

َ
»ذُكِرَ أ

« وذكر تمام الْديث.  ُ لَ رسَُولٍ بَعَثَهُ اللَّذ وذ
َ
 نوُحًا أ

 "ജനങ്ങൾ േുപാർേക്്ക ശ്വണ്ടി ആദും 

നബിയുനട അടുക്കൽ വരുശ്മ്പാൾ, അശ്േഹും 

ഒഴികഴിവ് ശ്ബാധ്ിപ്പിക്കുകയുും ഇഗ്പകാരും 

പറയുകയുും നചയ്യുും: "നിങ്ങൾ നൂഹിന്നറ 

അടുശ്ത്തക്്ക ശ്പാവുക, അല്ലാഹു അയച്ച 

ആദയനത്ത ദൂതനാണ് അശ്േഹും."1 

മുഹമ്മദ് നബി صلى الله عليه وسلم നയക്കുറിച്്ച അല്ലാഹു 

 
1 ബുഖാരി: 7410, മുസ്്്‌ലിും: 193. 
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പറയുന്നു: 

وخََاتَمَ ﴿  ِ ٱللََّّ سُولَ  رَّ َٰكِن  وَلَ ر جَِالكُِمۡ  ن  ِ م  حَدٖ 
َ
أ بآَ 

َ
أ دٌ  مُحَمَّ كَانَ  ا  مَّ

 َۗ ـِنَۧ بيِ   ﴾ ...ٱلنَّ

 "മുഹമ്മദ് നിങ്ങളുനട പുരുഷന്മാരിൽ 

ഒരാളുനടയുും പിതാവായിട്ടില്ല. പനക്ഷ, അശ്േഹും 

അല്ലാഹുവിനെ ദൂതനുും ഗ്പവാചകൻമാരിൽ 

അവസ്ാനനത്ത ആളുമാകുന്നു." (അഹ്സ്ാബ്) 

സ്വതഗ്ന്തമായ ഒരു േരീഅത്തുമായി ഒരു 

റസ്ൂൽ അയക്കനപ്പടുകശ്യാ, അനല്ലങ്കിൽ തനെ 

മുൻരാമിയായ ഒരു നബിയുനട മതവിധ്ികളിൽ 

വയക്തത വരുത്തുന്നതിനായി സ്ശ്ന്ദേും 

നൽകനപ്പട്ട ഒരു നബി അയക്കനപ്പടുകശ്യാ 

നചയ്യാത്ത ഒരു സ്മുദായവുും 

കഴിഞ്ഞുശ്പായിട്ടില്ല. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

﴿ ُۖ َٰغُوتَ َ وَٱجۡتَنبُِواْ ٱلطَّ عۡبُدُواْ ٱللََّّ نِ ٱ
َ
سُولاً أ ةٖ رَّ مَّ

ُ
ِ أ

 ﴾ ...وَلقََدۡ بَعَثۡنَا فيِ كُل 

 "തീർച്ചയായുും ഓശ്രാ സ്മുദായത്തിലുും നാും 

ദൂതനന നിശ്യാരിച്ചിട്ടുണ്ട്്‌. നിങ്ങൾ അല്ലാഹുനവ 

ആരാധ്ിക്കുകയുും, (അവന് പുറനമ 

ആരാധ്ിക്കനപ്പടുന്ന) ദുർമൂർത്തികനള 

നവടിയുകയുും നചയ്യണും എന്ന് (ഗ്പശ്ബാധ്നും 

നചയ്യുന്നതിന് ശ്വണ്ടി)." (നഹ്ൽ: 36) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

ا نذَِيرٞ ﴿... َّا خَلاَ فيِهَ ةٍ إلِ مَّ
ُ
نۡ أ ِ  ﴾ وَإِن م 

 "ഒരു താക്കീതുകാരൻ കഴിഞ്ഞുശ്പാകാത്ത 
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ഒരു സ്മുദായവുമില്ല." (ഫാതവിർ: 24) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

سۡلَمُواْ ﴿
َ
أ َّذِينَ  ٱل ونَ  بيُِّ ٱلنَّ بهَِا  يَحكُۡمُ  وَنوُرٞ   هُدٗى  فيِهَا  َٰةَ  وۡرَى ٱلتَّ نزَلنَۡا 

َ
أ َّآ  إنِ

 ْ َّذِينَ هَادُوا  ﴾ ...للِ

 "തീർച്ചയായുും നാും തനന്നയാണ് തൗറാത്ത് 

അവതരിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നത്്‌. അതിൽ 

മാർരദർേനവുും ഗ്പകാേവുമുണ്ട്്‌. 

(അല്ലാഹുവിന്്‌) കീഴ്നപട്ട നബിമാർ 

യഹൂദികൾക്്ക അതിനനുസ്രിച്്ച 

വിധ്ികൽപിച്ചുശ്പാന്നു." (മാഇദ: 44) 

റസ്ൂലുകൾ അല്ലാഹുവിനെ സ്ൃഷ്ടികളിൽ 

നപട്ട മനുഷയരാണ്. ഗ്സ്ഷ്ടാവുും 

രക്ഷകർത്താവുമായ ഗ്പപഞ്ചനാൈനെശ്യാ 

ആരാധ്ിക്കനപ്പടാൻ അർഹതയുള്ള ഒരു 

ഇലാഹിനെശ്യാ യാനതാരു ഗ്പശ്തയകതയുും 

അവർക്കില്ല. റസ്ൂലുകളുനട ശ്നതാവുും 

അല്ലാഹുവിനെ അടുക്കൽ ഏറ്റവുും വലിയ 

സ്ഥാനമുള്ളവരുമായ മുഹമ്മദ് നബി صلى الله عليه وسلم 

നയക്കുറിച്്ച അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

عۡلَمُ  ﴿
َ
أ كُنتُ  وَلوَۡ    ُ ٱللََّّ شَاءَٓ  ا  مَ َّا  إلِ ا  رًّ ضَ وَلاَ  نَفۡعٗا  فۡسِي  لنَِ مۡلكُِ 

َ
أ َّآ  ل قلُ 

قَِوۡمٖ  رٞ وَبشَِيرٞ ل  َّا نذَِي َا۠ إلِ ن
َ

وءُٓ  إنِۡ أ سُّ نيَِ ٱل سَّ ٱلۡغَيۡبَ لٱَسۡتَكۡثَرۡتُ مِنَ ٱلخۡيَۡرِ وَمَا مَ
 ﴾188يؤُۡمِنُونَ 

 "(നബിശ്യ,) പറയുക: എനെ സ്വന്തും 

ശ്ദഹത്തിന് തനന്ന ഉപകാരശ്മാ, ഉപഗ്ദവശ്മാ 
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വരുത്തൽ എനെ അധ്ീനത്തിൽ നപട്ടതല്ല. 

അല്ലാഹു ഉശ്േേിച്ചനതാഴിനക. എനിക്്ക 

അദൃേയകാരയമറിയാമായിരുന്നുനവങ്കിൽ ഞാൻ 

ധ്ാരാളും രുണും ശ്നടിനയടുക്കുമായിരുന്നു. 

തിൻമ എനന്ന ബാധ്ിക്കുകയുമില്ലായിരുന്നു. 

ഞാനനാരു താക്കീതുകാരനുും വിേവസ്ിക്കുന്ന 

ജനങ്ങൾക്്ക സ്ശ്ന്താഷമറിയിക്കുന്നവനുും 

മാഗ്തമാണ്്‌." (അഅ്റാഫ്: 188) . 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

وَلاَ رَشَدٗا  ﴿ ا  ضَر ٗ لكَُمۡ  مۡلكُِ 
َ
أ لآَ  إنِ يِ  ِ   21قلُۡ  ٱللََّّ مِنَ  يُجِيرَنيِ  لنَ  إنِ يِ  قلُۡ 

جِدَ مِن دُونهِۦِ مُلۡتَحَدًا  
َ
حَدٞ وَلنَۡ أ

َ
 ﴾ 22أ

 "പറയുക: നിങ്ങൾക്്ക ഉപഗ്ദവും നചയ്യുക 

എന്നശ്താ (നിങ്ങനള) ശ്നർവഴിയിലാക്കുക 

എന്നശ്താ എനെ അധ്ീനതയിലല്ല. പറയുക: 

അല്ലാഹുവി(നെ േിക്ഷയി)ൽ നിന്ന് ഒരാളുും 

എനിക്്ക അഭയും നൽകുകശ്യ ഇല്ല; തീർച്ചയായുും 

അവന്നു പുറനമ ഒരു അഭയസ്ഥാനവുും ഞാൻ 

ഒരിക്കലുും കനണ്ടത്തുകയുമില്ല." (ജിന്ന്: 21-22) 

മനുഷയനെ ഗ്പശ്തയകതകളിൽ നപട്ട ശ്രാരും, 

മരണും, ഭക്ഷണപാനീയങ്ങൾ ആവേയമായി 

വരുക എന്നിങ്ങനനയുള്ള കാരയങ്ങനളല്ലാും 

അവർക്കുും ബാധ്കമാകുും. ഇബ്റാഹീും നബി 

( السلم عليه ) തനെ രക്ഷിതാവിനന വർണ്ണിച്ചുനകാണ്ട് 

പറഞ്ഞത് അല്ലാഹു അറിയിച്ചത് ശ്നാക്കൂ: 

وَيسَۡقِينِ  ﴿ يُطۡعِمُنيِ  هُوَ  َّذِي  ينِ    79وَٱل يشَۡفِ فَهُوَ  مَرضِۡتُ  َّذِي   80وَإِذَا  وَٱل
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 ﴾81يمُِيتنُيِ ثُمَّ يُحۡييِنِ 

 "എനിക്്ക ആഹാരും തരികയുും കുടിനീർ 

തരികയുും നചയ്യുന്നവൻ, ഞാൻ ശ്രാരിയായാൽ 

എനിക്്ക സ്ുഖും തരികയുും, എനന്ന 

മരിപ്പിക്കുകയുും പിനന്ന ജീവിപ്പിക്കുകയുും 

നചയ്യുന്നവൻ; (അവനാണ് എനെ രക്ഷിതാവ്)." 

(േുഅറാഅ്: 79-81) 

നബി (صلى الله عليه وسلم) പറഞ്ഞു: 

رُونِِ«. نسََْ كَمَا تنَسَْوْنَ، فَإِذَا نسَِيتُ فذََكِّ
َ
ناَ بشٌَََ مِثلْكُُمْ، أ

َ
مَا أ  »إِنذ

 "ഞാൻ നിങ്ങനളശ്പ്പാനലാരു മനുഷയൻ 

മാഗ്തമാണ്. നിങ്ങൾക്്ക മറവി 

സ്ുംഭവിക്കുന്നതുശ്പാനല എനിക്കുും മറവി 

സ്ുംഭവിക്കുും. അതുനകാണ്ട് ഞാൻ 

മറന്നുശ്പായാൽ നിങ്ങനളനന്ന 

ഓർമനപ്പടുത്തുക."1 

അവരുനട ഏറ്റവുും ഉയർന്ന സ്ഥാനങ്ങനള 

കുറിച്്ച വിവരിച്ചു നകാണ്ട് അല്ലാഹു അവനര 

പുകഴ്ത്തുന്ന സ്ന്ദർഭങ്ങളിലുും അല്ലാഹുവിനെ 

അടിമകളാണ് അവർ എന്നാണ് അല്ലാഹു 

അവനര വിശ്േഷിപ്പിച്ചത്. നൂഹ് ( السلم عليهِ ) 

നനക്കുറിച്്ച അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

َّهُۥ كَانَ عَبۡدٗا شَكُورٗا﴿...  ﴾ إنِ

 "തീർച്ചയായുും അശ്േഹും (നൂഹ്്‌) വളനര 

 
1 ബുഖാരി: 392, മുസ്്്‌ലിും: 572. 
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നന്ദിയുള്ള ഒരു ദാസ്നായിരുന്നു." (ഇസ്്റാഅ്: 3) 

മുഹമ്മദ് നബിصلى الله عليه وسلمനയക്കുറിച്്ച അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: 

َٰلَمِينَ نذَِيرًا ﴿ لَ ٱلفُۡرۡقَانَ علَىََٰ عَبۡدِهۦِ ليَِكُونَ للِۡعَ َّذِي نزََّ  ﴾1تَبَارَكَ ٱل

 "തനെ ദാസ്നെ ശ്മൽ 

സ്തയാസ്തയവിശ്വചനത്തിനുള്ള ഗ്പമാണും 

(ഖുർആൻ) അവതരിപ്പിച്ചവൻ 

അനുഗ്രഹപൂർണ്ണനാകുന്നു. അശ്േഹും ശ്ലാകർക്്ക 

ഒരു താക്കീതുകാരൻ ആയിരിക്കുന്നതിനു 

ശ്വണ്ടിയനഗ്ത അത്്‌." (ഫുർഖാൻ: 1) 

ഇബ്്‌റാഹീും, ഇസ്്്‌ഹാഖ്്‌, യഅ്ഖൂബ് എന്നീ 

നബിമാനരക്കുറിച്്ച അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

َٰرِ  ﴿ بصَۡ
َ
وَٱلأۡ يدِۡي 

َ
ٱلأۡ وْليِ 

ُ
أ وَيَعۡقُوبَ  َٰقَ  وَإِسۡحَ َٰهيِمَ  إبِرَۡ َٰدَنآَ  عِبَ   45وَٱذۡكُرۡ 

ارِ   ٱلدَّ ذكِۡرَى  بِخَالصَِةٖ  َٰهُم  خۡلَصۡنَ
َ
أ َّآ  ٱلمُۡصۡطَفَينَۡ    46إنِ لمَِنَ  عِندَناَ  هُمۡ  وَإِنَّ

خۡيَارِ 
َ
 ﴾47ٱلأۡ

 "ഥകക്കരുത്തുും കാഴ്ചപ്പാടുകളുും 

ഉള്ളവരായിരുന്ന നമ്മുനട ദാസ്ൻമാരായ 

ഇഗ്ബാഹീും,  ഇസ്്ഹാഖ്, യഅ്ഖൂബ് 

എന്നിവനരയുും ഓർക്കുക. നിഷ്കളങ്കമായ ഒരു 

വിചാരും നകാണ്ട് നാും അവനര 

ഉൽകൃഷ്ടരാക്കിയിരിക്കുന്നു. പരശ്ലാക 

സ്മരണയനഗ്ത അത്്‌." (സ്വാദ്: 45-47) 

ഈസ്ാ ഇബ്നു  മർയും ( السلم عليه ) നനക്കുറിച്്ച 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

َٰٓءِيلَ ﴿ يِٓ إسِۡرَ َٰهُ مَثَلاٗ ل بَِن نۡعَمۡنَا عَلَيۡهِ وجََعَلۡنَ
َ

َّا عَبۡدٌ أ  ﴾59إنِۡ هُوَ إلِ
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 "അശ്േഹും നമ്മുനട ഒരു ദാസ്ൻ മാഗ്തമാകുന്നു. 

അശ്േഹത്തിന് നാും അനുഗ്രഹും നൽകുകയുും 

അശ്േഹനത്ത ഇഗ്സ്ായീൽ സ്ന്തതികൾക്്ക നാും 

ഒരു മാതൃകയാക്കുകയുും നചയ്തു." (സ്ുഖ്്‌റുഫ്: 59) 

റസ്ൂലുകളിലുള്ള വിേവാസ്ത്തിൽ നാല് 

കാരയങ്ങൾ ഉൾനപ്പടുന്നു: 

ഒന്ന:് അവർ അല്ലാഹുവിനെ യൈാർത്ഥ 

റസ്ൂലുകളാനണന്ന് വിേവസ്ിക്കുക. അവരിൽ 

ആരുനടനയങ്കിലുും ഗ്പവാചകതവനത്ത ഒരാൾ 

നിശ്ഷധ്ിച്ചാൽ അവൻ അല്ലാഹുവിനെ മുഴുവൻ 

റസ്ൂലുകനളയുും അവിേവസ്ിച്ചിരിക്കുന്നു. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

بتَۡ قَوۡمُ نوُحٍ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ﴿  ﴾105كَذَّ

 "നൂഹിനെ ജനത (അല്ലാഹുവിന്നറ) 

ദൂതൻമാനര നിശ്ഷധ്ിച്ചുതള്ളി." (േുഅറാഅ്: 

105) നൂഹ  ( السلم عليه ) നന അശ്േഹത്തിനെ ജനത 

നിശ്ഷധ്ിച്ച കാലഘട്ടത്തിൽ നൂഹ് ( السلم عليهِ ) 

അല്ലാനത മനറ്റാരു ദൂതൻ 

ഉണ്ടായിരുന്നിനല്ലങ്കിലുും, അല്ലാഹു അവനര 

എല്ലാ ദൂതന്മാനരയുും നിശ്ഷധ്ിച്ചവരായാണ് 

പരിരണിച്ചത്.  ഇതിനെ അടിസ്ഥാനത്തിൽ, 

മുഹമ്മദ് നബി صلى الله عليه وسلم നയ നിശ്ഷധ്ിക്കുകയുും 

പിന്തുടരാതിരിക്കുകയുും നചയ്ത  

ഗ്കിസ്്തയാനികൾ, ഈസ്ാ ( السلم عليه ) നനയുും 

നിശ്ഷധ്ിച്ചവരുും, അശ്േഹനത്ത 

പിന്തുടരാത്തവരുമാണ്. കാരണും, ഈസ്ാ (ِعليه 

 നയക്കുറിച്്ച അവർക്്ക صلى الله عليه وسلم മുഹമ്മദ് നബി (السلم



 

72 

സ്ശ്ന്താഷവാർത്ത നൽകിയിട്ടുണ്ട്. മുഹമ്മദ് 

നബി (صلى الله عليه وسلم) അവരിശ്ലക്കുള്ള ദൂതനുും, അവനര 

വഴിശ്കടിൽ നിന്ന് രക്ഷനപ്പടുത്തുന്നവരുും, 

ശ്നർമാർരത്തിശ്ലക്്ക നയിക്കുന്നവരുമാണ് 

എന്നതാണ് ആ സ്ശ്ന്താഷവാർത്തയുനട 

പിന്നിനല ഉശ്േേയും.  

രണ്ട:് അല്ലാഹു നമുക്്ക ശ്പര് അറിയിച്ചു തന്ന 

റസ്ൂലുകളിൽ അവരുനട ശ്പരുൾപ്പനട 

വിേവസ്ിക്കുക. മുഹമ്മദ് (صلى الله عليه وسلم), ഇബ്റാഹീും (عليه 

) മൂസ്ാ ,(السلم السلم عليه ), ഈസ്ാ ( السلم عليهِ ), നൂഹ് (ِعليه 

 എന്നിവർ ശ്പര് അറിയിക്കനപ്പട്ട (السلم

നബിമാർക്്ക ഉദാഹരണമാണ്. ശ്മൽ പറഞ്ഞ ഈ 

അഞ്്ച ശ്പരാണ് 'ഉലുൽ അസ്മി'ൽ നപട്ട 

റസ്ൂലുകൾ. ഖുർആനിൽ രണ്ട് സ്ഥലങ്ങളിൽ 

അല്ലാഹു അവനരക്കുറിച്്ച അറിയിച്ചിട്ടുണ്ട്: 

وَمُوسَيَٰ ﴿ َٰهيِمَ  وَإِبرَۡ ُّوحٖ  ن وَمِن  وَمِنكَ  َٰقَهُمۡ  مِيثَ ـِنَۧ  بيِ  ٱلنَّ مِنَ  خَذۡناَ 
َ
أ وَإِذۡ 

ا  َٰقًا غَليِظٗ يثَ ِ خَذۡناَ مِنۡهُم م 
َ
 ﴾7وعَِيسَي ٱبنِۡ مَرۡيَمَُۖ وَأ

 "ഗ്പവാചകൻമാരിൽ നിന്ന് തങ്ങളുനട കരാർ 

നാും വാങ്ങിയ സ്ന്ദർഭും (ഗ്േശ്ദ്ധയമാണ്്‌.) 

താങ്കളുനട പക്കൽ നിന്നുും നൂഹ്്‌, ഇബ്്‌റാഹീും, 

മൂസ്ാ, മർയമിനെ മകൻ ഈസ്ാ എന്നിവരിൽ 

നിന്നുും (നാും കരാർ വാങ്ങിയ സ്ന്ദർഭും.) 

രൗരവമുള്ള ഒരു കരാറാണ് അവരിൽ 

നിനന്നല്ലാും നാും വാങ്ങിയത്്‌." (അഹ്സ്ാബ്: 7) 

അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: 

ا  ﴿ وَمَ إلِيَۡكَ  وۡحَيۡنَآ 
َ
أ َّذِيٓ  وَٱل نوُحٗا  بهِۦِ  يَٰ  وَصَّ ا  مَ ينِ  ِ ٱلد  نَ  ِ م  لكَُم  شَرَعَ 



 

73 

كَبُرَ   ِِۚ فيِه قُواْ  تَتَفَرَّ وَلاَ  ينَ  ِ ٱلد  قيِمُواْ 
َ
أ نۡ 

َ
أ  ُۖ وعَِيسَيَٰٓ وَمُوسَيَٰ  َٰهيِمَ  إبِرَۡ ٓۦ  ِ بهِ يۡنَا  وَصَّ

مَن   إلِيَۡهِ  وَيَهۡدِيٓ  يشََاءُٓ  مَن  إلِيَۡهِ  يَجۡتَبِيٓ   ُ ٱللََّّ  ِِۚ إلِيَۡه تدَۡعُوهُمۡ  ا  مَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ  علَىَ 
 ﴾13ينُيِبُ 

 "നൂഹിശ്നാട് കൽപിച്ചതുും താങ്കൾക്്ക നാും 

ശ്ബാധ്നും നൽകിയതുും ഇഗ്ബാഹീും, മൂസ്ാ, 

ഈസ്ാ എന്നിവശ്രാട് നാും കൽപിച്ചതുമായ 

കാരയും - നിങ്ങൾ മതനത്ത ശ്നരാുംവണ്ണും 

നിലനിർത്തുക, അതിൽ നിങ്ങൾ 

ഭിന്നിക്കാതിരിക്കുക. എന്നകാരയും - അവൻ 

നിങ്ങൾക്്ക മതനിയമമായി 

നിശ്ചയിച്ചിരിക്കുന്നു. ആ 

ബഹുഥദവവിേവാസ്ികനള നിങ്ങൾ ഏനതാരു 

കാരയത്തിശ്ലക്്ക ക്ഷണിക്കുന്നുശ്വാ അത് 

അവർക്്ക വലിയ ഭാരമായി ശ്താന്നിയിരിക്കുന്നു. 

താൻ ഉശ്േേിക്കുന്നവനര അല്ലാഹു തനെ 

അടുക്കശ്ലക്്ക നതരനഞ്ഞടുക്കുന്നു. താഴ്മശ്യാനട 

മടങ്ങുന്നവനര അവങ്കശ്ലക്കുള്ള മാർരത്തിൽ 

നയിക്കുകയുും നചയ്യുന്നു." (േൂറാ: 13) 

നബിമാരുനട കൂട്ടത്തിൽ അല്ലാഹു നമുക്്ക 

ശ്പരറിയിച്ചു തരാത്ത നബിമാരുും 

റസ്ൂലുകളുമുണ്ട്. അവരിൽ നമാത്തത്തിൽ 

വിേവസ്ിക്കണും. അല്ലാഹു പറഞ്ഞത് ശ്നാക്കൂ: 

َّمۡ ﴿ ن ل ن قَصَصۡنَا عَلَيۡكَ وَمِنۡهُم مَّ م مَّ ن قَبۡلكَِ مِنۡهُ ِ رۡسَلۡنَا رُسُلاٗ م 
َ
وَلقََدۡ أ

 َۗ  ﴾ ...نَقۡصُصۡ عَلَيۡكَ

 "നിനക്്ക മുമ്പ് നാും പല ദൂതൻമാനരയുും 
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അയച്ചിട്ടുണ്ട്്‌. അവരിൽ ചിലനരപ്പറ്റി നാും 

നിനക്്ക വിവരിച്ചുതന്നിട്ടുണ്ട്്‌. അവരിൽ 

ചിലനരപ്പറ്റി നിനക്്ക നാും വിവരിച്ചുതന്നിട്ടില്ല." 

(രാഫിർ: 78) 

മൂന്ന്: നബിമാർ പറഞ്ഞതാനണന്ന് സ്ഥിരനപ്പട്ട 

എല്ലാ വാക്കുകളുും സ്തയനപ്പടുത്തുക. 

നാല്: അല്ലാഹുവിനെ നബിമാരിൽ 

നമ്മിശ്ലക്്ക നിശ്യാരിക്കനപ്പട്ട റസ്ൂലിനെ 

േരീഅത്ത് അനുസ്രിച്്ച ഗ്പവർത്തിക്കുക. 

സ്കല ജനങ്ങൾക്കുും അയക്കനപ്പട്ട 

അന്തയഗ്പവാചകനായ മുഹമ്മദ് നബി صلى الله عليه وسلم 

ആകുന്നു അത്. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

يَجِدُواْ ﴿ لاَ  ثُمَّ  بيَۡنَهُمۡ  شَجَرَ  فيِمَا  مُوكَ  ِ يُحكَ  يَٰ  حَتَّ يؤُۡمِنُونَ  لاَ  كَِ  وَرَب  فَلاَ 
ل مُِواْ تسَۡليِمٗا  ا قَضَيۡتَ وَيسَُ مَّ ِ نفُسِهِمۡ حَرجَٗا م 

َ
 ﴾65فيِٓ أ

 "ഇല്ല, നിനെ രക്ഷിതാവിനനത്തനന്നയാനണ 

സ്തയും; അവർക്കിടയിൽ ഭിന്നതയുണ്ടായ 

കാരയത്തിൽ അവർ നിനന്ന 

വിധ്ികർത്താവാക്കുകയുും, നീ 

വിധ്ികൽപിച്ചതിനനപ്പറ്റി പിന്നീടവരുനട 

മനസ്സുകളിൽ ഒരു വിഷമവുും 

ശ്താന്നാതിരിക്കുകയുും, അത് പൂർണ്ണമായി 

സ്മ്മതിച്്ച അനുസ്രിക്കുകയുും നചയ്യുന്നതു 

വനര അവർ വിേവാസ്ികളാവുകയില്ല." 

(നിസ്ാഅ്: 65) 

റസ്ൂലുകളിലുള്ള വിേവാസ്ത്തിനെ 

മഹത്തായ ഫലങ്ങളിൽ ചിലത് താനഴ 
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പറയുന്നവയാണ്: 

ഒന്നാമശ്ത്തത്: അല്ലാഹുവിനെ 

കാരുണയനത്തക്കുറിച്ചുും അവന് തനെ 

അടിമകശ്ളാടുള്ള അനുകമ്പനയ കുറിച്ചുും 

മനസ്സിലാക്കാൻ സ്ഹായകമാണ് 

നബിമാരിലുള്ള വിേവാസ്ും. കാരണും, 

അല്ലാഹുവിനെ ശ്നർവഴിയിശ്ലക്്ക മനുഷയനര 

നയിക്കാനുും, അല്ലാഹുവിനന എങ്ങനന 

ആരാധ്ിക്കണനമന്ന് അവർക്്ക വയക്തമാക്കാനുും 

ശ്വണ്ടിയാണ് അവൻ റസ്ൂലുകനള അയച്ചത്. 

കാരണും, മനുഷയർക്്ക അവരുനട ബുദ്ധി നകാണ്ട് 

മാഗ്തും ഇവനയാന്നുും മനസ്സിലാക്കാൻ കഴിയില്ല. 

രണ്ടാമശ്ത്തത്: ഈ മഹത്തായ 

അനുഗ്രഹത്തിന് അല്ലാഹുവിശ്നാട് നന്ദി 

കാണിക്കുക. 

മൂന്നാമശ്ത്തത്: അല്ലാഹുവിനെ ദൂതന്മാരായ 

നബിമാനരയുും റസ്ൂലുകനളയുും 

സ്്ശ്നഹിക്കുകയുും ആദരിക്കുകയുും അവനര 

കുറിച്്ച നല്ലത് പറയുകയുും നചയ്യുക. കാരണും, 

അവർ അല്ലാഹുവിനെ ദൂതന്മാരാണ്; 

അല്ലാഹുവിനന ആരാധ്ിക്കുകയുും അവനെ 

സ്ശ്ന്ദേും ജനങ്ങൾക്്ക എത്തിക്കുകയുും 

അല്ലാഹുവിനെ ദാസ്ന്മാശ്രാട് രുണകാുംക്ഷ 

പുലർത്തുകയുും  ഉപശ്ദേും നൽകുകയുും 

നചയ്തവരാണവർ. 

അല്ലാഹുവിനെ ദൂതന്മാർ മനുഷയരിൽ 

നിന്നല്ല വനന്നത്തുക എന്ന് വാദിച്ചുനകാണ്ട് 

ധ്ിക്കാരികളായ നിശ്ഷധ്ികൾ കഴിഞ്ഞ 
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കാലങ്ങളിൽ അവരിശ്ലക്്ക നിശ്യാരിക്കനപ്പട്ട 

ദൂതന്മാനര നിശ്ഷധ്ിച്ചിട്ടുണ്ട്. അല്ലാഹു 

അവരുനട ഈ വാദനത്തക്കുറിച്്ച എടുത്തു 

പറയുകയുും അതിനന ഖണ്ഡിക്കുകയുും നചയ്തത് 

ഇഗ്പകാരമാണ്: 

﴿ ُ للََّّ ٱ بَعَثَ 
َ

أ قَالوُٓاْ  ن 
َ
أ َّآ  إلِ ٱلهُۡدَىَٰٓ  جَاءَٓهُمُ  إذِۡ  يؤُۡمِنُوٓاْ  ن 

َ
أ اسَ  ٱلنَّ مَنَعَ  وَمَا 

سُولاٗ   رَّ لنَۡا    94بشََرٗا  زَّ لنََ يِنَ  نِ  مُطۡمَئ يَمۡشُونَ  ئكَِةٞ  مَلََٰٓ رۡضِ 
َ
ٱلأۡ فيِ  كَانَ  َّوۡ  ل قلُ 

سُولاٗ  مَلَكٗا رَّ مَاءِٓ  نَ ٱلسَّ ِ  ﴾ 95عَلَيۡهِم م 

 "ജനങ്ങൾക്്ക സ്ൻമാർരും വന്നശ്പ്പാൾ അവർ 

അത ് വിേവസ്ിക്കുന്നതിന് തടസ്സമായത്്‌, 

അല്ലാഹു ഒരു മനുഷയനന ദൂതനായി 

നിശ്യാരിച്ചിരിക്കുകയാശ്ണാ എന്ന അവരുനട 

വാക്്ക മാഗ്തമായിരുന്നു. (നബിശ്യ,) പറയുക: 

ഭൂമിയിലുള്ളത് ോന്തരായി നടന്ന് ശ്പാകുന്ന 

മലക്കുകളായിരുനന്നങ്കിൽ അവരിശ്ലക്്ക 

ആകാേത്ത് നിന്ന് ഒരു മലക്കിനന നാും 

ദൂതനായി ഇറക്കുമായിരുന്നു." (ഇസ്്റാഅ്: 94-95) 

അല്ലാഹുവിൽ നിന്നുള്ള ദൂതന്മാർ 

മനുഷയരിൽ നിന്നായിരിക്കണും; കാരണും 

അശ്േഹും ഭൂമിയിലുള്ള മനുഷയരിശ്ലക്്ക 

അയക്കനപ്പട്ട വയക്തിയാണ്. ഭൂമിയിലുള്ളവർ 

മലക്കുകളായിരുന്നുനവങ്കിൽ, അല്ലാഹു 

ആകാേത്ത് നിന്ന് ഒരു മലക്കിനന ദൂതനായി 

നിശ്യാരിക്കുമായിരുന്നു; കാരണും ദൂതനായി 

നിശ്യാരിക്കനപ്പടുന്ന വയക്തി 

നിശ്യാരിക്കനപ്പടുന്ന ജനങ്ങനള 
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ശ്പാനലയായിരിക്കണും. ഇതുശ്പാനല, 

റസ്ൂലുകനള നിശ്ഷധ്ിച്ചവർ പറഞ്ഞ കാരയും 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

ءَاباَؤُٓناَ ﴿... يَعۡبُدُ  كَانَ  ا  عَمَّ وناَ  تصَُدُّ ن 
َ
أ ترُيِدُونَ  ثۡلُنَا  ِ م  بشََرٞ  َّا  إلِ نتُمۡ 

َ
أ إنِۡ 

بيِنٖ  َٰنٖ مُّ توُناَ بسُِلۡطَ
ۡ

َٰكِنَّ   10  فَأ ثۡلكُُمۡ وَلَ ِ َّا بشََرٞ م  حۡنُ إلِ قَالتَۡ لهَُمۡ رُسُلُهُمۡ إنِ نَّ
َّا   إلِ َٰنٍ  بسُِلۡطَ تيَِكُم 

ۡ
َّأ ن ن 

َ
أ لنََآ  كَانَ  وَمَا  ُِۦۖ  عِبَادهِ مِنۡ  يشََاءُٓ  مَن  علَىََٰ  يَمُنُّ   َ ٱللََّّ

  ِ للََّّ  ﴾ ...بإِذِۡنِ ٱ

 "അവർ (ജനങ്ങൾ) പറഞ്ഞു: നിങ്ങൾ 

ഞങ്ങനളശ്പ്പാനലയുള്ള മനുഷയർ മാഗ്തമാകുന്നു. 

ഞങ്ങളുനട പിതാക്കൾ ആരാധ്ിച്്ച വരുന്നതിൽ 

നിന്നു ഞങ്ങനള പിന്തിരിപ്പിക്കാനാണ് നിങ്ങൾ 

ഉശ്േേിക്കുന്നത്്‌. അതിനാൽ വയക്തമായ വല്ല 

ശ്രഖയുും നിങ്ങൾ ഞങ്ങൾക്്ക നകാണ്ട് വന്നുതരൂ. 

അവശ്രാട ് അവരിശ്ലക്കുള്ള ദൂതൻമാർ 

പറഞ്ഞു: ഞങ്ങൾ നിങ്ങനളശ്പ്പാനലയുള്ള 

മനുഷയർ തനന്നയാണ്്‌. എങ്കിലുും, അല്ലാഹു തനെ 

ദാസ്ൻമാരിൽ നിന്ന് താൻ ഉശ്േേിക്കുന്നവശ്രാട് 

ഔദാരയും കാണിക്കുന്നു. അല്ലാഹുവിനെ 

അനുമതി ഗ്പകാരമല്ലാനത നിങ്ങൾക്്ക യാനതാരു 

നതളിവുും നകാണ്ട് വന്ന് തരാൻ 

ഞങ്ങൾക്കാവില്ല." (ഇഗ്ബാഹീും: 10-11) 

അന്ത്യനാളിലുള്ള വിശ്വാസം 

അന്തയനാൾ (യൗമുൽ ആഖിർ): 

വിചാരണക്കുും ഗ്പതിഫലത്തിനുമായി മനുഷയർ 

ഉയിർനത്തഴുശ്ന്നൽപ്പിക്കനപ്പടുന്ന ദിവസ്മാണ് 
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അന്തയനാൾ. 

അന്തയനാളിന് ഈ ശ്പര് വരാൻ കാരണും, 

അതിനുശ്േഷും മനറ്റാരു ദിവസ്മില്ല എന്നത് 

നകാണ്ടാണ്. കാരണും, സ്വർഗ്ഗക്കാർ അവരുനട 

വാസ്സ്ഥലങ്ങളിലുും നരകക്കാർ അവരുനട 

വാസ്സ്ഥലങ്ങളിലുും സ്ഥിരമായി 

എത്തിശ്ച്ചരുന്ന ദിവസ്മാണത്. 

അന്തയനാളിലുള്ള വിേവാസ്ത്തിൽ മൂന്ന് 

കാരയങ്ങൾ ഉൾനപ്പടുന്നു: 

1. പുനരുത്ഥ നെിലുള്ള (ബഅ ഥ ) 

വിേവാസ്ും; രണ്ടാും തവണ കാഹളത്തിൽ 

ഊതുശ്മ്പാൾ മരിച്ചവനര അല്ലാഹു 

ജീവിപ്പിക്കുന്നതാണ് എന്നതാണ് ബഅ്ൈ് എന്നത് 

നകാണ്ട് ഉശ്േേയും. അശ്പ്പാൾ ജനങ്ങൾ 

ശ്ലാകരക്ഷിതാവായ അല്ലാഹുവിശ്ലക്്ക 

എഴുശ്ന്നറ്റു നചല്ലുന്നതാണ്. നഗ്നപാദരുും 

വിവസ്്ഗ്തരുും, ശ്ചലാകർമ്മും 

നചയ്യനപ്പടാത്തവരുമായാണ് അവർ എഴുശ്ന്നറ്റു 

വരുക. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

َٰعِليِنَ ﴿... ا فَ َّا كُنَّ ٓ  إنِ  ۥ وعَۡدًا عَلَيۡنَا ُّعِيدُهُ لَ خَلقٖۡ ن وَّ
َ
نآَ أ

ۡ
ا بدََأ  ﴾كَمَ

 "ആദയമായി സ്ൃഷ്ടി ആരുംഭിച്ചതു 

ശ്പാനലത്തനന്ന നാും അത് 

ആവർത്തിക്കുന്നതുമാണ്്‌. നാും ബാധ്യതശ്യറ്റ 

ഒരു വാഗ്ദാനമനഗ്ത അത്്‌. നാും (അത്്‌) 

നടപ്പിലാക്കുക തനന്ന നചയ്യുന്നതാണ്്‌." 

(അൻബിയാഅ്: 104) 
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പുനരുത്ഥാനും സ്തയമായുും 

പുലരാനിരിക്കുന്ന ഒരു യാൈാർത്ഥയമാണ്. 

ഖുർആനുും സ്ുന്നത്തുും മുസ്്്‌ലിുംകളുനട 

ഏശ്കാപിച്ച അഭിഗ്പായവുും ഈ പറഞ്ഞതിനുള്ള 

നതളിവുകളാണ്.  

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

تُِونَ ﴿ َٰلكَِ لمََي  َّكُم بَعۡدَ ذَ َٰمَةِ تُبۡعَثُونَ  15ثُمَّ إنِ َّكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَ  ﴾16ثُمَّ إنِ

 "പിന്നീട് തീർച്ചയായുും നിങ്ങൾ അതിനു 

ശ്േഷും മരിക്കുന്നവരാകുന്നു. പിന്നീട് 

തീർച്ചയായുും നിങ്ങൾ 

ഉയിർനത്തഴുശ്ന്നൽപ്പിനെ നാളിൽ 

ഉയിർനത്തഴുശ്ന്നൽക്കുന്നതായിരിക്കുും." 

(മുഅ്മിനൂൻ:15-16) 

നബി (صلى الله عليه وسلم) പറഞ്ഞു: 

 »يُُشََُْ النذاسُ يوَْمَ القِْيَامَةِ حُفَاةً عُرَاةً غُرْلًَ«.

 "അന്തയനാളിൽ ജനങ്ങൾ നഗ്നപാദരുും 

വിവസ്്ഗ്തരുും ശ്ചലാകർമും 

നചയ്യനപ്പടാത്തവരുമായ നിലയിൽ ഒരുമിച്ചു 

കൂട്ടനപ്പടുന്നതാണ്."1 (ബുഖാരി, മുസ്്്‌ലിും) 

പുനരുത്ഥാനും എന്നത് തീർച്ചയായുും 

സ്ുംഭവിക്കാനിരിക്കുന്ന ഒരു 

യാൈാർത്ഥയമാനണന്നതിൽ മുസ്്്‌ലിുംകനളല്ലാും 

ഏശ്കാപിച്ചിരിക്കുന്നു. േരിയായ യുക്തിയുനട 

 
1 മുസ്്്‌ലിും: 2859. 
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ശ്തട്ടും കൂടിയാണ് ഈ പറഞ്ഞ കാരയും; കാരണും, 

ഈ സ്ൃഷ്ടികൾനക്കല്ലാും അവരുനട 

ഗ്പവർത്തനങ്ങൾക്്ക ഗ്പതിഫലും നൽകാനുള്ള 

ഒരു ശ്ലാകും അല്ലാഹു നിശ്ചയിക്കണനമന്ന് 

മനുഷയരുനട േരിയായ യുക്തി 

ആവേയനപ്പടുന്നുണ്ട്. അവൻ തന്നറ ദൂതന്മാനര 

അയച്ച സ്ശ്ന്ദേത്തിനെ അടിസ്ഥാനത്തിൽ 

മനുഷയർക്്ക അർഹമായ ഗ്പതിഫലും 

അന്തയനാളിൽ നൽകനപ്പടുന്നതാണ്. അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

رُجَۡعُونَ ﴿ َّكُمۡ إلِيَۡنَا لاَ ت ن
َ

َٰكُمۡ عَبَثٗا وَأ مَا خَلقَۡنَ نَّ
َ

فحََسِبۡتُمۡ أ
َ
 ﴾115أ

 "അശ്പ്പാൾ നാും നിങ്ങനള വൃൈാ 

സ്ൃഷ്ടിച്ചതാനണന്നുും, നമ്മുനട അടുക്കശ്ലക്്ക 

നിങ്ങൾ മടക്കനപ്പടുകയിനല്ലന്നുും നിങ്ങൾ 

കണക്കാക്കിയിരിക്കുകയാശ്ണാ?" (മുഅ്മിനൂൻ: 

115) അല്ല ഹു തറെ നബിصلى الله عليه وسلمശ്യാട് 

പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു: 

﴿ ِۚ كَ إلِيََٰ مَعَادٖ رََادُّٓ َّذِي فرََضَ عَلَيۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ ل  ﴾ ...إنَِّ ٱل

 "തീർച്ചയായുും നിനക്്ക ഈ ഖുർആൻ 

നിയമമായി നൽകിയവൻ തിരിനച്ചശ്ത്തണ്ട 

സ്ഥാനശ്ത്തക്്ക നിനന്ന തിരിച്ചു നകാണ്ടു വരിക 

തനന്ന നചയ്യുും." (ഖസ്വസ്്: 85) 

2. വിെ രണ (ഹിസ ബ ), പ്പതിഫലാം (ജസ അ ) 

എന്നിവയിലുള്ള വിേവാസ്ും;  

ഓശ്രാ വയക്തിയുും അവന്നറ കർമ്മങ്ങളുനട 

ശ്പരിൽ വിചാരണ നചയ്യനപ്പടുകയുും 
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അവക്കുള്ള ഗ്പതിഫലും അവന് 

നൽകനപ്പടുകയുും നചയ്യുും എന്നുള്ള 

വിേവാസ്മാണ് ഇത് നകാണ്ട് ഉശ്േേയും. 

ഖുർആനുും സ്ുന്നത്തുും, മുസ്്്‌ലിുംകളുനട ഈ 

വിഷയത്തിലുള്ള ഏശ്കാപിച്ച അഭിഗ്പായവുും 

ഈ പറഞ്ഞതിനുള്ള നതളിവാണ്.  

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

َابَهُمۡ ﴿  ﴾26ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا حِسَابَهُم  25إنَِّ إلِيَۡنَآ إيِ

 "തീർച്ചയായുും നമ്മുനട അടുശ്ത്തക്കാണ് 

അവരുനട മടക്കും. പിന്നീട്്‌, തീർച്ചയായുും 

നമ്മുനട ബാധ്യതയാണ് അവരുനട വിചാരണ." 

(രാേിയഃ: 25-26) അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: 

يُجزَۡىَٰٓ ﴿ فَلاَ  ي ئَِةِ  سَّ بٱِل جَاءَٓ  وَمَن   ُۖ مۡثَالهَِا
َ
أ عَشۡرُ  ۥ  فَلهَُ نَةِ  بٱِلحۡسََ جَاءَٓ  مَن 

ا وهَُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ  َّا مِثۡلَهَ  ﴾160إلِ

 "വല്ലവനുും ഒരു നന്മ നകാണ്ടു വന്നാൽ അവന്ന് 

അതിനെ പതിന്മടങ്ങ് ലഭിക്കുന്നതാണ്്‌. 

വല്ലവനുും ഒരു തിന്മനകാണ്ടു വന്നാൽ അതിന് 

തുലയമായ ഗ്പതിഫലും മാഗ്തശ്മ അവന്ന് 

നൽകനപ്പടുകയുള്ളൂ. അവശ്രാട് യാനതാരു 

അനീതിയുും കാണിക്കനപ്പടുകയില്ല." (അൻആും: 

160) അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: 

نَ ﴿ ُۖ وَإِن كَا ا َٰمَةِ فَلاَ تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـ ٗ يَ قِ يَِوۡمِ ٱلۡ َٰزيِنَ ٱلقۡسِۡطَ ل وَنضََعُ ٱلمَۡوَ
َٰسِبيِنَ  َۗ وَكَفَيَٰ بنَِا حَ ا تيَۡنَا بهَِ

َ
نۡ خَرۡدَلٍ أ ِ ةٖ م  الَ حَبَّ  ﴾47مِثۡقَ

 "ഉയിർനത്തഴുശ്ന്നൽപിനെ നാളിൽ 
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നീതിപൂർണ്ണമായ തുലാസ്ുകൾ നാും 

സ്ഥാപിക്കുന്നതാണ്്‌. അശ്പ്പാൾ ഒരാശ്ളാടുും ഒട്ടുും 

അനീതി കാണിക്കനപ്പടുകയില്ല. അത് (കർമ്മും) 

ഒരു കടുകുമണിത്തൂക്കമുള്ളതാനണങ്കിലുും 

നാമത് നകാണ്ടുവരുന്നതാണ്്‌. കണക്്ക 

ശ്നാക്കുവാൻ നാും തനന്ന മതി." (അമ്പിയാഅ്: 47) 

ഇബ്്‌നു ഉമർ - يَِ عَنْهُمَا اّللُِّ رَض  - നിശ്വദനും: നബി -صلى الله عليه وسلم- 

പറഞ്ഞു: 

َ يدُْنِ المُْؤْمِنَ، فَيضََعُ عَلَيهِْ كَنفََهُ   يْ سَتَْْهُ    -»إنِذ اللَّذ
َ
وَيسَْتُُْهُ: فَيقَُولُ:    -أ

رهَُ   ، حَتَّذ إذَِا قرَذ يْ ربَِّ
َ
تَعْرفُِ ذَنبَْ كَذَا؟ فَيقَُولُ: نَعَمْ أ

َ
تَعْرفُِ ذَنبَْ كَذَا؟ أ

َ
أ

نذهُ هَلَكَ 
َ
ى فِِ نَفْسِهِ أ

َ
غْفِرُهَا بِذُنوُبهِِ، وَرأَ

َ
ناَ أ

َ
نْيَا وَأ تُهَا عَلَيكَْ فِِ الَُّ  قَالَ: سَتَْْ

بِهِمْ   فَيُنَادَى  وَالمُْنَافقُِونَ  ارُ  الكُْفذ ا  مذ
َ
وَأ حَسَنَاتِهِ،  كِتَابَ  فَيُعْطَى  الَْْوْمَ،  لكََ 

لعَْنَةُ  لََ 
َ
أ رَبِّهِمْ،  عََلَ  كَذَبوُا  ينَ  ِ الَّذ هَؤُلََءِ  الْْلَََئقِِ:  رُؤُوسِ  عََلَ عََلَ   ِ اللَّذ  

المِِيَن«  .الظذ

 "അല്ലാഹു മുഅ്മിനിനന അടുപ്പിക്കുകയുും 

തനെ മറ അവനുശ്മൽ ഏർനപ്പടുത്തുകയുും 

അവനന മറച്ചു പിടിക്കുകയുും നചയ്യുും. പിനന്ന 

അവശ്നാട് ശ്ചാദിക്കുും: 'ഇന്ന ഒരു തിന്മ നീ 

ഓർക്കുന്നുശ്ണ്ടാ? ഇന്ന ഒരു തിന്മ നീ 

ഓർക്കുന്നുശ്ണ്ടാ?' അവൻ പറയുും: 'ഉണ്ട്, എനെ 

റശ്ബ്ബ.' അങ്ങനന അവനെ തിന്മകനളല്ലാും 

അവനനനക്കാണ്ട് ശ്ബാധ്യനപ്പടുത്തുകയുും, താൻ 

നേിച്ചതുതനന്നനയന്ന് അയാൾ മനസ്സിൽ 

വിചാരിക്കുകയുും നചയ്്‌താൽ അല്ലാഹു പറയുും: 

'ദുനിയാവിൽ ഞാൻ അവനയല്ലാും നിനക്കായി 
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മറച്ചു നവച്ചു. ഇന്നിതാ ഞാൻ അവനയല്ലാും 

നിനക്്ക നപാറുത്തുതരുന്നു.' അങ്ങനന അവനെ 

നന്മയുനട ശ്രഖ അവന് നൽകനപ്പടുും. എന്നാൽ 

കാഫിറുകളുനടയുും മുനാഫിഖുകളുനടയുും 

സ്ഥിതിയാകനട്ട ഇങ്ങനനയാണ്: സ്ൃഷ്ടികനളല്ലാും 

ശ്കൾക്കുമാറ് വിളിച്ചുപറയനപ്പടുും: 'ഇവർ 

തനന്നയാണ് തങ്ങളുനട റബ്ബിന്നറ ശ്പരിൽ 

കളവുപറഞ്ഞവർ.' അഗ്കമികളുനട ശ്മൽ 

അല്ലാഹുവിന്നറ ോപമുണ്ടാകനട്ട."1 (ബുഖാരി, 

മുസ്്്‌ലിും) 

നബി صلى الله عليه وسلم പറഞ്ഞു: 

إلََِ سَبعِْ  ُ عِندَْهُ عَشََْ حَسَنَاتٍ  فَعَمِلَهَا؛ كَتبََهَا اللَّذ نذ مَنْ هَمذ بِِسََنَةٍ 
َ
»أ

ُ سَيِّئَةً   نذ مَنْ هَمذ بسَِيِّئَةٍ فَعَمِلَهَا؛ كَتَبَهَا اللَّذ
َ
ضْعَافٍ كَثِيَْةٍ، وَأ

َ
مِئَةِ ضِعْفٍ إلََِ أ

 وَاحِدَةً«. 

 "ആരാശ്ണാ ഒരു നന്മ 

നചയ്യാനുശ്േേിക്കുകയുും അത് 

ഗ്പവർത്തിക്കുകയുും നചയ്തത്; അല്ലാഹു 

അവനെയരികിൽ അത് പത്ത് നന്മകൾ മുതൽ 

എഴുനൂറ് ഇരട്ടിവനരയുും അതിലുമധ്ികും 

എഗ്തശ്യാ ഇരട്ടിയായുും ശ്രഖനപ്പടുത്തുന്നതാണ്. 

ആരാശ്ണാ ഒരു തിന്മ നചയ്യാനുശ്േേിക്കുകയുും 

അത് ഗ്പവർത്തിക്കുകയുും നചയ്തത്; അല്ലാഹു 

അത ് ഒരു തിന്മയായി മാഗ്തും 

 
1 ബുഖാരി: 2309, മുസ്്്‌ലിും: 2768. 
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ശ്രഖനപ്പടുത്തുന്നതാണ്."1 

കർമ്മങ്ങൾക്കനുസ്രിച്ചുള്ള വിചാരണയുും 

ഗ്പതിഫലവുും ഉറപ്പായുും 

സ്ുംഭവിക്കുന്നതാനണന്നതിൽ 

മുസ്്്‌ലിുംകനളല്ലാും ഏശ്കാപിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇത് 

യുക്തിയുനട ശ്തട്ടും കൂടിയാണ്; കാരണും, 

അല്ലാഹു ഗ്രന്ഥങ്ങൾ ഇറക്കുകയുും ദൂതന്മാനര 

അയക്കുകയുും നചയ്തു; ദൂതന്മാർ നകാണ്ടുവന്നത് 

സ്വീകരിക്കാനുും, അതിൽ കൽപ്പിക്കനപ്പട്ടത് 

ഗ്പവർത്തിക്കാനുും അല്ലാഹു അടിമകശ്ളാട് 

കൽപ്പിക്കുകയുും, അത് അവരുനട ശ്മൽ 

നിർബന്ധമാക്കുകയുും നചയ്തു. അതിനന 

എതിർക്കുന്നവശ്രാട് യുദ്ധും നചയ്യുക 

നിർബന്ധമാക്കുകയുും അവരുനട രക്തവുും 

സ്ന്താനങ്ങളുും ഇണകളുും സ്മ്പത്തുും ഈ 

ശ്പാരാട്ടത്തിൽ അനുവദനീയമാക്കുകയുും 

നചയ്തു. വിചാരണയുും ഗ്പതിഫലവുും 

ഇല്ലായിരുനന്നങ്കിൽ ഇനതാനക്ക 

നവറുനതയാകുമായിരുന്നു. അല്ലാഹുവാകനട്ട, 

നിരർത്ഥകമായ ഒരു കാരയവുും അവൻ 

ഗ്പവർത്തിക്കുകയില്ല. അല്ലാഹു അക്കാരയും 

അറിയിച്ചു നകാണ്ട് പറയുന്നു: 

لَنَّ ٱلمُۡرۡسَليِنَ  ﴿ رۡسِلَ إلِيَۡهِمۡ وَلنَسَۡـ َ
ُ
َّذِينَ أ لَنَّ ٱل نَّ عَلَيۡهِم   6فَلَنسَۡـ َ فَلَنَقُصَّ

ا غاَئٓبِيِنَ   ﴾7بعِِلۡمِٖۖ وَمَا كُنَّ

 "എന്നാൽ (നമ്മുനട ദൂതൻമാർ) 

 
1 മുസ്്്‌ലിും: 131. 
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ആർക്കിടയിശ്ലക്്ക അയക്കനപ്പട്ടുശ്വാ അവനര 

തീർച്ചയായുും നാും ശ്ചാദയും നചയ്യുും. അയക്കനപ്പട്ട 

ദൂതൻമാനരയുും തീർച്ചയായുും നാും ശ്ചാദയും 

നചയ്യുും. പിനന്ന അവശ്രാട് നാും അറിശ്വാനട 

വിവരിക്കുും. നാും അസ്ന്നിഹിതനായിരുന്നില്ല." 

(അഅ്റാഫ്: 6-7) 

3. സവർഗ്ഗാം, നരകാം എന്നിവയിലുള്ള 

വിേവാസ്ും; സ്വർഗ്ഗവുും നരകവുമാണ് 

സ്ൃഷ്ടികൾക്കുള്ള ോേവതമായ അന്തിമ ലക്ഷയും 

എന്നതിലുള്ള വിേവാസ്മാണിത്. 

സ്വർഗ്ഗും എന്നത:് അല്ലാഹു മുഅ്മിനീങ്ങളായ 

മുത്തഖീങ്ങൾക്്ക ശ്വണ്ടി ഒരുക്കിനവച്ച 

അനുഗ്രഹത്തിനെ ഭവനമാണ്. അല്ലാഹു 

വിേവസ്ിക്കാൻ കൽപ്പിച്ച കാരയങ്ങളിൽ 

വിേവസ്ിക്കുകയുും, അല്ലാഹുവിനനയുും 

അവനെ ദൂതനനയുും ഇഖ്്‌ലാശ്സ്ാനട 

(ആത്മാർത്ഥതശ്യാനട) അനുസ്രിക്കുകയുും 

നചയ്തവർക്കുള്ള ഗ്പതിഫലമാണത്.  

» ذُنٌ سَمِعَتْ، وَلََ خَطَرَ عََلَ قَلبِْ بشٍَََ
ُ
تْ، وَلََ أ

َ
 . »مَا لََ عَيْنٌ رأَ

 അവിനട ഒരു കണ്ണുും കാണാത്തതുും, ഒരു 

കാതുും ശ്കൾക്കാത്തതുും, ഒരു മനുഷയനെ 

മനസ്സിലുും മിന്നിമറഞ്ഞിട്ടില്ലാത്തതുമായ 

എല്ലാതരും അനുഗ്രഹങ്ങളുമുണ്ട്.1 അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

 
1 ബുഖാരി: 4501, മുസ്്്‌ലിും: 2824. 
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ةِ  ﴿ ٱلۡبَرِيَّ خَيۡرُ  هُمۡ  ئكَِ  وْلََٰٓ
ُ
أ َٰتِ  َٰلحَِ ٱلصَّ وعََمِلُواْ  ءَامَنُواْ  َّذِينَ  ٱل  7إنَِّ 

  ُۖ بدَٗا
َ

َٰلدِِينَ فيِهَآ أ َٰرُ خَ نهَۡ
َ
َٰتُ عَدۡنٖ تَجرِۡي مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ هِِمۡ جَنَّ جَزَاؤٓهُُمۡ عِندَ رَب 

َٰلكَِ لمَِ  ُ عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ عَنۡهُ  ذَ ضِيَ ٱللََّّ هُۥ رَّ  ﴾ 8نۡ خَشِيَ رَبَّ

 "തീർച്ചയായുും വിേവസ്ിക്കുകയുും 

സ്ൽകർമ്മങ്ങൾ ഗ്പവർത്തിക്കുകയുും 

നചയ്തവരാശ്രാ അവർ തനന്നയാകുന്നു 

സ്ൃഷ്ടികളിൽ ഉത്തമർ. അവർക്്ക അവരുനട 

രക്ഷിതാവിങ്കലുള്ള ഗ്പതിഫലും താഴ്ഭാരത്തു 

കൂടി അരുവികൾ ഒഴുകുന്ന, 

സ്ഥിരവാസ്ത്തിനുള്ള 

സ്വർരശ്ത്താപ്പുകളാകുന്നു. അവരതിൽ 

നിതയവാസ്ികളായിരിക്കുും; 

എനന്നശ്ന്നക്കുമായിട്്ട്‌. അല്ലാഹു അവനര പറ്റി 

തൃപ്തിനപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. അവർ അവനന പറ്റിയുും 

തൃപ്തിനപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. ഏനതാരുവൻ തനെ 

രക്ഷിതാവിനന ഭയനപ്പട്ടുശ്വാ 

അവന്നുള്ളതാകുന്നു അത്്‌." (ബയ്യിന: 7-8) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

كَانوُاْ ﴿ بمَِا   َۢ جَزَاءَٓ عۡينُٖ 
َ
أ ةِ  قرَُّ ن  ِ م  لهَُم  خۡفِيَ 

ُ
أ آ  مَّ نَفۡسٞ  تَعۡلَمُ  فَلاَ 

 ﴾ 17يَعۡمَلُونَ 

 "എന്നാൽ അവർ ഗ്പവർത്തിച്ചിരുന്നതിനുള്ള 

ഗ്പതിഫലമായിനക്കാണ്ട് കൺകുളിർപ്പിക്കുന്ന 

എനന്തല്ലാും കാരയങ്ങളാണ് അവർക്കുശ്വണ്ടി 

രഹസ്യമാക്കി നവക്കനപ്പട്ടിട്ടുള്ളത് എന്ന് 

ഒരാൾക്കുും അറിയാവുന്നതല്ല." (സ്ജ്ദ:17) 
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നരകമാകനട്ട േിക്ഷയുനട ശ്ലാകമാണ്. 

അല്ലാഹുവിനന നിശ്ഷധ്ിക്കുകയുും അവനെ 

റസ്ൂലുകനള ധ്ിക്കരിക്കുകയുും നചയ്ത  

അവിേവാസ്ികളാകുന്ന അഗ്കമികൾക്കായി 

അല്ലാഹു ഒരുക്കിനവച്ചതാണത്. സ്ങ്കല്പിക്കാൻ 

ശ്പാലുും സ്ാധ്ിക്കാത്ത പലതരും േിക്ഷകളുും 

ദണ്ഡനങ്ങളുും അവിനടയുണ്ട്. അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

نَ ﴿ َٰفرِيِ تۡ للِۡكَ عِدَّ
ُ
ارَ ٱلَّتيِٓ أ قُواْ ٱلنَّ  ﴾ 131وَٱتَّ

 "സ്തയനിശ്ഷധ്ികൾക്്ക ഒരുക്കിനവക്കനപ്പട്ട 

നരകാഗ്നിനയ നിങ്ങൾ സ്ൂക്ഷിക്കുകയുും 

നചയ്യുക." (ആലു ഇുംറാൻ: 131) അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

﴿ ٓ َّا إنِ رۡ   فَلۡيَكۡفُ شَاءَٓ  وَمَن  فَلۡيُؤۡمِن  شَاءَٓ  فَمَن  كُِمُۡۖ  ب  رَّ مِن  ٱلحۡقَُّ  وَقلُِ 
هۡلِ  يثُواْ يُغَاثوُاْ بمَِاءٖٓ كَٱلمُۡ حَاطَ بهِِمۡ سُرَادقُِهَا  وَإِن يسَۡتَغِ

َ
َٰلمِِينَ ناَرًا أ عۡتَدۡناَ للِظَّ

َ
أ

تۡ  رَابُ وَسَاءَٓ  ﴾29 مُرۡتَفَقًا يشَۡويِ ٱلوۡجُُوهَ  بئِۡسَ ٱلشَّ

 "പറയുക: സ്തയും നിങ്ങളുനട 

രക്ഷിതാവിങ്കൽ നിന്നുള്ളതാകുന്നു. അതിനാൽ 

ഉശ്േേിക്കുന്നവർ വിേവസ്ിക്കനട്ട. 

ഉശ്േേിക്കുന്നവർ അവിേവസ്ിക്കനട്ട. 

അഗ്കമികൾക്്ക നാും നരകാഗ്നി ഒരുക്കി 

നവച്ചിട്ടുണ്ട്്‌. അതിനെ കൂടാരും അവനര വലയും 

നചയ്തിരിക്കുന്നു. അവർ 

നവള്ളത്തിനശ്പക്ഷിക്കുന്ന പക്ഷും ഉരുക്കിയ 

ശ്ലാഹും ശ്പാലുള്ള ഒരു നവള്ളമായിരിക്കുും 
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അവർക്്ക കുടിക്കാൻ നൽകനപ്പടുന്നത്്‌. അത് 

മുഖങ്ങനള എരിച്്ച കളയുും. വളനര ദുഷിച്ച 

പാനീയും തനന്ന. അത് (നരകും) വളനര ദുഷിച്ച 

വിഗ്േമ സ്ഥലും തനന്ന." (കഹ്ഫ്: 29) അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

سَعِيرًا  ﴿ لهَُمۡ  عَدَّ 
َ
وَأ َٰفرِيِنَ  ٱلۡكَ لعََنَ   َ ٱللََّّ َّا   64إنَِّ  ل  ُۖ بدَٗا

َ
أ فيِهَآ  َٰلدِِينَ  خَ

نصَِيرٗا   وَلاَ  ا  وَليِ ٗ َٰلَيۡتَنَآ    65يَجِدُونَ  يَ يَقُولوُنَ  ارِ  ٱلنَّ فيِ  وجُُوهُهُمۡ  تُقَلَّبُ  يوَۡمَ 
سُولاَ۠  ٱلرَّ طَعۡنَا 

َ
َ وَأ طَعۡنَا ٱللََّّ

َ
 ﴾66أ

 "തീർച്ചയായുും അല്ലാഹു സ്തയനിശ്ഷധ്ികനള 

േപിക്കുകയുും അവർക്കുശ്വണ്ടി ജവലിക്കുന്ന 

നരകാഗ്നി ഒരുക്കിനവക്കുകയുും 

നചയ്തിരിക്കുന്നു. അവർ അതിൽ എശ്ന്നക്കുും 

വസ്ിക്കുും; അവർക്്ക ഒരു രക്ഷകനനയുും 

സ്ഹായകനനയുും കനണ്ടത്താനാവില്ല. 

അവരുനട മുഖങ്ങൾ നരകത്തിൽ 

മറിച്ചിടനപ്പടുന്ന ദിവസ്ും, 'അല്ലാഹുവിനനയുും 

ദൂതനനയുും ഞങ്ങൾ അനുസ്രിച്ചിരുനന്നങ്കിൽ' 

എന്ന് അവർ പറയുും." (അഹ്സ്ാബ്: 64-66) 

അന്തയദിനത്തിലുള്ള വിേവാസ്ും മുശ്ഖന 

ലഭിക്കുന്ന ധ്ാരാളും ഗ്പശ്യാജനങ്ങളുും 

പാഠങ്ങളുമുണ്ട്: അവയിൽ ചിലത് താനഴ 

പറയാും: 

1- പരചല കമുണ്ട  എന്ന വിശ്വ സാം ആ 

ദിവസ്നത്ത ഗ്പതിഫലും ആഗ്രഹിച്ചു നകാണ്ട് 

നന്മകൾ നചയ്യാനുും പരിഗ്േമിക്കാനുും 

മനുഷയരിൽ ആഗ്രഹും ജനിപ്പിക്കുന്നു. 
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2- ആ ദിവസറെ ശ്ിക്ഷറയക്കുെിച്ചുള്ള ഭയാം 

തിന്മകൾ നചയ്യുന്നതിൽ നിന്നുും അതിൽ 

തൃപ്തിനപ്പടുന്നതിൽ നിന്നുമുള്ള ശ്പടി 

സ്ൃഷ്ടിക്കുന്നു.  

3- ദുനിയ വിൽ നഷ്ടമ കുന്ന ക രയങ്ങൾ 

പരശ്ലാകത്ത് ലഭിക്കുനമന്ന ഗ്പതീക്ഷയിൽ 

സ്മാധ്ാനും കനണ്ടത്തൽ. ആഖിറത്തിനല 

അനുഗ്രഹങ്ങനളയുും ഗ്പതിഫലനത്തയുും 

കുറിച്ചുള്ള ഗ്പതീക്ഷ അതിശ്ലക്്ക 

നയിക്കുന്നതാണ്. 

മരണാനന്തരമുള്ള ഉയിർനത്തഴുശ്ന്നൽപ്പിനന 

കാഫിറുകൾ നിശ്ഷധ്ിച്ചിരിക്കുന്നു. അത് 

അസ്ാധ്യമാനണന്നാണ് അവരുനട വാദും. 

ഈ ജൽപനും തീർത്തുും അബദ്ധമാണ്. 

മതഗ്പമാണങ്ങളുും അനുഭവങ്ങളുും ബുദ്ധിയുും 

ഈ വാദും അബദ്ധജടിലമാനണന്ന് 

നതളിയിക്കുന്നു. 

ദീനിനെ നതളിവുകളിൽ നപട്ടതാണ് 

അല്ലാഹുവിനെ ഈ വചനും: 

ؤُنَّ بمَِا  ﴿ ْ  قلُۡ بلَيََٰ وَرَب يِ لتَُبۡعَثنَُّ ثُمَّ لتَُنَبَّ ن لَّن يُبۡعَثُوا
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ زعََمَ ٱل

ِ يسَِيرٞ  َٰلكَِ علَىَ ٱللََّّ  ﴾ 7عَمِلۡتُمۡ  وَذَ

 "തങ്ങൾ 

ഉയിർനത്തഴുശ്ന്നൽപിക്കനപ്പടുകയിനല്ലന്ന് ആ 

അവിേവാസ്ികൾ ജൽപിച്ചു. (നബിശ്യ,) പറയുക: 

അനത; എനെ രക്ഷിതാവിനന തനന്നയാനണ, 

നിങ്ങൾ ഉയിർനത്തഴുശ്ന്നൽപിക്കനപ്പടുും. 
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പിന്നീട ് നിങ്ങൾ ഗ്പവർത്തിച്ചതിനനപ്പറ്റി 

നിങ്ങൾക്്ക വിവരമറിയിക്കനപ്പടുകയുും നചയ്യുും. 

അത ് അല്ലാഹുനവ സ്ുംബന്ധിച്ചിടശ്ത്താളും 

എളുപ്പമുള്ളതാകുന്നു." (തരാബുൻ: 7) 

ശ്വദഗ്രന്ഥങ്ങൾ മുഴുവൻ ഇക്കാരയും 

ഏകസ്വരത്തിൽ പറയുന്നു. 

അനുഭവങ്ങൾ മുശ്ഖനയുും ഇക്കാരയും 

സ്ുവയക്തമായി നതളിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

മരണമടഞ്ഞവനര അല്ലാഹു ജീവിപ്പിക്കുക 

എന്നത ് ദുനിയാവിൽ തനന്ന സ്ുംഭവിച്ചിട്ടുണ്ട്. 

സ്ൂറത്തുൽ ബഖറയിൽ അത്തരത്തിലുള്ള 

അഞ്്ച സ്ുംഭവങ്ങളുണ്ട്. 

ഒന്ന:് മൂസ്ാ നബിയുനട ജനതയുനട സ്ുംഭവും. 

അവർ അശ്േഹശ്ത്താട് പറഞ്ഞു: 

َ جَهۡرَةٗ ﴿... يَٰ نرََى ٱللََّّ ُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّ  ﴾ ...لنَ ن

 "ഞങ്ങൾ അല്ലാഹുനവ ഗ്പതയക്ഷമായി 

കാണുന്നത് വനര താങ്കനള ഞങ്ങൾ 

വിേവസ്ിക്കുകശ്യ ഇല്ല." [ബഖറ: 55] അശ്പ്പാൾ 

അല്ലാഹു അവനര മരിപ്പിക്കുകയുും വീണ്ടുും 

ജീവിപ്പിക്കുകയുും നചയ്തു. അക്കാരയും 

ഇസ്്്‌റാഈൽ സ്ന്തതികനള അഭിസ്ുംശ്ബാധ്ന 

നചയ്തു നകാണ്ട് അല്ലാഹു ഇങ്ങനന 

ഓർമനപ്പടുത്തുന്നു: 

خَذَتكُۡمُ ﴿
َ
فأَ جَهۡرَةٗ   َ ٱللََّّ نرََى  يَٰ  حَتَّ لكََ  ُّؤۡمِنَ  ن لنَ  َٰمُوسَيَٰ  يَ قُلۡتُمۡ  وَإِذۡ 

تنَظُرُونَ   نتُمۡ 
َ
وَأ َٰعقَِةُ  لعََلَّكُمۡ   55ٱلصَّ مَوۡتكُِمۡ  بَعۡدِ  نَۢ  ِ م  َٰكُم  بَعَثۡنَ ثُمَّ 



 

91 

 ﴾56تشَۡكُرُونَ 

 "ഓ; മൂസ്ാ, ഞങ്ങൾ അല്ലാഹുനവ 

ഗ്പതയക്ഷമായി കാണുന്നത് വനര താങ്കനള 

ഞങ്ങൾ വിേവസ്ിക്കുകശ്യ ഇല്ല' എന്ന് നിങ്ങൾ 

പറഞ്ഞ സ്ന്ദർഭും (ഓർക്കുക.) തന്നിമിത്തും 

നിങ്ങൾ ശ്നാക്കി നിൽനക്ക ഇടിത്തീ നിങ്ങനള 

പിടികൂടി. പിനന്ന നിങ്ങളുനട മരണത്തിനു 

ശ്േഷും നിങ്ങനള നാും പുനരുജ്ജീവിപ്പിച്ചു; 

നിങ്ങൾ നന്ദിയുള്ളവരാകുന്നതിന് ശ്വണ്ടി." 

(ബഖറ:55-56) 

രണ്ട:് ഇഗ്സ്ാഈലയരിൽ നിന്ന് 

നകാല്ലനപ്പട്ടയാളുനട സ്ുംഭവും മനറ്റാരു 

ഉദാഹരണമാണ്. അവർ ആരാണ് അയാനള 

നകാന്നത് എന്ന കാരയത്തിൽ 

തർക്കത്തിലായിത്തീർന്നു. അങ്ങനന അല്ലാഹു 

അവശ്രാട ് ഒരു പേുവിനന അറുക്കാനുും, 

അതിനെ േരീരഭാരും നകാണ്ട് 

നകാല്ലനപ്പട്ടയാളുനട ശ്ദഹത്ത് അടിക്കാനുും 

കൽപ്പിച്ചു. അയാൾ അശ്താനട 

എഴുശ്ന്നറ്റുവരികയുും തനെ ഘാതകൻ 

ആരാനണന്ന് അവനര അറിയിക്കുകയുും നചയ്തു. 

അശ്തക്കുറിച്്ച അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

تُمُونَ  ﴿ تكَۡ كُنتُمۡ  ا  مَّ مُخرۡجِٞ   ُ وَٱللََّّ  ُۖ فيِهَا َٰرَٰءۡتُمۡ  فٱَدَّ نَفۡسٗا  قَتَلۡتُمۡ   72وَإِذۡ 
كُمۡ  لعََلَّ َٰتهِۦِ  ءَايَ وَيرُيِكُمۡ  لمَۡوۡتيََٰ  ٱ  ُ ٱللََّّ يحُۡيِ  َٰلكَِ  كَذَ بَِعۡضِهَا   ب ٱضۡرِبُوهُ  فَقُلۡنَا 

 ﴾ 73تَعۡقِلُونَ 
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 "(ഇഗ്സ്ായീൽ സ്ന്തതികശ്ള), നിങ്ങൾ ഒരാനള 

നകാലനപ്പടുത്തുകയുും, അശ്നയാനയും കുറ്റും 

ആശ്രാപിച്ചുനകാണ്ട് ഒഴിഞ്ഞ് മാറുകയുും നചയ്ത  

സ്ന്ദർഭവുും (ഓർക്കുക.) എന്നാൽ നിങ്ങൾ ഒളിച്്ച 

നവക്കുന്നത് അല്ലാഹു നവളിയിൽ 

നകാണ്ടുവരിക തനന്ന നചയ്യുും. അശ്പ്പാൾ നാും 

പറഞ്ഞു: നിങ്ങൾ അതിന്നറ (പേുവിന്നറ) 

ഒരുംേുംനകാണ്ട് ആ മൃതശ്ദഹത്തിൽ 

അടിക്കുക. അഗ്പകാരും അല്ലാഹു 

മരണനപ്പട്ടവനര ജീവിപ്പിക്കുന്നു. നിങ്ങൾ 

ചിന്തിക്കുവാൻ ശ്വണ്ടി അവന്നറ ദൃഷ്ടാന്തങ്ങൾ 

നിങ്ങൾക്കവൻ കാണിച്ചുതരുന്നു." (ബഖറ: 72-73) 

മൂന്ന്: ആയിരക്കണക്കിനാളുകൾ 

മരണഭയത്താൽ തങ്ങളുനട നാടുവിശ്ട്ടാടിയ 

സ്ുംഭവത്തിലുും മരിച്ചവർ 

ഉയിർനത്തഴുശ്ന്നൽപ്പിക്കനപ്പട്ടതായി കാണാും. 

അല്ലാഹു അവനര മരിപ്പിക്കുകയുും വീണ്ടുും 

ജീവിപ്പിക്കുകയുും നചയ്തു. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

لوُفٌ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِ فَقَالَ لهَُمُ ﴿
ُ

ِمۡ وهَُمۡ أ َٰرهِ َّذِينَ خَرجَُواْ مِن دِيَ لمَۡ ترََ إلِيَ ٱل
َ

أ
اسِ   ٱلنَّ كۡثَرَ 

َ
أ َٰكِنَّ  وَلَ اسِ  ٱلنَّ علَىَ  فَضۡلٍ  لذَُو   َ ٱللََّّ إنَِّ  َٰهُمۡ   حۡيَ

َ
أ ثُمَّ  مُوتوُاْ   ُ ٱللََّّ

 ﴾243لاَ يشَۡكُرُونَ 

 "ആയിരക്കണക്കിന് ആളുകളുണ്ടായിട്ടുും 

മരണഭയും നകാണ്ട് സ്വന്തും വീട് വിട്്ട 

ഇറങ്ങിശ്പ്പായ ഒരു ജനതനയപ്പറ്റി നീ 

അറിഞ്ഞിശ്ല്ല? അശ്പ്പാൾ അല്ലാഹു അവശ്രാട് 

പറഞ്ഞു: നിങ്ങൾ മരിച്ചു നകാള്ളുക. പിന്നീട് 
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അല്ലാഹു അവർക്്ക ജീവൻ നൽകി. 

തീർച്ചയായുും അല്ലാഹു മനുഷയശ്രാട് ഔദാരയും 

കാണിക്കുന്നവനാകുന്നു. പനക്ഷ മനുഷയരിൽ 

അധ്ികശ്പരുും നന്ദികാണിക്കുന്നില്ല." 

(ബഖറ:243) 

നാല്: നിർജ്ജീവമായ ഒരു നാട്ടിലൂനട 

കടന്നുശ്പായ വയക്തിയുനട സ്ുംഭവത്തിലുും 

ഇതുണ്ട;് എങ്ങനനയാണ് ഈ നാടിനന അല്ലാഹു 

വീണ്ടുും ജീവിപ്പിക്കുകനയന്ന് അശ്േഹും 

ആശ്ചരയനപ്പട്ടു. അല്ലാഹു അശ്േഹനത്ത 

നൂറുവർഷശ്ത്തക്്ക മരിപ്പിക്കുകയുും ശ്േഷും 

ജീവൻ നൽകുകയുും നചയ്തു. ആ സ്ുംഭവും 

ഇഗ്പകാരും ഖുർആനിൽ കാണാും: 

﴿ ِ َٰذِه َّيَٰ يحُۡيِۦ هَ ن
َ

الَ أ يَِةٌ علَىََٰ عُرُوشِهَا قَ َّذِي مَرَّ علَىََٰ قرَۡيَةٖ وَهِيَ خَاو وۡ كَٱل
َ
أ

لبَِثۡتُ  قَالَ  لبَِثۡتَُۖ  كَمۡ  قَالَ  ُۥۖ  بَعَثَهُ ثُمَّ  مٖ  عاَ ائْةََ  مِ  ُ ٱللََّّ مَاتهَُ 
َ
فأَ  ُۖ مَوۡتهَِا بَعۡدَ   ُ ٱللََّّ

 َّ ل بلَ  قَالَ  يوَۡمِٖۖ  بَعۡضَ  وۡ 
َ
أ لمَۡ  يوَۡمًا  وَشَرَابكَِ  طَعَامِكَ  إلِيََٰ  فٱَنظُرۡ  عاَمٖ  مِائْةََ  بِثۡتَ 

كَيۡفَ   امِ  ٱلۡعظَِ إلِيَ  وَٱنظُرۡ  اسِِۖ  ل لِنَّ ءَايةَٗ  وَلنَِجۡعَلَكَ  حِماَركَِ  إلِيََٰ  وَٱنظُرۡ  هُۡۖ  يتَسََنَّ
نَّ 

َ
أ عۡلَمُ 

َ
أ قَالَ  لهَُۥ  َّنَ  ي تبََ ا  فَلَمَّ ا   لحَۡمٗ نكَۡسُوهَا  ثُمَّ  شَيۡءٖ   ننُشِزُهَا   ِ

كُل  لَىََٰ  ع  َ ٱللََّّ
 ﴾ 259قَدِيرٞ 

 "അനല്ലങ്കിലിതാ, മനറ്റാരാളുനട ഉദാഹരണും. 

ശ്മൽക്കൂരകശ്ളാനട വീണടിഞ്ഞ് 

കിടക്കുകയായിരുന്ന ഒരു പട്ടണത്തിലൂനട 

അശ്േഹും സ്ഞ്ചരിക്കുകയായിരുന്നു. (അശ്പ്പാൾ) 

അശ്േഹും പറഞ്ഞു: നിർജീവമായിശ്പ്പായതിനു 
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ശ്േഷും ഇതിനന എങ്ങനനയായിരിക്കുും 

അല്ലാഹു ജീവിപ്പിക്കുന്നത്്‌. തുടർന്ന് അല്ലാഹു 

അശ്േഹനത്ത നൂറു വർഷും 

നിർജീവാവസ്ഥയിലാക്കുകയുും പിന്നീട് 

അശ്േഹനത്ത ഉയിർനത്തഴുശ്ന്നൽപിക്കുകയുും 

നചയ്തു. അനന്തരും അല്ലാഹു ശ്ചാദിച്ചു: നീ 

എഗ്തകാലും (നിർജീവാവസ്ഥയിൽ) 

കഴിച്ചുകൂട്ടി? ഒരു ദിവസ്ശ്മാ, ഒരു 

ദിവസ്ത്തിന്നറ അൽപഭാരശ്മാ (ആണ് ഞാൻ 

കഴിച്ചുകൂട്ടിയത്്‌); അശ്േഹും മറുപടി പറഞ്ഞു. 

അല്ല, നീ നൂറു വർഷും കഴിച്ചുകൂട്ടിയിരിക്കുന്നു. 

നിന്നറ ആഹാരപാനീയങ്ങൾ ശ്നാക്കൂ 

അവയ്ക്്ക മാറ്റും വന്നിട്ടില്ല. നിന്നറ കഴുതയുനട 

ശ്നർക്്ക ശ്നാക്കൂ. (അനതങ്ങനനയുനണ്ടന്ന്്‌). 

നിനന്ന മനുഷയർനക്കാരു ദൃഷ്ടാന്തമാക്കുവാൻ 

ശ്വണ്ടിയാകുന്നു നാമിത് നചയ്തത്്‌. ആ എല്ലുകൾ 

നാും എങ്ങനന കൂട്ടിയിണക്കുകയുും 

എന്നിട്ടവനയ മാുംസ്ത്തിൽ നപാതിയുകയുും 

നചയ്യുന്നു നവന്നുും നീ ശ്നാക്കുക എന്ന് അവൻ 

(അല്ലാഹു) പറഞ്ഞു. അങ്ങനന അശ്േഹത്തിന് 

(കാരയും) വയക്തമായശ്പ്പാൾ അശ്േഹും പറഞ്ഞു: 

തീർച്ചയായുും അല്ലാഹു എല്ലാകാരയങ്ങൾക്കുും 

കഴിവുള്ളവനാണ് എന്ന് ഞാൻ 

മനസ്സിലാക്കുന്നു." (ബഖറ: 259) 

അഞ്്ച: അല്ലാഹുവിന്നറ ഖലീലായ 

ഇബ്്‌റാഹീും നബിയുനട സ്ുംഭവും; അവിടുന്ന് 

അല്ലാഹുവിശ്നാട് ഒരിക്കൽ ശ്ചാദിച്ചു; 

എങ്ങനനയാണ് അവൻ മരിച്ചവനര 

ജീവിപ്പിക്കുക? അശ്പ്പാൾ അല്ലാഹു 
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അശ്േഹശ്ത്താട് നാല് പക്ഷികനള അറുക്കാനുും, 

അവനയ പലതായി ശ്വർതിരിക്കാനുും 

അനതല്ലാും ചുറ്റുമുള്ള പർവതങ്ങളിൽ 

നകാണ്ടുനവക്കാനുും ശ്േഷും അവനയ 

വിളിക്കാനുും കൽപ്പിച്ചു. അശ്പ്പാൾ 

അവനയല്ലാമതാ പരസ്പരും കൂടിശ്ച്ചരുകയുും 

ഇബ്്‌റാഹീും നബിയുനട അരികിശ്ലക്്ക 

കുതിച്ചുവരികയുും നചയ്തു. ഈ സ്ുംഭവും 

ഖുർആനിൽ അല്ലാഹു ഇങ്ങനന 

വിവരിച്ചിരിക്കുന്നു: 

بلَيََٰ  ﴿ قَالَ  تؤُۡمِنِۖ  وَلمَۡ 
َ
أ قَالَ   ِۖ ٱلمَۡوۡتيََٰ تحُۡيِ  كَيۡفَ  رنِيِ 

َ
أ  ِ رَب  َٰهـِمُۧ  إبِرَۡ قَالَ  وَإِذۡ 

جۡعَلۡ  ٱ ثُمَّ  إلِيَۡكَ  فصَُرۡهُنَّ  يۡرِ  ٱلطَّ نَ  ِ م  رۡبَعَةٗ 
َ
أ فخَُذۡ  قَالَ  قَلبِۡيِۖ  ل يَِطۡمَئنَِّ  َٰكِن  وَلَ

ثُمَّ  جُزءۡٗا  نۡهُنَّ  ِ م  جَبَلٖ   ِ
كُل  عَزيِزٌ  علَىََٰ   َ ٱللََّّ نَّ 

َ
أ وَٱعۡلَمۡ  سَعۡيٗا   تيِنَكَ 

ۡ
يأَ ٱدۡعُهُنَّ   

 ﴾ 260حَكِيمٞ 

 "എനെ നാൈാ! മരണനപ്പട്ടവനര നീ എങ്ങനന 

ജീവിപ്പിക്കുന്നുനവന്ന് എനിക്്ക നീ 

കാണിച്ചുതശ്രണശ്മ എന്ന് ഇഗ്ബാഹീും പറഞ്ഞ 

സ്ന്ദർഭവുും (ഗ്േശ്ദ്ധയമാകുന്നു.) അല്ലാഹു 

ശ്ചാദിച്ചു: നീ വിേവസ്ിച്ചിട്ടിശ്ല്ല? ഇഗ്ബാഹീും 

പറഞ്ഞു: അനത. പനക്ഷ, എന്നറ മനസ്സിന് 

സ്മാധ്ാനും ലഭിക്കാൻ ശ്വണ്ടിയാകുന്നു . 

അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: എന്നാൽ നീ നാലു 

പക്ഷികനള പിടിക്കുകയുും അവനയ 

നിന്നിശ്ലക്്ക അടുപ്പിക്കുകയുും (അവനയ 

കഷ്ണിച്ചിട്്ട്‌) അവയുനട ഓശ്രാ അുംേും ഓശ്രാ 

മലയിലുും നവക്കുകയുും നചയ്യുക. എന്നിട്ടവനയ 
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നീ വിളിക്കുക. അവ നിന്നറ അടുക്കൽ 

ഓടിവരുന്നതാണ്്‌. അല്ലാഹു ഗ്പതാപവാനുും 

യുക്തിമാനുമാണ് എന്ന് നീ മനസ്സിലാക്കുകയുും 

നചയ്യുക." (ബഖറ: 260) 

മരിച്ചവനര ജീവിപ്പിക്കാൻ കഴിയുനമന്നതിന് 

നതളിവാണ് ഈ അഞ്്ച അനുഭവപരമായ 

സ്ുംഭവങ്ങൾ. അല്ലാഹുവിനെ അനുമതിശ്യാനട 

ഈസ്ാ നബി ( السلم عليهِ ) മരണനപ്പട്ടവനര 

ജീവിപ്പിക്കുകയുും ഖബ്റുകളിൽ നിന്ന് 

പുറത്തുനകാണ്ടുവരികയുും നചയ്ത  

ദൃഷ്ടാന്തങ്ങനളക്കുറിച്്ച മുമ്പ് സ്ൂചിപ്പിച്ചതുും 

ഇവിനട സ്മരണീയമാണ്.  

മരണാനന്തര ജീവിതമുനണ്ടന്ന സ്തയും 

മനുഷയബുദ്ധിയുും അറിയിക്കുന്നു. അത് രണ്ട് 

രൂപത്തിലാണ്. 

ഒന്ന:് അല്ലാഹുവാണ് ആകാേഭൂമികനളയുും 

അവയിലുള്ളവനയയുും ആദയും സ്ൃഷ്ടിച്ചവൻ. 

സ്ൃഷ്ടികർമും ആരുംഭിക്കാൻ കഴിവുള്ളവന് 

അത ് ആവർത്തിക്കാൻ യാനതാരു 

ബുദ്ധിമുട്ടുമില്ല. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

﴿ ِِۚ هۡوَنُ عَلَيۡه
َ
َّذِي يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَقَۡ ثُمَّ يعُِيدُهُۥ وهَُوَ أ  ﴾ ...وهَُوَ ٱل

 "അവനാകുന്നു സ്ൃഷ്ടി ആരുംഭിക്കുന്നവൻ. 

പിനന്ന അവൻ അത് ആവർത്തിക്കുന്നു. അത് 

അവനന സ്ുംബന്ധിച്ചിടശ്ത്താളും ഏറ്റവുും 

എളുപ്പമുള്ളതാകുന്നു." (റൂും: 27) അല്ലാഹു 

പറഞ്ഞു: 
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َٰعِليِنَ ﴿... ا فَ َّا كُنَّ ٓ  إنِ  ۥ وعَۡدًا عَلَيۡنَا ُّعِيدُهُ لَ خَلقٖۡ ن وَّ
َ
نآَ أ

ۡ
ا بدََأ  ﴾كَمَ

 "ആദയമായി സ്ൃഷ്ടി ആരുംഭിച്ചതു 

ശ്പാനലത്തനന്ന നാും അത് 

ആവർത്തിക്കുന്നതുമാണ്്‌. നാും ബാധ്യതശ്യറ്റ 

ഒരു വാഗ്ദാനമനഗ്ത അത്്‌. നാും (അത്്‌) 

നടപ്പിലാക്കുക തനന്ന നചയ്യുന്നതാണ്്‌." 

(അൻബിയാഅ്: 104) എല്ലുകൾ 

നുരുമ്പിശ്പ്പായതിനു ശ്േഷും അതിന് ജീവൻ 

നൽകുന്നവനാര് എന്ന് നിശ്ഷധ്ഭാവത്തിൽ 

ശ്ചാദിച്ചവന് ഇങ്ങനന മറുപടി നൽകാൻ 

അല്ലാഹു കൽപിക്കുന്നു: 

ِ خَلقٍۡ عَليِمٌ ﴿
وهَُوَ بكِلُ  ةِٖۖ  لَ مَرَّ وَّ

َ
آ أ هَ

َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ  ﴾ 79قلُۡ يُحۡييِهَا ٱل

 "പറയുക: ആദയതവണ അവനയ 

ഉണ്ടാക്കിയവനാശ്രാ അവൻ തനന്ന അവയ്ക്്ക 

ജീവൻ നൽകുന്നതാണ്്‌. അവൻ എല്ലാതരും 

സ്ൃഷ്ടിപ്പിനനപ്പറ്റിയുും അറിവുള്ളവനനഗ്ത." 

(യാസ്ീൻ: 79) 

രണ്ട:് ഭൂമി വരണ്ടുണങ്ങി നിർജീവമായ 

നിലയിലാവുകയുും, ഒരു പച്ചപ്പ് ശ്പാലുും 

ബാക്കിയില്ലാനത വരികയുും നചയ്ത  ശ്േഷും മഴ 

നപയ്യുന്നശ്താനട ഭൂമി ഇളകുകയുും ഹരിതാഭവുും 

സ്ജീവവുമായിത്തീരുകയുും നചയ്യുന്നു എന്നത;് 

കൗതുകമുണർത്തുന്ന വിവിധ്തരും 

സ്സ്യലതാദികൾ അതിൽ മുളച്ചുനപാങ്ങുന്നു. 

നിർജീവമായതിനു ശ്േഷും അതിനന 

ജീവിപ്പിക്കാൻ കഴിവുള്ളവനാശ്രാ അവൻ 
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മരിച്ചു മൺമറഞ്ഞവനര ജീവിപ്പിക്കാൻ 

കഴിവുള്ളവൻ തനന്നയാണ്. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

هۡتَزَّتۡ ﴿ لمَۡاءَٓ ٱ ا ٱ نزَلنَۡا عَلَيۡهَ
َ
َٰشِعَةٗ فَإذَِآ أ رۡضَ خَ

َ
َّكَ ترََى ٱلأۡ ن

َ
ٓۦ أ ِ َٰتهِ وَمِنۡ ءَايَ

ِ شَيۡءٖ قَدِيرٌ 
َّهُۥ علَىََٰ كُل  حۡيَاهَا لمَُحۡيِ ٱلمَۡوۡتيََٰٓ  إنِ

َ
َّذِيٓ أ  ﴾39وَرَبَتۡ  إنَِّ ٱل

 "നീ ഭൂമിനയ വരണ്ടുണങ്ങിയതായി 

കാണുന്നു. എന്നിട്്ട അതിൽ നാും നവള്ളും 

വർഷിച്ചാൽ അതിന് ചലനമുണ്ടാവുകയുും അത് 

ഉയരുകയുും നചയ്യുന്നു. ഇതുും അവനെ 

ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളിൽ നപട്ടതനഗ്ത. അതിന് ജീവൻ 

നൽകിയവൻ തീർച്ചയായുും മരിച്ചവർക്കുും 

ജീവൻ നൽകുന്നവനാകുന്നു. തീർച്ചയായുും 

അവൻ ഏതുകാരയത്തിനുും 

കഴിവുള്ളവനാകുന്നു." (ഫുസ്്സ്വിലത്: 39) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

ٱلحۡصَِيدِ  ﴿ وحََبَّ  َٰتٖ  جَنَّ بهِۦِ  بَتۡنَا  نۢ
َ
فأَ َٰركَٗا  بَ مُّ اءٓٗ  مَ مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  لنَۡا   9وَنزََّ

َّضِيدٞ   ن طَلعۡٞ  َّهَا  ل َٰتٖ  باَسِقَ خۡلَ  يۡتٗا     10وَٱلنَّ مَّ بلَدَۡةٗ  بهِۦِ  حۡيَيۡنَا 
َ
وَأ ل لِۡعِبَادِِۖ  زِۡقٗا  ر 

َٰلكَِ ٱلخۡرُُوجُ   ﴾11كَذَ

 "ആകാേത്തുനിന്ന് നാും അനുരൃഹീതമായ 

നവള്ളും വർഷിക്കുകയുും, എന്നിട്്ട അതു മൂലും 

പല തരും ശ്താട്ടങ്ങളുും നകായ്നതടുക്കുന്ന 

ധ്ാനയങ്ങളുും നാും മുളപ്പിക്കുകയുും നചയ്തു. 

അടുക്കടുക്കായി കുലകളുള്ള ഉയരമുള്ള 

ഈന്തപ്പനകളുും. (നമ്മുനട) ദാസ്ൻമാർക്്ക 

ഉപജീവനമായിട്ടുള്ളതനഗ്ത അവ. നിർജീവമായ 

നാടിനന അത് മൂലും നാും ജീവനുള്ളതാക്കുകയുും 
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നചയ്തു. അഗ്പകാരും തനന്നയാകുന്നു 

(ഖബ്്‌റുകളിൽ നിന്നുള്ള) പുറപ്പാട്്‌." (ഖാഫ്: 9-11) 

മരണശ്േഷും സ്ുംഭവിക്കാനിരിക്കുന്ന എല്ലാ 

കാരയങ്ങളിലുമുള്ള വിേവാസ്ും 

പരശ്ലാകവിേവാസ്ത്തിന്നറ ഭാരമാണ്. 

അവയിൽ ഗ്പധ്ാനനപ്പട്ട വിഷയങ്ങൾ താനഴ 

പറയുന്നവയാണ്: 

1) ഖബ ്‌െിറല പരീക്ഷണാം. ഒരു വയക്തി 

മരണനപ്പട്ട ശ്േഷും ഖബറടക്കനപ്പട്ടാൽ തനെ 

റബ്ബിനനക്കുറിച്ചുും ദീനിനനക്കുറിച്ചുും 

നബിനയക്കുറിച്ചുും അയാൾ ഖബ്റിൽ ശ്ചാദയും 

നചയ്യനപ്പടുന്നതാണ്. അവിനട വിേവാസ്ികനള 

അല്ലാഹു സ്ഥിരതയാർന്ന വാക്കുകൾ മുശ്ഖന 

ഉറപ്പിച്ചുനിർത്തുന്നതാണ്. 

അവരിലുൾനപ്പടുന്നവർ പറയുും: എനെ റബ്ബ് 

അല്ലാഹുവാണ്. എനെ ദീൻ ഇസ്്്‌ലാമാണ്. എനെ 

നബി മുഹമ്മദ് നബിصلى الله عليه وسلمയാണ്. എന്നാൽ 

അഗ്കമികനള അല്ലാഹു വഴിനതറ്റിക്കുും. 

കാഫിറായവൻ ഈ ശ്ചാദയങ്ങൾ ശ്കട്ടാൽ 

പറയുും: 'ഹാഹ്! ഹാഹ്! എനിക്കറിയില്ല.' 

മുനാഫിഖുകളുും വിേവാസ്ത്തിൽ 

സ്ുംേയങ്ങളുമായി ജീവിച്ചവരുും പറയുും: 

'എനിക്കറിയില്ല. ആളുകൾ എശ്ന്താ പറയുന്നത് 

ശ്കട്ടശ്പ്പാൾ ഞാനുും അതുശ്പാനല പറഞ്ഞു.' 

2) ഖബ ്‌െിറല രക്ഷ -ശ്ിക്ഷകൾ. 

കാഫിറുകളുും മുനാഫിഖുകളുമാകുന്ന 

അഗ്കമികൾക്്ക ഖബ്്‌റിൽ േിക്ഷയുണ്ടാകുും. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 



 

100 

مۡ ﴿... يدِۡيهِ
َ

ئكَِةُ باَسِطُوٓاْ أ َٰتِ ٱلمَۡوۡتِ وَٱلمَۡلََٰٓ َٰلمُِونَ فيِ غَمَرَ وَلوَۡ ترََىَٰٓ إذِِ ٱلظَّ
  ِ ٱللََّّ علَىَ  تَقُولوُنَ  كُنتُمۡ  بمَِا  ٱلهُۡونِ  عَذَابَ  تُجزَۡوۡنَ  ٱليَۡوۡمَ  نفُسَكُمُُۖ 

َ
أ خۡرجُِوٓاْ 

َ
أ

َٰتهِۦِ تسَۡتَ  ِ وَكُنتُمۡ عَنۡ ءَايَ  ﴾كۡبرُِونَ غَيۡرَ ٱلحۡقَ 

 "ആ അഗ്കമികൾ 

മരണനവഗ്പാളത്തിലായിരിക്കുന്ന രുംരും നീ 

കണ്ടിരുന്നുനവങ്കിൽ! നിങ്ങൾ നിങ്ങളുനട 

ആത്മാക്കനള പുറത്തിറക്കുവിൻ എന്ന് പറഞ്ഞ് 

നകാണ്ട് മലക്കുകൾ അവരുനട ശ്നനര തങ്ങളുനട 

ഥകകൾ നീട്ടിനകാണ്ടിരിക്കുകയാണ്്‌. നിങ്ങൾ 

അല്ലാഹുവിനെ ശ്പരിൽ സ്തയമല്ലാത്തത് 

പറഞ്ഞുനകാണ്ടിരുന്നതിനെയുും, അവനെ 

ദൃഷ്ടാന്തങ്ങനള നിങ്ങൾ അഹങ്കരിച്്ച 

തള്ളിക്കളഞ്ഞിരുന്നതിനെയുും ഫലമായി ഇന്ന് 

നിങ്ങൾക്്ക ഹീനമായ േിക്ഷ 

നൽകനപ്പടുന്നതാണ്്‌. (എന്ന് മലക്കുകൾ 

പറയുും.)" (അൻആും: 93) 

ഫിർഔന്നറ ആളുകനള കുറിച്്ച അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

ءَالَ ﴿ دۡخِلُوٓاْ 
َ
أ اعَةُ  ٱلسَّ تَقُومُ  وَيَوۡمَ  ا   وعََشِي ٗ ا  غُدُو ٗ عَلَيۡهَا  يُعۡرَضُونَ  ارُ  ٱلنَّ

شَدَّ ٱلۡعَذَابِ 
َ
 ﴾ 46فرِعَۡوۡنَ أ

 "നരകും! രാവിനലയുും ഥവകുശ്ന്നരവുും 

അവർ അതിനുമുമ്പിൽ ഗ്പദർേിപ്പിക്കനപ്പടുും. 

ആ അന്തയസ്മയും നിലവിൽ വരുന്ന ദിവസ്ും 

ഫിർഔനെ ആളുകനള ഏറ്റവുും കഠിനമായ 

േിക്ഷയിൽ നിങ്ങൾ ഗ്പശ്വേിപ്പിക്കുക (എന്ന് 
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കൽപിക്കനപ്പടുും.)" (രാഫിർ: 46) 

ഥസ്ദ് ബ്നു  ൈാബിത് ( يَِ عنهُِ اللُِّّ رَض  ) നിശ്വദനും: 

നബി  -صلى الله عليه وسلم-  പറഞ്ഞു: 

ي   ِ نْ يسُْمِعَكُمْ مِنْ عَذَابِ القَْبَِْ الَّذ
َ
َ أ عَوتُْ اللَّذ نْ لََ تدََافَنُوا لَََ

َ
»فَلَوْلََ أ
سْمَعُ مِنهُْ«

َ
 . أ

 "നിങ്ങൾ പരസ്പരും 

ഖബറടക്കാതിരിക്കില്ലായിരുനന്നങ്കിൽ ഞാൻ 

ശ്കൾക്കുന്ന ഖബ്ർ േിക്ഷയുനട േബ്ദും 

നിങ്ങനളയുും ശ്കൾപ്പിക്കാൻ ഞാൻ 

അല്ലാഹുവിശ്നാട് ഗ്പാർത്ഥിക്കുമായിരുന്നു." 

ശ്േഷും തനെ സ്വഹാബികനള അഭിസ്ുംശ്ബാധ്ന 

നചയ്തു നകാണ്ട് നബി -صلى الله عليه وسلم- പറഞ്ഞു: 

ِ مِنْ عَذَابِ النذارِ«.   »تَعَوذذُوا بِاللَّذ

 "നരകത്തിന്നറ േിക്ഷയിൽ നിന്നുും നിങ്ങൾ 

അല്ലാഹുവിശ്നാട് രക്ഷ ശ്തടുക." അവർ 

പറഞ്ഞു: "ഞങ്ങൾ നരകേിക്ഷയിൽ നിന്ന് 

അല്ലാഹുവിശ്നാട് അഭയും ശ്തടുന്നു." നബി (صلى الله عليه وسلم) 

പറഞ്ഞു: 

ِ مِنْ عَذَابِ القَْبَِْ«  . »تَعَوذذُوا بِاللَّذ

 "ഖബ്റിന്നറ േിക്ഷയിൽ നിന്നുും 

അല്ലാഹുവിശ്നാട് നിങ്ങൾ കാവലിനന 

ശ്ചാദിക്കുക." അവർ പറഞ്ഞു: 

"ഖബ്ർേിക്ഷയിൽ നിന്ന് ഞങ്ങൾ 

അല്ലാഹുവിൽ അഭയും ശ്തടുന്നു." നബി (صلى الله عليه وسلم) 

പറഞ്ഞു: 
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، مَا ظَهَرَ مِنهَْا وَمَا بَطَنَ« ِ مِنَ الفِْتََِ  . »تَعَوذذُوا بِاللَّذ

 "നിങ്ങൾ ഗ്പതയക്ഷവുും പശ്രാക്ഷവുമായ 

ഫിത്നകളിൽ നിന്ന് അല്ലാഹുവിശ്നാട് അഭയും 

ശ്തടുക." "അവർ പറഞ്ഞു: ഗ്പതയക്ഷമായതുും 

പശ്രാക്ഷവുമായ ഫിത്നകളിൽ നിന്ന് ഞങ്ങൾ 

അല്ലാഹുവിശ്നാട് രക്ഷശ്തടുന്നു." നബി (صلى الله عليه وسلم) 

പറഞ്ഞു: 

الِ« جذ ِ مِنْ فِتنَْةِ الَذ  .»تَعَوذذُوا بِاللَّذ

 "ദജ്ജാലിനെ പരീക്ഷണത്തിൽ നിന്നുും 

നിങ്ങൾ അല്ലാഹുവിശ്നാട് അഭയും ശ്തടുക." 

അവർ പറഞ്ഞു: "ദജ്ജാലിനെ പരീക്ഷണത്തിൽ 

നിന്ന് അല്ലാഹുവിശ്നാട് ഞങ്ങൾ രക്ഷ 

ശ്തടുന്നു."1 

ഖബ്്‌റിനല അനുഗ്രഹങ്ങളാകനട്ട, 

സ്തയസ്ന്ധരായ വിേവാസ്ികൾക്കുള്ളതാണ്. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

افُواْ ﴿ َّا تَخَ ل
َ
ئكَِةُ أ لُ عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡلََٰٓ واْ تتََنَزَّ َٰمُ ُ ثُمَّ ٱسۡتَقَ للََّّ نَا ٱ َّذِينَ قَالوُاْ رَبُّ إنَِّ ٱل

كُنتُمۡ توُعَدُونَ  لَّتيِ  ةِ ٱ بشِۡرُواْ بٱِلجۡنََّ
َ

 ﴾ 30وَلاَ تَحزَۡنوُاْ وَأ

 "ഞങ്ങളുനട രക്ഷിതാവ് അല്ലാഹുവാനണന്ന് 

പറയുകയുും, പിന്നീട് ശ്നരാുംവണ്ണും 

നിലനകാള്ളുകയുും നചയ്തിട്ടുള്ളവരാശ്രാ 

അവരുനട അടുക്കൽ മലക്കുകൾ 

ഇറങ്ങിവന്നുനകാണ്ട് ഇഗ്പകാരും പറയുന്നതാണ്്‌: 

 
1 മുസ്്്‌ലിും: 2867. 
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നിങ്ങൾ ഭയനപ്പടുകശ്യാ ദുഃഖിക്കുകശ്യാ ശ്വണ്ട. 

നിങ്ങൾക്്ക വാഗ്ദാനും നൽകനപ്പട്ടിരുന്ന 

സ്വർരനത്തപ്പറ്റി നിങ്ങൾ സ്ശ്ന്താഷമടഞ്ഞു 

നകാള്ളുക." (ഫുസ്്സ്വിലത്: 30) 

അല്ലാഹു പറഞ്ഞു: 

ٱلحۡلُقُۡومَ  ﴿ بلََغَتِ  إذَِا  تنَظُرُونَ    83فَلَوۡلآَ  حِينَئذِٖ  نتُمۡ 
َ
قرَۡبُ    84وَأ

َ
أ وَنَحۡنُ 

تُبۡصِرُونَ   َّا  ل َٰكِن  وَلَ مِنكُمۡ  مَدِينيِنَ    85إلِيَۡهِ  غَيۡرَ  كُنتُمۡ  إنِ   86فَلَوۡلآَ 
َٰدِقيِنَ   صَ كُنتُمۡ  إنِ  ٱلمُۡ   87ترَجِۡعُونَهَآ  مِنَ  كَانَ  إنِ  آ  مَّ

َ
بيِنَ  فأَ رَّ فرََوۡحٞ   88قَ

تُ نعَِيمٖ   ﴾89وَرَيۡحَانٞ وجََنَّ

 "എന്നാൽ അത് (ജീവൻ) നതാണ്ടക്കുഴിയിൽ 

എത്തുശ്മ്പാൾ എന്തുനകാണ്ടാണ് (നിങ്ങൾക്കത് 

പിടിച്ചു നിർത്താനാകാത്തത്്‌?) നിങ്ങൾ 

അശ്ന്നരത്ത് ശ്നാക്കിനക്കാണ്ടിരിക്കുമശ്ല്ലാ. 

നാമാണ് ആ വയക്തിനയ സ്ുംബന്ധിച്ചിടശ്ത്താളും 

നിങ്ങനളക്കാളുും അടുത്തവൻ. പനക്ഷ നിങ്ങൾ 

കണ്ടറിയുന്നില്ല. അശ്പ്പാൾ നിങ്ങൾ 

(അല്ലാഹുവിനെ നിയമത്തിന്്‌) 

വിശ്ധ്യരല്ലാത്തവരാനണങ്കിൽ 

നിങ്ങൾനക്കന്തുനകാണ്ട് അത് (ജീവൻ) മടക്കി 

എടുക്കാനാവുന്നില്ല; നിങ്ങൾ 

സ്തയവാദികളാനണങ്കിൽ. അശ്പ്പാൾ അവൻ 

(മരിച്ചവൻ) സ്ാമീപയും സ്ിദ്ധിച്ചവരിൽ 

നപട്ടവനാനണങ്കിൽ- (അവന്ന്്‌) ആേവാസ്വുും 

വിേിഷ്ടമായ ഉപജീവനവുും സ്ുഖാനുഭൂതിയുനട 

സ്വർരശ്ത്താപ്പുും ഉണ്ടായിരിക്കുും." (വാഖിഅ: 83-
89) 
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ബറാഅ് ബ്നു  ആസ്ിബ് ( يَِ عنهُِ اّللُِّ رَض  ) ഉദ്ധരിച്ച 

ഹദീൈിൽ, ഖബ്്‌റിൽ നവച്്ച ഒരു മുഅ്മിൻ 

മലക്കുകളുനട ശ്ചാദയത്തിന് ഉത്തരും 

നൽകിയാൽ എന്തു സ്ുംഭവിക്കുനമന്ന് വിവരിച്ചു 

നകാണ്ട് നബി (صلى الله عليه وسلم) പറഞ്ഞു:  

لبِْسُوهُ 
َ
نْ صَدَقَ عَبدِْي، فَافرْشُِوهُ مِنَ الْجنَذةِ، وَأ

َ
مَاءِ: أ »يُنَادِي مُنَادٍ مِنَ السذ

تِيهِ مِنْ رَوحِْهَا وَطِيبِهَا، وَيفُْسَحُ 
ْ
مِنَ الْجنَذةِ، وَافْتحَُوا لََُ باَباً إلََِ الْجنَذةِ، قَالَ: فَيَأ

 . لََُ فِِ قَبَْهِِ مَدذ بصََِْهِ« 

 "അശ്പ്പാൾ ആകാേത്തുനിന്നുും ഇങ്ങനന 

വിളിച്ചുപറയുന്നതാണ്: "എനെ അടിമ 

സ്തയമാണ് പറഞ്ഞത്. അതുനകാണ്ട് അവനു 

നിങ്ങൾ സ്വർരത്തിൽ നിന്നുള്ള വിരിപ്പ് 

വിരിച്ചുനകാടുക്കുക. സ്വർരത്തിൽ നിന്നുള്ള 

വസ്്ഗ്തും അവനന ധ്രിപ്പിക്കുക. 

സ്വർരത്തിശ്ലക്്ക ഒരു കവാടും അവന് 

തുറന്നുനവക്കുക." അങ്ങനന സ്വർരത്തിന്നറ 

പരിമളവുും നന്മകളുും 

അവിശ്ടനക്കത്തുന്നതാണ്. അവനെ ഖബ്ർ 

കനണ്ണത്താദൂരും വിോലമാക്കനപ്പടുന്നതാണ്."1 

ചില പിഴച്ച കക്ഷികൾ ഈ വിഷയത്തിൽ 

വഴിനതറ്റുകയുും ഖബ്്‌റിനല രക്ഷാ-േിക്ഷകനള 

നിശ്ഷധ്ിക്കുകയുും അത് സ്ുംഭവയമനല്ലന്്ന 

പറയുകയുും നചയ്തിട്ടുണ്്ട. ഖബ്ർ 

തുറന്നുശ്നാക്കിയാൽ മയ്യിത്തിന് ഒന്നുും 

 
1 അബൂദാവൂദ്: 4753, അഹ്മദ്: 18534,  
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സ്ുംഭവിക്കുന്നതായി കാണുന്നില്ല എന്നുും, ഖബ്ർ 

ഇടുങ്ങിയതാശ്യാ വിോലത ഥകവരിച്ചതാശ്യാ 

കാണുന്നില്ല എന്നുമാണ് അതിനുള്ള നയായമായി 

അവർ പറഞ്ഞത്.  

ഇത ് തീർത്തുും വയർത്ഥമായ വാദമാണ്. 

മതഗ്പമാണങ്ങളുും മനുഷയബുദ്ധിയുും 

പശ്ഞ്ചഗ്ന്ദിയങ്ങളുും ഇത ് നതറ്റാനണന്ന് 

നതളിയിക്കുന്നു. 

മതഗ്പമാണങ്ങളിൽ ഖബ്റിനല 

രക്ഷാേിക്ഷകൾ ഉനണ്ടന്ന് സ്ഥിരീകരിക്കുന്ന 

അശ്നകും നതളിവുകളുണ്ട്. അവ ശ്നരനത്ത 

സ്ൂചിപ്പിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 

ഇബ്നു  അബ്ബാസ്് ( يَِ عَنْهُمَا اّللُِّ رَض  ) നിശ്വദനും: "നബി صلى الله عليه وسلم 

ഒരിക്കൽ മദീനയിനല ഒരു ശ്താട്ടത്തിലൂനട 

കടന്നുശ്പായി. അശ്പ്പാൾ അവിടുന്ന് 

ഖബ്്‌റുകളിൽ േിക്ഷിക്കനപ്പടുന്ന രണ്ടുശ്പരുനട 

േബ്ദും ശ്കട്ടു." ഗ്പസ്തു ത ഹദീൈിൽ നബി (صلى الله عليه وسلم) 

പറഞ്ഞു: 

حَدَهُمَا كََنَ لََ يسَْتَتُِْ مِنَ الَْْوْلِ«
َ
نذ أ

َ
 .»أ

 "അവരിൽ ഒരുവൻ മൂഗ്തത്തിൽ നിന്നുും 

േുദ്ധി സ്വീകരിച്ചിരുന്നില്ല." മനറ്റാരു 

റിശ്പ്പാർട്ടിൽ 

 . »مِنْ بوَْلَِِ«

 "അവന്നറ മൂഗ്തത്തിൽ നിന്ന്" 

എന്നാണുള്ളത്. 
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نذ الْْخَرَ كََنَ يَمْشِِ بِالنذمِيمَةِ«
َ
 . »وَأ

 "അപരൻ ഏഷണിയുമായി 

നടക്കുന്നവനായിരുന്നു." ഇമാും മുസ്്്‌ലിമിനെ 

നിശ്വദനത്തിൽ ഇഗ്പകാരും കൂടിയുണ്ട്: 

 »لََ يسَْتَنِْْهُ مِنَ الَْْوْلِ«. 

 "അവൻ മൂഗ്തത്തിൽ നിന്ന് േുദ്ധി 

വരുത്തിയിരുന്നില്ല."1 

പശ്ഞ്ചഗ്ന്ദിയങ്ങൾ മുശ്ഖന മനസ്സിലാക്കാവുന്ന 

നതളിവിൽ നപട്ടതാണ് സ്വപ്നങ്ങൾ. ഒരാൾ 

ഉറങ്ങുശ്മ്പാൾ താൻ അതിവിോലവുും 

മശ്നാഹരവുമായ ഒരു സ്ഥലത്ത് ആസ്വദിച്ചു 

കഴിയുന്നതായി സ്വപ്നും കാണാറുണ്ട്; 

അനല്ലങ്കിൽ ഇടുങ്ങിയ ഒരു സ്ഥലത്ത് 

ഒറ്റനപ്പടുകയുും ശ്വദനയനുഭവിക്കുകയുും 

നചയ്യുന്നതായുും സ്വപ്നും കശ്ണ്ടക്കാും. താൻ 

കാണുന്ന സ്വപ്നും കാരണത്താൽ ഉറക്കത്തിൽ 

നിന്ന് ചിലശ്പ്പാൾ ഒരാൾ നഞട്ടിയുണരുക വനര 

നചയ്യാറുമുണ്ട്. എന്നാൽ ഇനതല്ലാും 

സ്ുംഭവിക്കുശ്മ്പാഴുും അവൻ തനെ മുറിയിനല 

വിരിപ്പിൽ തനന്നയാണുണ്ടാകാറുള്ളത്. 

ഉറക്കമാകനട്ട, മരണത്തിനെ കൂനടപ്പിറപ്പാണ്. 

അതുനകാണ്ടാണ് അല്ലാഹു ഉറക്കനത്ത വഫാത്ത് 

(മരണും) എന്ന് വിശ്േഷിപ്പിച്ചത്. അല്ലാഹു 

പറഞ്ഞത് കാണുക: 

 
1 ബുഖാരി: 215. 
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سِكُ ﴿ فَيُمۡ  ُۖ مَنَامِهَا فيِ  تَمُتۡ  لمَۡ  وَٱلَّتيِ  مَوۡتهَِا  حِينَ  نفُسَ 
َ
ٱلأۡ َّي  يَتَوَف  ُ ٱللََّّ

ي  سَمًّ جَلٖ مُّ
َ
خۡرَىَٰٓ إلِيََٰٓ أ

ُ
ٱلأۡ ٱلمَۡوۡتَ وَيرُۡسِلُ  يۡهَا   ﴾ ...ٱلَّتيِ قَضَيَٰ عَلَ

 "ആത്മാവുകനള അവയുനട മരണശ്വളയിൽ 

അല്ലാഹു പൂർണ്ണമായി ഏനറ്റടുക്കുന്നു. 

മരണനപ്പടാത്തവനയ അവയുനട ഉറക്കത്തിലുും. 

എന്നിട്്ട ഏനതാനക്ക ആത്മാവിന് അവൻ മരണും 

വിധ്ിച്ചിരിക്കുന്നുശ്വാ അവനയ അവൻ പിടിച്ചു 

നവയ്ക്കുന്നു. മറ്റുള്ളവനയ നിശ്ചിതമായ ഒരു 

അവധ്ിവനര അവൻ വിട്ടയക്കുകയുും 

നചയ്യുന്നു..." (സ്ുമർ: 42) 

ബുദ്ധിപരമായ നതളിവുകളിൽ നപട്ടതാണ്: 

ഉറങ്ങുന്നവൻ തനെ ഉറക്കത്തിൽ 

യാൈാർത്ഥയവുമായി ഒത്തുശ്പാകുന്ന 

സ്തയസ്ന്ധമായ സ്വപ്നും കാണാറുണ്ട് എന്നത.് 

ചിലശ്പ്പാൾ നബി صلى الله عليه وسلم നയ അവിടുനത്ത യൈാർത്ഥ 

രൂപത്തിൽ കനണ്ടന്നുും വരാും. ഒരാൾ നബിയുനട 

യൈാർത്ഥ രൂപത്തിൽ കണ്ടാൽ, അവൻ നബിനയ 

കണ്ടത് സ്തയമാണ്. എന്നിട്ടുും, ഉറങ്ങുന്നയാൾ 

താൻ കണ്ട കാഴ്ചയിൽ നിന്ന് വളനര അകനല, 

തനെ മുറിയിനല കട്ടിലിൽ തനന്നയാണ്. 

ഇഹശ്ലാകത്ത് ഇത് സ്ാധ്യമാനണങ്കിൽ 

പരശ്ലാകത്തുും അത് സ്ാധ്യമാണ്. 

ഖബ്ർ തുറന്നാൽ അവിനട യാനതാരു 

മാറ്റവുമില്ലാനത കാണുന്നു എന്നുും, മരിച്ച 

വയക്തിക്്ക അവനെ അവസ്ഥയിൽ മാറ്റനമാന്നുും 

കാണിനല്ലന്നുും, ഖബ്റിന് വലുപ്പത്തിശ്ലാ 

ഇടുക്കത്തിശ്ലാ മാറ്റും വന്നിട്ടിനല്ലന്നുമുള്ള 
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ആേയക്കുഴപ്പത്തിനുള്ള മറുപടി പല നിലക്്ക 

പറയാും: 

ഒന്നാമതായി: േരീഅത്ത് നകാണ്ടുവന്ന 

കാരയങ്ങനള, ഇത്തരും ദുർബലമായ സ്ുംേയങ്ങൾ 

നകാണ്ട് എതിർക്കാൻ പാടില്ല. എതിർക്കുന്നയാൾ 

ഈ കാരയങ്ങനള കുറിച്്ച േരിയായ രീതിയിൽ 

ചിന്തിച്ചാൽ, ഈ സ്ുംേയങ്ങളുനട വയർൈത 

അവനറിയാൻ കഴിയുും. പണ്ട് പറയനപ്പട്ട ഒരു 

കവിതയുണ്ട്: 

ശ്നരായ വാക്കിൽ കുറ്റും കാണുന്ന എഗ്തനയഗ്ത 

ശ്പരുണ്ട!് 

ഗ്പശ്നും യൈാർത്ഥത്തിൽ അവനെ ശ്കടു വന്ന 

ഗ്രാഹയശ്േഷിയിലശ്ഗ്ത! 

രണ്ടാമതായി: ബർസ്ഖിനല (മരണാനന്തര 

ജീവിതത്തിനല) അവസ്ഥകൾ അദൃേയമായ 

കാരയങ്ങളിൽ നപട്ടതാണ്. മനുഷയരുനട 

പശ്ഞ്ചഗ്ന്ദിയങ്ങൾ നകാണ്ട് അവ അറിയാൻ 

സ്ാധ്ിക്കുകയില്ല. അങ്ങനന അറിയാൻ 

കഴിഞ്ഞിരുനന്നങ്കിൽ അദൃേയ കാരയങ്ങളിൽ 

വിേവസ്ിക്കുന്നതിനെ ഗ്പശ്യാജനും 

നഷ്ടനപ്പടുകയുും, അദൃേയ കാരയങ്ങളിൽ 

വിേവസ്ിക്കുന്നവരുും നിശ്ഷധ്ിക്കുന്നവരുും 

തുലയരാകുകയുും നചയ്യുമായിരുന്നു. 

മൂന്നാമതായി: ഖബ്റിനല േിക്ഷയുും, 

സ്ുഖവുും, വിോലതയുും, ഇടുക്കവുും 

മരണനപ്പട്ടയാൾക്്ക മാഗ്തശ്മ അറിയാൻ കഴിയൂ, 

മറ്റാർക്കുും അറിയില്ല. ഉറങ്ങുന്ന ഒരാൾ താൻ 
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ഇടുങ്ങിയ, ഭീതിജനകമായ ഒരു 

സ്ഥലത്താനണശ്ന്നാ, അനല്ലങ്കിൽ വിോലമായ, 

മശ്നാഹരമായ ഒരിടത്താനണശ്ന്നാ സ്വപ്നും 

കാണുന്നത് ശ്പാനലയാണിത്. എന്നാൽ, അവനെ 

ചുറ്റുമുള്ളവർ അനതാന്നുും കാണുകശ്യാ 

അറിയുകശ്യാ നചയ്യുന്നില്ല. നബി صلى الله عليه وسلم തനെ 

അനുചരന്മാരുനട അടുത്തിരിക്കുശ്മ്പാൾ 

ശ്പാലുും വഹ്്‌യ് (ദിവയശ്ബാധ്നും) 

ലഭിക്കാറുണ്ടായിരുന്നു. അവിടുന്ന് വഹ്്‌യ് 

ശ്കൾക്കുമായിരുന്നു, എന്നാൽ സ്വഹാബികൾ 

അത ് ശ്കൾക്കുമായിരുന്നില്ല. ചിലശ്പ്പാൾ മലക്്ക 

മനുഷയരൂപത്തിൽ വന്ന് അവിടുശ്ത്താട് 

സ്ുംസ്ാരിക്കുമായിരുന്നു, എന്നാൽ 

സ്വഹാബികൾ മലക്കിനന കാണുകശ്യാ 

ശ്കൾക്കുകശ്യാ നചയ്യാറില്ലായിരുന്നു. 

നാലാമതായി: സ്ൃഷ്ടികളുനട വിവരവുും 

അറിവുും ഏനറ പരിമിതമാണ്. അല്ലാഹു 

അവർക്്ക അറിയാൻ കഴിയുന്ന കാരയങ്ങളിൽ 

മാഗ്തമായി അത ്പരിമിതനപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നു. 

ഗ്പപഞ്ചത്തിൽ നിലവിലുള്ള എല്ലാറ്റിനനയുും 

അവർക്്ക മനസ്സിലാക്കാൻ സ്ാധ്ിക്കില്ല. ഏഴ് 

ആകാേങ്ങളുും ഭൂമിയുും അവയിലുള്ളവരുും 

എല്ലാും അല്ലാഹുവിനെ സ്തു തിച്ചു നകാണ്ട് 

അവനന ഗ്പകീർത്തിക്കുന്നുണ്ട്; ചിലശ്പ്പാൾ 

അല്ലാഹു തനെ സ്ൃഷ്ടികളിൽ നിന്ന് 

ഉശ്േേിക്കുന്നവനര അത് ശ്കൾപ്പിക്കാറുണ്ട്. 

എന്നിട്ടുും അത് നമ്മിൽ നിന്ന് 

മറയ്ക്കനപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 
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حُِ ﴿ ب  َّا يسَُ ن شَيۡءٍ إلِ ِ رۡضُ وَمَن فيِهِنَّ  وَإِن م 
َ
بۡعُ وَٱلأۡ سَّ َٰتُ ٱل َٰوَ مَ حُِ لهَُ ٱلسَّ تسَُب 

َّا تَفۡقَهُونَ تسَۡبيِحَهُمۡ   َٰكِن ل  ﴾ ...بِحَمۡدِهۦِ وَلَ

 "ഏഴ ് ആകാേങ്ങളുും ഭൂമിയുും 

അവയിലുള്ളവരുും അവനെ പരിേുദ്ധിനയ 

ഗ്പകീർത്തിക്കുന്നു യാനതാരു വസ്തു വുും അവനന 

സ്തു തിച്്ച നകാണ്ട് (അവനെ) പരിേുദ്ധിനയ 

ഗ്പകീർത്തിക്കാത്തതായി ഇല്ല. പനക്ഷ അവരുനട 

കീർത്തനും നിങ്ങൾ ഗ്രഹിക്കുകയില്ല." 

(ഇസ്്റാഅ്: 44) ഇതുശ്പാനലയാണ്, 

പിോചുക്കളുനടയുും ജിന്നുകളുനടയുും കാരയും. 

അവർ ഭൂമിയിലൂനട അശ്ങ്ങാട്ടുും 

ഇശ്ങ്ങാട്ടുനമല്ലാും സ്ഞ്ചരിക്കുന്നുണ്ട്. ജിന്നുകൾ 

നബി صلى الله عليه وسلم യുനട അടുക്കൽ വന്ന് അവിടുനത്ത 

ഖുർആൻ പാരായണും ഗ്േദ്ധിക്കുകയുും 

നിശ്ശബ്ദരായി ശ്കട്ടിരിക്കുകയുും, എന്നിട്്ട 

തങ്ങളുനട ജനതയിശ്ലക്്ക ശ്പായി മുന്നറിയിപ്പ് 

നൽകുകയുും നചയ്തിട്ടുണ്്ട. എന്നിട്ടുും അവർ 

നമ്മളിൽ നിന്ന് മറയ്ക്കനപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

ةِ ﴿ َنَّ ٱلجۡ نَ  ِ م  بوََيۡكُم 
َ

أ خۡرَجَ 
َ
أ كَمَآ  َٰنُ  يۡطَ لشَّ ٱ كُمُ  تنَِنَّ يَفۡ لاَ  ءَادَمَ  َٰبَنيِٓ  يَ

َٰكُمۡ هُوَ وَقَبيِلهُُۥ مِنۡ حَيۡثُ  َّهُۥ يرََى ٓ  إنِ هِِمَا ا ليُِرِيَهُمَا سَوۡءَٰت ينَزِعُ عَنۡهُمَا لبَِاسَهُمَ
ينَ  َٰطِ يَ َّا جَعَلۡنَا ٱلشَّ يؤُۡمِنُونَ لاَ ترََوۡنَهُمَۡۗ إنِ َّذِينَ لاَ  اءَٓ للِ وۡليَِ

َ
 ﴾27 أ

 "ആദും സ്ന്തതികശ്ള, നിങ്ങളുനട 

മാതാപിതാക്കനള സ്വർരത്തിൽ നിന്ന് 

പുറത്താക്കിയത് ശ്പാനല പിോച് നിങ്ങനള 
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കുഴപ്പത്തിലാക്കാതിരിക്കനട്ട. അവർ 

ഇരുവരുനടയുും ശ്രാപയസ്ഥാനങ്ങൾ അവർക്്ക 

കാണിച്ചുനകാടുക്കുവാനായി അവൻ അവരിൽ 

നിന്ന് അവരുനട വസ്്ഗ്തും 

എടുത്തുനീക്കുകയായിരുന്നു. തീർച്ചയായുും 

അവനുും അവനെ വർരക്കാരുും നിങ്ങനള 

കണ്ടുനകാണ്ടിരിക്കുും; നിങ്ങൾക്്ക അവനര 

കാണാൻ പറ്റാത്ത വിധ്ത്തിൽ. തീർച്ചയായുും 

വിേവസ്ിക്കാത്തവർക്്ക പിോചുക്കനള നാും 

മിഗ്തങ്ങളാക്കി നകാടുത്തിരിക്കുന്നു." 

(അഅ്റാഫ്: 27) സ്ൃഷ്ടികൾക്്ക നിലവിലുള്ള 

എല്ലാത്തിനനയുും അറിയില്ല എന്നത് വയക്തമായ 

സ്ഥിതിക്്ക, അദൃേയ കാരയങ്ങളായി 

ഖുർആനിലുും ഹദീൈിലുും സ്ഥിരനപ്പട്ട 

കാരയങ്ങൾ നിശ്ഷധ്ിക്കാൻ പാടില്ല എന്ന് 

മനസ്സിലാക്കാും. 

 

ഖദെിലുള്ള വിശ്വാസം 

അല്ലാഹു ഗ്പപഞ്ചത്തിന് കണക്കാക്കിയ 

വിധ്ിനയയാണ് ഖദർ എന്ന പദും നകാണ്ട് 

വിവക്ഷിക്കനപ്പടുന്നത്. അല്ലാഹുവിനെ 

അനാദിയായ അറിവിലുള്ളതുും, അവനെ 

ഹിക്മത്തിന് (യുക്തിക്്ക) ശ്യാജിച്ച 

രൂപത്തിലുമാണ് ഖദർ ഉണ്ടായിരിക്കുക. 

ഖദറിലുള്ള വിേവാസ്ത്തിൽ നാല് കാരയങ്ങൾ 

ഉൾനക്കാള്ളുന്നു: 

ഒന്ന:് അല്ലാഹു എല്ലാ കാരയങ്ങളുും 
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അറിഞ്ഞിട്ടുനണ്ടന്ന വിേവാസ്ും. കാരയങ്ങനളല്ലാും 

നപാതുവായുും സ്ൂക്ഷ്മമായുും അല്ലാഹു 

അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. അവയുനടനയല്ലാും 

തുടക്കവുും ഒടുക്കവുും അല്ലാഹുവിനറിയാും. 

അവനെ അറിവിന് ആരുംഭശ്മാ അവസ്ാനശ്മാ 

ഇല്ല. അല്ലാഹുവിന്നറ ഗ്പവർത്തനങ്ങളുമായി 

ബന്ധനപ്പട്ടതുും സ്ൃഷ്ടികളുനട 

ഗ്പവർത്തനങ്ങളുമായി ബന്ധനപ്പട്ടതുും 

ഇഗ്പകാരും തനന്ന അവനറിയാും. 

രണ്ട:് അല്ലാഹു അനതല്ലാും ലൗഹുൽ 

മഹ്ഫൂദിൽ ശ്രഖനപ്പടുത്തിയിട്ടുനണ്ടന്ന 

വിേവാസ്ും. ഈ രണ്ടുകാരയങ്ങൾ അല്ലാഹു 

പറയുന്നത് കാണുക: 

إنَِّ ﴿ َٰبٍِۚ  كتَِ فيِ  َٰلكَِ  ذَ إنَِّ  رۡضِِۚ 
َ
وَٱلأۡ مَاءِٓ  سَّ ٱل فيِ  مَا  يَعۡلَمُ   َ ٱللََّّ نَّ 

َ
أ تَعۡلَمۡ  لمَۡ 

َ
أ

ِ يسَِيرٞ  َٰلكَِ علَىَ ٱللََّّ  ﴾ 70ذَ

 "ആകാേത്തിലുും ഭൂമിയിലുമുള്ളത് 

അല്ലാഹു അറിയുന്നുനണ്ടന്ന് നിനക്്ക 

അറിഞ്ഞുകൂശ്ട? തീർച്ചയായുും അത ് ഒരു 

ശ്രഖയിലുണ്ട്്‌. തീർച്ചയായുും അത ്അല്ലാഹുവിന് 

എളുപ്പമുള്ള കാരയമനഗ്ത." (ഹജ്്ജ: 70) 

അബ്ദുല്ലാഹി ബ്്‌നു അമ്റ് ബ്്‌നുൽആസ്വ് -َِي  رَض 

عَنْهُمَا اّللُِّ - നിശ്വദനും: നബി صلى الله عليه وسلم പറഞ്ഞു: 

رضَْ بَِِمْسِيَن  
َ
مَوَاتِ وَالْْ نْ يََْلقَُ السذ

َ
ُ مَقَادِيرَ الْْلَََئقِِ قَبلَْ أ »كَتَبَ اللَّذ

لفَْ سَنَةٍ«. 
َ
 أ

 "അല്ലാഹു സ്ൃഷ്ടികളുനട വിധ്ിനിർണയും 
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ആകാേങ്ങനളയുും ഭൂമിനയയുും 

സ്ൃഷ്ടിക്കുന്നതിന് അൻപതിനായിരും 

വർഷങ്ങൾക്്ക മുൻശ്പ 

ശ്രഖനപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്നു."1 

മൂന്ന്: ഏത് കാരയവുും സ്ുംഭവിക്കുക അല്ലാഹു 

ഉശ്േേിച്ചാൽ മാഗ്തമാണ് എന്ന വിേവാസ്ും. 

അവന്നറ ഗ്പവർത്തനങ്ങളുമായി 

ബന്ധനപ്പട്ടതായാലുും, അതല്ല, സ്ൃഷ്ടികളുനട 

ഗ്പവർത്തനങ്ങളുമായി ബന്ധനപ്പട്ടതായാലുും 

അനതല്ലാും സ്ുംഭവിക്കുക അല്ലാഹുവിന്നറ 

ഉശ്േേമനുസ്രിച്്ച മാഗ്തമാണ്. അല്ലാഹു അവനെ 

ഗ്പവർത്തനങ്ങളുമായി ബന്ധനപ്പട്ട കാരയും 

പറഞ്ഞത് ഗ്േദ്ധിക്കുക: 

﴿ َۗ كَ يَخۡلقُُ مَا يشََاءُٓ وَيخَۡتَارُ  ﴾ ...وَرَبُّ

 "നിനെ രക്ഷിതാവ് താൻ ഉശ്േേിക്കുന്നത് 

സ്ൃഷ്ടിക്കുകയുും, (ഇഷ്ടമുള്ളത്്‌) 

നതരനഞ്ഞടുക്കുകയുും നചയ്യുന്നു." (ഖസ്വസ്്: 68) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

اءُٓ ﴿... مَا يشََ  ُ  ﴾وَيفَۡعَلُ ٱللََّّ

 "അല്ലാഹു അവൻ ഉശ്േേിക്കുന്നനതശ്ന്താ 

അത് ഗ്പവർത്തിക്കുന്നു." (ഇബ്റാഹീും: 27) 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

رۡحَامِ كَيۡفَ يشََاءُٓ  ﴿
َ
رُِكُمۡ فيِ ٱلأۡ َّذِي يصَُو   ﴾ ...هُوَ ٱل

 
1 മുസ്്്‌ലിും: 2653. 
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 "രർഭാേയങ്ങളിൽ താൻ ഉശ്േേിക്കുന്ന 

വിധ്ത്തിൽ നിങ്ങനള രൂപനപ്പടുത്തുന്നത് 

അവനനഗ്ത." (ആലു ഇുംറാൻ: 6). പടപ്പുകളുനട 

ഗ്പവർത്തനങ്ങൾ അല്ലാഹുവിനെ 

ഉശ്േേയശ്ത്താനടയല്ലാനത സ്ുംഭവിക്കുകയില്ല 

എന്ന കാരയനത്ത കുറിച്്ച അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

َٰتَلُوكُمۡ  ﴿... سََلَّطَهُمۡ عَلَيۡكُمۡ فَلقََ ُ ل  ﴾ ...وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللََّّ

 "അല്ലാഹു ഉശ്േേിച്ചിരുനന്നങ്കിൽ നിങ്ങളുനട 

ശ്മൽ അവർക്കവൻ േക്തി നൽകുകയുും, 

നിങ്ങശ്ളാടവർ യുദ്ധത്തിൽ ഏർനപടുകയുും 

നചയ്യുമായിരുന്നു." (നിസ്ാഅ്: 90) അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

ُۖ فَذَرۡهُمۡ وَمَا يَفۡتَرُون﴿... كَ مَا فَعَلُوهُ  ﴾وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّ

 "നിനെ രക്ഷിതാവ് ഉശ്േേിച്ചിരുനന്നങ്കിൽ 

അവരത് നചയ്യുമായിരുന്നില്ല. അത് നകാണ്ട് 

അവർ നകട്ടിച്ചമയ്ക്കുന്ന കാരയങ്ങളുമായി 

അവനര നീ വിശ്ട്ടക്കുക." (അൻആും: 112) 

നാല്: സ്കല സ്ൃഷ്ടികളുും അവയുനട 

അസ്തിതവവുും വിശ്േഷണങ്ങളുും 

ചലനങ്ങളുനമല്ലാും അല്ലാഹുവിന്നറ 

സ്ൃഷ്ടികളാണ് എന്ന വിേവാസ്ും. അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

ِ شَيۡءٖ وَكيِلٞ ﴿
ِ شَيۡءِٖۖ وهَُوَ علَىََٰ كُل 

َٰلقُِ كُل  ُ خَ  ﴾62ٱللََّّ

 "അല്ലാഹു എല്ലാ വസ്തു ക്കളുനടയുും 

ഗ്സ്ഷ്ടാവാകുന്നു. അവൻ എല്ലാ വസ്തു ക്കളുനട 
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ശ്മലുും ഥകകാരയകർത്താവുമാകുന്നു." (സ്ുമർ: 

62) അല്ലാഹു തനന്ന പറയുന്നു: 

رَهُۥ تَقۡدِيرٗا ﴿...  ﴾ وخََلقََ كُلَّ شَيۡءٖ فَقَدَّ

 "ഒശ്രാ വസ്തു നവയുും അവൻ സ്ൃഷ്ടിക്കുകയുും, 

അതിനന അവൻ േരിയാുംവണ്ണും 

വയവസ്ഥനപ്പടുത്തുകയുും നചയ്തിരിക്കുന്നു." 

(ഫുർഖാൻ: 2) ഇബ്്‌റാഹീും നബി ( السلم عليه ) 

അവിടുനത്ത ജനതശ്യാട് പറഞ്ഞതായി 

അല്ലാഹു ഓർമനപ്പടുത്തുന്നു: 

ُ خَلقََكُمۡ وَمَا تَعۡمَلُونَ ﴿  ﴾ 96وَٱللََّّ

 "അല്ലാഹുവാണശ്ല്ലാ നിങ്ങനളയുും 

നിങ്ങളുനട ഗ്പവർത്തനങ്ങനളയുും സ്ൃഷ്ടിച്ചത്്‌." 

(സ്വാഫ്ഫാത്: 96) 

എന്നാൽ മനുഷയന് അവനെ ഗ്പവർത്തനങ്ങൾ 

നതരനഞ്ഞടുക്കാനുള്ള ശ്േഷിയുും നചയ്യാനുള്ള 

േക്തിയുമുണ്ട്. ഖദറിലുള്ള വിേവാസ്ും ഇതിന് 

ഒരുനിലക്കുും എതിരല്ല. കാരണും, 

മതഗ്പമാണങ്ങളുും അനുഭവ യാൈാർൈയങ്ങളുും 

ഇക്കാരയും സ്ഥിരീകരിക്കുന്നു. 

അല്ലാഹുവിനെ ദീനിൽ ഇക്കാരയും 

വന്നിട്ടുള്ളത് കാണുക: അല്ലാഹു മനുഷയന്നറ 

ഉശ്േേേക്തിനയക്കുറിച്്ച പറയുന്നു: 

اباً ﴿... هِۦِ مَـ َ خَذَ إلِيََٰ رَب   ﴾فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ

 "വല്ലവനുും ഉശ്േേിക്കുന്ന പക്ഷും തനെ 

രക്ഷിതാവിങ്കശ്ലക്കുള്ള മടക്കത്തിനെ മാർരും 
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അവൻ സ്വീകരിക്കനട്ട." (നബഅ്: 39) അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

َّيَٰ شِئۡتُمُۡۖ ﴿... ن
َ

توُاْ حَرۡثكَُمۡ أ
ۡ

 ﴾ ...فَأ

 "നിങ്ങൾ ഉശ്േേിക്കുന്ന വിധ്ത്തിൽ 

നിങ്ങൾക്്ക നിങ്ങളുനട കൃഷിയിടത്തിൽ 

നചല്ലാവുന്നതാണ്്‌." (ബഖറ: 223) മനുഷയർക്്ക 

ഗ്പവർത്തിക്കാനുള്ള േക്തിയുണ്ട് എന്നതിനന 

കുറിച്്ച അല്ലാഹു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു: 

﴿ ْ طِيعُوا
َ
ٱسۡتَطَعۡتُمۡ وَٱسۡمَعُواْ وَأ َ مَا  قُواْ ٱللََّّ  ﴾ ...فٱَتَّ

 "അതിനാൽ നിങ്ങൾക്്ക സ്ാധ്യമായ വിധ്ും 

അല്ലാഹുനവ നിങ്ങൾ സ്ൂക്ഷിക്കുക. നിങ്ങൾ 

ശ്കൾക്കുകയുും അനുസ്രിക്കുകയുും നചയ്യുക." 

(തരാബുൻ: 16) അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

مَا ﴿ وعََلَيۡهَا  كَسَبَتۡ  مَا  لهََا  وُسۡعَهَا   َّا  إلِ نَفۡسًا   ُ ٱللََّّ يكُلَ فُِ  لاَ 
 ﴾ ...ٱكۡتسََبَتَۡۗ 

 "അല്ലാഹു ഒരാശ്ളാടുും അയാളുനട കഴിവിൽ 

നപട്ടതല്ലാനത നചയ്യാൻ നിർബന്ധിക്കുകയില്ല. 

ഓശ്രാരുത്തർ ഗ്പവർത്തിച്ചതിനെ സ്ത്്‌ഫലും 

അവരവർക്കുതനന്ന. ഓശ്രാരുത്തർ 

ഗ്പവർത്തിച്ചതിനെ ദുഷ്്‌ഫലവുും അവരവരുനട 

ശ്മൽ തനന്ന." (ബഖറ: 286) 

ഇഗ്തയുും പറഞ്ഞ ഈ കാരയും 

അനുഭവയാൈാർൈയും കൂടിയാണ്. കാരണും 

ഓശ്രാ മനുഷയനുും അവന് തന്ശ്റതായ 
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ഉശ്േേയവുും കഴിവുമുനണ്ടന്ന കാരയും അറിയാും. 

ഈ രണ്ട് കാരയങ്ങൾ മുശ്ഖനയാണ് മനുഷയൻ 

കാരയങ്ങൾ നചയ്യുന്നതുും 

നചയ്യാതിരിക്കുന്നതുനമല്ലാും. അവൻ ഇച്ഛിച്ചു 

നകാണ്ട് ഗ്പവർത്തിക്കുന്ന കാരയങ്ങളുും അവനെ 

ഉശ്േേയശ്ത്താനടയല്ലാനത നചയ്യുന്ന കാരയങ്ങളുും 

അവന് ശ്വർതിരിച്ചു മനസ്ിലാക്കാൻ 

കഴിയുന്നുണ്ട്; ഉദാഹരണത്തിന് അവൻ തനെ 

കാൽനവപ്പുകൾ മുശ്ന്നാട്ടു നവച്ചു നകാണ്ട് 

നടക്കുന്നത് അവനെ ഉശ്േേയഗ്പകാരമാണ്. 

എന്നാൽ അവൻ ഭയും നകാശ്ണ്ടാ മശ്റ്റാ 

വിറക്കുന്നുനണ്ടങ്കിൽ അത ് അവനെ 

ഉശ്േേയഗ്പകാരമല്ല.  

അശ്താനടാപ്പും മനസ്സിലാക്കുക; 

അല്ലാഹുവിനെ ഉശ്േേയവുും അവനെ േക്തിയുും 

മുശ്ഖന മാഗ്തമാണ് മനുഷയന്നറ ഉശ്േേവുും 

േക്തിയുും ഉണ്ടാവുക. അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

يمَ  ﴿ يسَۡتَقِ ن 
َ
أ مِنكُمۡ  شَاءَٓ  رَبُّ    28لمَِن   ُ ٱللََّّ يشََاءَٓ  ن 

َ
أ َّآ  إلِ تشََاءُٓونَ  وَمَا 

َٰلَمِينَ   ﴾29ٱلۡعَ

 "അതായത് നിങ്ങളുനട കൂട്ടത്തിൽ നിന്ന് 

ശ്നനര നിലനകാള്ളാൻ ഉശ്േേിച്ചവർക്്ക ശ്വണ്ടി. 

ശ്ലാകരക്ഷിതാവായ അല്ലാഹു 

ഉശ്േേിക്കുന്നുനവങ്കിലല്ലാനത നിങ്ങൾ 

ഉശ്േേിക്കുകയില്ല." (തകവീർ: 28-29) കാരണും 

ഗ്പപഞ്ചും മുഴുവൻ അല്ലാഹുവിനെ 

അധ്ീനതയിൽ നപട്ട അവനെ സ്ാഗ്മാജയമാണ്. 

അവനെ സ്ാഗ്മാജയത്തിൽ അല്ലാഹുവിനെ 
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അറിശ്വാനടശ്യാ ഉശ്േേയശ്ത്താനടശ്യാ 

കൂടിയല്ലാനത യാനതാന്നുും സ്ുംഭവിക്കുകയില്ല. 

ഖദറിലുള്ള വിേവാസ്ും നിർബന്ധമായ 

കർമങ്ങൾ നചയ്യാതിരിക്കാശ്നാ തിന്മകൾ 

ഗ്പവർത്തിക്കാശ്നാ ഒരാൾക്കുും നയായമല്ല. ഒരാൾ 

തനെ കുറവുകൾക്കുും നതറ്റുകൾക്കുും ഖദ്റിനന 

നകാണ്ട് നയായും പിടിക്കുന്നു എങ്കിൽ അത് 

പലനിലക്കുും നിരർത്ഥകമാണ്: 

ഒന്നാമതായി: അല്ലാഹു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു: 

مۡنَا  ﴿ حَرَّ وَلاَ  ءَاباَؤُٓناَ  وَلآَ  شۡرَكۡنَا 
َ
أ مَآ   ُ ٱللََّّ شَاءَٓ  لوَۡ  شۡرَكُواْ 

َ
أ َّذِينَ  ٱل سَيَقُولُ 

ندَكُم   َۗ قلُۡ هَلۡ عِ سَنَا
ۡ
يَٰ ذَاقُواْ بأَ بۡلهِِمۡ حَتَّ َّذِينَ مِن قَ بَ ٱل َٰلكَِ كَذَّ ِۚ كَذَ مِن شَيۡءٖ

ُۖ إنِ تتََّبعُِ  ٓ نۡ عِلۡمٖ فَتُخۡرجُِوهُ لنََا ِ رُصُونَ م  َّا تَخۡ نتُمۡ إلِ
َ
نَّ وَإِنۡ أ َّا ٱلظَّ  ﴾148ونَ إلِ

 "ആ ബഹുഥദവാരാധ്കർ പറശ്ഞ്ഞക്കുും: 

അല്ലാഹു ഉശ്േേിച്ചിരുനന്നങ്കിൽ ഞങ്ങശ്ളാ, 

ഞങ്ങളുനട പിതാക്കശ്ളാ (അല്ലാഹുശ്വാട്്‌) 

പങ്കുശ്ചർക്കുമായിരുന്നില്ല; ഞങ്ങൾ 

യാനതാന്നുും നിഷിദ്ധമാക്കുമായിരുന്നുമില്ല 

എന്ന്്‌. ഇശ്ത ഗ്പകാരും അവരുനട മുൻരാമികളുും 

നമ്മുനട േിക്ഷ ആസ്വദിക്കുന്നത് വനര 

നിശ്ഷധ്ിച്ചു കളയുകയുണ്ടായി. പറയുക: 

നിങ്ങളുനട പക്കൽ വല്ല വിവരവുമുശ്ണ്ടാ? 

എങ്കിൽ ഞങ്ങൾക്്ക നിങ്ങൾ അനതാന്ന് 

നവളിനപ്പടുത്തിത്തരൂ. ഊഹനത്ത മാഗ്തമാണ് 

നിങ്ങൾ പിന്തുടരുന്നത്്‌. നിങ്ങൾ കളവു പറയുക 

മാഗ്തമാണ് നചയ്യുന്നത്്‌." (അൻആും: 148) 

തങ്ങളുനട തിന്മക്കുള്ള നയായമായി അവർ 
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ഖദ്റിനന കൂട്ടുപിടിക്കുകയാണ് നചയ്തത്; 

അതിൽ വല്ല േരിയുമുണ്ടായിരുനന്നങ്കിൽ 

അല്ലാഹു അവനര േിക്ഷിക്കുകയില്ലായിരുന്നു. 

രണ്ടാമതായി: അല്ലാഹു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു: 

بَعۡدَ ﴿ ةُۢ  حُجَّ  ِ ٱللََّّ لَىَ  ع اسِ  للِنَّ كَُونَ  ي َّا  لئَِل وَمُنذِريِنَ  رِينَ  ِ بشَ  مُّ سُلاٗ  رُّ
يمٗا  يزًا حَكِ ُ عَزِ ِۚ وكََانَ ٱللََّّ سُلِ  ﴾ 165ٱلرُّ

 "സ്ശ്ന്താഷവാർത്ത അറിയിക്കുന്നവരുും, 

താക്കീത് നൽകുന്നവരുമായ 

ദൂതൻമാരായിരുന്നു അവർ. ആ ദൂതൻമാർക്്ക 

ശ്േഷും ജനങ്ങൾക്്ക അല്ലാഹുവിനനതിരിൽ ഒരു 

നയായവുും ഇല്ലാതിരിക്കാൻ ശ്വണ്ടിയാണത്്‌. 

അല്ലാഹു ഗ്പതാപിയുും യുക്തിമാനുമാകുന്നു." 

(നിസ്ാഅ്: 165) അല്ലാഹുവിനന ധ്ിക്കരിച്ചവർക്്ക 

അവരുനട നതറ്റുകൾക്്ക നയായമായി ഖദ്ർ 

പറയാൻ അനുവാദമുണ്ടായിരുനന്നങ്കിൽ 

റസ്ൂലുകൾ നിശ്യാരിക്കനപ്പട്ടത് നകാണ്ട് അത് 

ഇല്ലാതാകുമായിരുന്നില്ല. കാരണും, നബിമാർ 

നിശ്യാരിക്കനപ്പട്ടതിന് ശ്േഷും അവർ 

നബിമാനര നിശ്ഷധ്ിച്ചു എന്നതുും 

അല്ലാഹുവിനെ ഖദ്റിനെ ഭാരും തനന്നയാണ്. 

മൂന്നാമതായി: അലിയ്യു ബ്നു  അബീ തവാലിബ് 

( يَِ عنهُِ اّللُِّ رَض  ) നിശ്വദനും: നബി صلى الله عليه وسلم പറഞ്ഞു: 

وْ مِنَ الْجنَذةِ«
َ
حَدٍ إِلَذ قدَْ كُتِبَ مَقْعَدُهُ مِنَ النذارِ أ

َ
 . »مَا مِنكُْمْ مِنْ أ

 "അല്ലാഹു സ്വർരത്തിനല ഇരിപ്പിടശ്മാ 

നരകത്തിനല ഇരിപ്പിടശ്മാ ശ്രഖനപ്പടുത്താത്ത 



 

120 

ഒരാളുും നിങ്ങളുനട കൂട്ടത്തിലില്ല." അശ്പ്പാൾ 

ജനങ്ങളിൽ നിനന്നാരാൾ പറഞ്ഞു: "എങ്കിൽ 

ഞങ്ങൾ ഖദ്റിനന ഏൽപ്പിക്കനട്ടശ്യാ നബിശ്യ?!" 

നബി (صلى الله عليه وسلم) പറഞ്ഞു: 

 » ٌ  . »لََ، اعْمَلُوا فكٌَُُّ مُيسََّذ

 "ഇല്ല! നിങ്ങൾ ഗ്പവർത്തിക്കുക. എല്ലാവരുും 

(അവർക്്ക നിശ്ചയിക്കനപ്പട്ടതിശ്ലക്്ക) എളുപ്പും 

നൽകനപ്പടുന്നവരാണ്." ശ്േഷും നബി (صلى الله عليه وسلم) 

ഖുർആനിനല ഈ വചനും പാരായണും നചയ്തു: 

قَيَٰ ﴿ عۡطَيَٰ وَٱتَّ
َ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
 ﴾ 5فأَ

 "എന്നാൽ ഏനതാരാൾ ദാനും നൽകുകയുും, 

സ്ൂക്ഷ്മത പാലിക്കുകയുും നചയ്്‌തുശ്വാ ... അവന് 

നാും എളുപ്പമുള്ളതിശ്ലക്്ക 

സ്ൗകരയനപ്പടുത്തുന്നതാണ്." (അഥല്ലൽ: 5) 

മുസ്്്‌ലിമിനെ നിശ്വദനത്തിൽ 

ഇഗ്പകാരാണുള്ളത്: 

ٌ لمَِا خُلِقَ لََُ«  . »فَكٌُُّ مُيسََّذ

 "ഓശ്രാരുത്തരുും അവർ എവിശ്ടക്്ക ശ്വണ്ടി 

സ്ൃഷ്ടിക്കനപ്പട്ടുശ്വാ അതിശ്ലക്്ക എളുപ്പും 

നൽകനപ്പട്ടവരാകുന്നു."1 ചുരുക്കത്തിൽ, നബി صلى الله عليه وسلم 

സ്ൽകർമ്മങ്ങൾ ഗ്പവർത്തിക്കാനുും നന്മകൾ 

നചയ്യാനുമാണ് കൽപിച്ചത്. തനെ കുറവുകൾക്്ക 

ഖദ്റിനെ ശ്പരിൽ നയായും പറയുന്നത് അവിടുന്ന് 

 
1 ബുഖാരി: 6605, മുസ്്്‌ലിും: 2647. 
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വിലക്കുകയാണ് നചയ്തത്. 

നാലാമതായി: അല്ലാഹു അവനെ 

അടിമകശ്ളാട് ധ്ാരാളും കാരയങ്ങൾ 

കൽപിക്കുകയുും വിലക്കുകയുും 

നചയ്തിരിക്കുന്നു. അല്ലാഹു ഒരിക്കലുും അവനെ 

അടിമകൾക്്ക ശ്മൽ അവർക്്ക സ്ാധ്ിക്കാത്തത് 

ബാധ്യതയായി ഏൽപിക്കുകയില്ല. അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

﴿ ْ طِيعُوا
َ
ٱسۡتَطَعۡتُمۡ وَٱسۡمَعُواْ وَأ َ مَا  قُواْ ٱللََّّ  ﴾ ...فٱَتَّ

 "അതിനാൽ നിങ്ങൾക്്ക സ്ാധ്യമായ വിധ്ും 

അല്ലാഹുനവ നിങ്ങൾ സ്ൂക്ഷിക്കുക. നിങ്ങൾ 

ശ്കൾക്കുകയുും അനുസ്രിക്കുകയുും നചയ്യുക." 

(തരാബുൻ: 16) അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

َّا وُسۡعَهَا  ﴿ سًا إلِ ُ نَفۡ  ﴾ ...لاَ يكُلَ فُِ ٱللََّّ

 "അല്ലാഹു ഒരാശ്ളാടുും അയാളുനട കഴിവിൽ 

നപട്ടതല്ലാനത നചയ്യാൻ നിർബന്ധിക്കുകയില്ല." 

(ബഖറ: 286) മനുഷയർ അവനെ ഗ്പവർത്തനങ്ങൾ 

അടിശ്ച്ചൽപ്പിക്കനപ്പട്ട നിലയിലാണ് നചയ്തു 

നകാണ്ടിരിക്കുന്നത് എങ്കിൽ അവശ്രാട് 

സ്ൽകർമ്മങ്ങൾ ഗ്പവർത്തിക്കാൻ പറയുന്നതുും 

തിന്മകൾ ഉശ്പക്ഷിക്കാൻ പറയുന്നതുനമല്ലാും 

അവർക്്ക സ്ാധ്യമാകാത്ത കാരയും അവശ്രാട് 

കൽപ്പിക്കലായിത്തീരുും. അങ്ങനനയാണ് 

കാരയനമന്നു പറയുന്നത് തീർത്തുും 

അടിസ്ഥാനരഹിതവുും! അതുനകാണ്ടാണ് 

അറിയാനതശ്യാ മറന്നുനകാശ്ണ്ടാ 
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നിർബന്ധിക്കനപ്പശ്ട്ടാ തിന്മകൾ 

ഗ്പവർത്തിച്ചവർക്്ക ശ്മൽ കുറ്റമില്ല എന്ന് 

ഇസ്്്‌ലാമിൽ നിശ്ചയിക്കനപ്പട്ടത്. കാരണും 

അവൻ സ്വന്തും ഇേഗ്പകാരും നചയ്തതല്ല 

അക്കാരയും എന്ന ഒഴിവ്കഴിവ് അവനുണ്ട്. 

അഞ്ചാമതായി: അല്ലാഹുവിന്നറ 

വിധ്ിനയന്നത് മറച്ചുനവക്കനപ്പട്ട രഹസ്യമാണ്. 

ഒരു കാരയും സ്ുംഭവിച്ചാൽ അത ്അല്ലാഹു വിധ്ിച്ച 

കാരയമായിരുന്നു എന്ന് അറിയാൻ 

സ്ാധ്ിക്കുനമന്നല്ലാനത, എന്താണ് 

അല്ലാഹുവിനെ വിധ്ി എന്ന് മുൻകൂട്ടി അറിയാൻ 

ഒരാൾക്കുും സ്ാധ്യമല്ല. എന്നാൽ മനുഷയർ ഒരു 

ഗ്പവർത്തി നചയ്യുന്നതിന് മുൻപ് അത് 

നചയ്യണനമന്ന് അവൻ തീരുമാനിക്കുന്നുണ്ട്; 

അല്ലാഹുവിന്നറ ഖദർ ഇഗ്പകാരമായിരുന്നു 

എന്ന് മുൻകൂട്ടി അറിഞ്ഞതിന് ശ്േഷും ഒരാൾ 

അതനുസ്രിച്്ച 

ഗ്പവർത്തിക്കുകയായിരുനന്നങ്കിൽ ഖദ്റാണ് 

അവനന വഴിനതറ്റിച്ചത് എന്നു പറയാമായിരുന്നു; 

എന്നിരിനക്ക തന്നറ നചയ്തികൾക്കുള്ള നയായും 

അല്ലാഹുവിനെ വിധ്ിയാനണന്ന് എങ്ങനന 

ഒരാൾക്്ക പറയാൻ സ്ാധ്ിക്കുും? എഗ്പകാരമാണ് 

വിധ്ിക്കനപ്പട്ടിട്ടുള്ളത് എന്ന് അവന് വയക്തമായി 

അറിയാത്ത ഒരു കാരയും എങ്ങനനയാണ് അവൻ 

തനെ നയായമായി എടുത്തു പറയുക?! 

ആറാമതായി: മനുഷയൻ അവനെ 

ഭൗതികമായ കാരയങ്ങളിൽ തനിക്കിഷ്ടമുള്ളത് 

ശ്നടിനയടുക്കാൻ അതീവതാത്പരയശ്ത്താനട 
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ഗ്പയത്നിക്കുന്നത് നാും കാണുന്നു. അത് 

കിട്ടുന്നത് വനര അവൻ പണിനയടുക്കുന്നു. 

ഇഷ്ടമുള്ളത് വിട്്ട ഇഷ്ടമില്ലാത്തതിന്നറ പിന്നാനല 

അവൻ ശ്പാകുന്നില്ല. ഇക്കാരയത്തിൽ ആരുും 

അല്ലാഹുവിനെ വിധ്ി നകാണ്ട് നയായും 

പറയാറില്ല. ഉപകാരമുള്ള കാരയും 

ഉശ്പക്ഷിക്കുകശ്യാ ഉപഗ്ദവകരമായത് 

ഗ്പവർത്തിക്കുകശ്യാ നചയ്തുനകാണ്്ട അനതല്ലാും 

വിധ്ിയാനണന്ന് പറയാത്ത ഒരാൾക്്ക മതപരമായ 

കാരയത്തിൽ മാഗ്തും എങ്ങനന ഈ നയായും 

പറയാൻ സ്ാധ്ിക്കുും?! 

വിഷയും വയക്തമാകാൻ ഒരു ഉദാഹരണും 

കാണുക: 

ഒരാൾക്്ക മുന്നിൽ രണ്ട് വഴികളുണ്ട്. ഒന്ന്: 

തീർത്തുും കലാപകലുഷിതമായ ഒരു 

നാട്ടിശ്ലക്കുള്ള മാർരമാണ്. 

നകാലപാതകങ്ങളുും കവർച്ചയുും 

അഭിമാനക്ഷതങ്ങളുും ഭയപ്പാടുകളുും 

പട്ടിണിയുനമല്ലാും നിറഞ്ഞ ഒരു രാജയും. രണ്ട്: 

സ്മാധ്ാനവുും സ്ുഭിക്ഷതയുും നിറഞ്ഞ 

വയവസ്ഥാപിതമായ ഒരു നാട്ടിശ്ലക്കുള്ള 

മാർരമാണ്. രക്തവുും സ്മ്പത്തുും 

അഭിമാനവുനമല്ലാും ആ രാജയത്ത് 

സ്ുരക്ഷിതമാണ്. ഏത് വഴിയായിരിക്കുും 

അയാൾ സ്വീകരിക്കുക? 

നിർഭയതവും നിറഞ്ഞ വയവസ്ഥാപിതമായ 

നാട്ടിശ്ലക്കുള്ള രണ്ടാമനത്ത മാർരും മാഗ്തനമ 

അയാൾ സ്വീകരിക്കുകയുള്ളൂ. വിധ്ിയാനണന്ന 
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നയായും പറഞ്ഞുനകാണ്ട് കലാപങ്ങളുനടയുും 

ഭയപ്പാടിന്നറയുും നാട്ടിശ്ലക്്ക ബുദ്ധിയുള്ള 

ഒരാളുും ശ്പാവുകയില്ല. എന്നിരിനക്ക, 

പരശ്ലാകത്തിന്നറ കാരയും വരുശ്മ്പാൾ മാഗ്തും 

അത് വിധ്ിയാനണന്ന നയായും പറഞ്ഞുനകാണ്ട് 

സ്വർരവഴി ഉശ്പക്ഷിച്്ച നരകത്തിശ്ലക്കുള്ള 

മാർരും എങ്ങനനയാണ് ഒരാൾ സ്വീകരിക്കുക?! 

മനറ്റാരു ഉദാഹരണും കാണുക: ശ്രാരികൾ 

അവർക്കിഷ്ടമില്ലാഞ്ഞിട്ടു കൂടി കയ്്‌ശ്പറിയ 

മരുന്നുകൾ കഴിക്കുന്നത് കാണാും. 

അവർക്കിഷ്ടമുള്ള ഭക്ഷയപദാർത്ഥങ്ങൾ പലതുും 

ഉശ്പക്ഷിക്കുന്നതുും കാണാും. ശ്രാരും 

ശ്ഭദനപ്പടണനമന്നുും ആശ്രാരയും 

നഷ്ടമാകരുനതന്നുമുള്ള ഉശ്േേയശ്ത്താനടയാണ് 

ഇനതല്ലാും നചയ്യുന്നത്! ശ്രാരും എനെ 

വിധ്ിയാനണന്ന് പറഞ്ഞ് മരുന്ന് 

ഉശ്പക്ഷിക്കാശ്നാ ഉപഗ്ദവകരമായ ഭക്ഷണങ്ങൾ 

കഴിക്കാശ്നാ അവൻ ഒരിക്കലുും മുതിരുന്നില്ല. 

പിനന്നന്തുനകാണ്ടാണ് മനുഷയൻ 

അല്ലാഹുവിന്നറയുും അവന്നറ 

റസ്ൂലിന്നറയുും കൽപനകളുും വിലക്കുകളുും 

ഉശ്പക്ഷിക്കുകയുും അനതല്ലാും അല്ലാഹു 

വിധ്ിച്ചതിനെ ശ്പരിൽ സ്ുംഭവിച്ചതാനണന്ന് 

നയായും പറയുകയുും നചയ്യുന്നത്? 

ഏഴാമതായി: ഇങ്ങനന വാജിബുകൾ 

ഉശ്പക്ഷിക്കാനുും ഹറാമുകൾ ഗ്പവർത്തിക്കാനുും 

ഖദറിന്നറ നയായും പറയുന്നവനര ആനരങ്കിലുും 

ഉപഗ്ദവിച്ചുനവന്ന് സ്ങ്കൽപിക്കുക. അവരുനട 
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സ്മ്പത്ത് കവർനന്നടുക്കുകശ്യാ അഭിമാനും 

ഗ്വണനപ്പടുത്തുകശ്യാ മനറ്റനന്തകിലുും 

പവിഗ്തതകൾ ലുംഘിക്കുകശ്യാ നചയ്ത  ശ്േഷും 

അതിഗ്കമി 'ഇനതാനക്ക അല്ലാഹുവിന്നറ 

വിധ്ിയാണ്. അതുനകാണ്ട് ഇതിനനാന്നുും എനന്ന 

ആശ്ക്ഷപിക്കരുത്' എന്നു പറഞ്ഞാൽ അയാൾ 

ഈ നയായും സ്വീകരിക്കുകയില്ല. മറ്റുള്ളവർ 

അവശ്നാട് അതിഗ്കമും ഗ്പവർത്തിക്കുകയുും 

അതിന് ഖദറിനന കൂട്ടുപിടിക്കുകയുും 

നചയ്്‌താൽ അവനത ്സ്വീകരിക്കുന്നില്ല എങ്കിൽ, 

അല്ലാഹുവിശ്നാടുള്ള ബാധ്യതകളിൽ 

അതിഗ്കമും ഗ്പവർത്തിക്കുന്നതിന് ഖദറിനന 

കൂട്ടുപിടിക്കാൻ എങ്ങനനയാണ് അവന് 

സ്ാധ്ിക്കുക?! 

ഉമർ ബ്നു ൽ ഖത്താൻ ( يَِ عنهُِ اّللُِّ رَض  ) വിനെ കാലത്ത് 

നടന്നതായി പറയനപ്പട്ട ഒരു സ്ുംഭവും 

ഇങ്ങനനയാണ്: ഒരു ശ്മാഷ്ടാവിനന 

അശ്േഹത്തിനെ അടുത്ത് 

നകാണ്ടുവരനപ്പടുകയുും, അയാളുനട 

ഥകശ്േദിക്കാൻ ഉമർ ( يَِ عنهُِ اللُِّّ رَض  ) 

ഉത്തരവിടുകയുും നചയ്തശ്പ്പാൾ ഈ ശ്മാഷ്ടാവ് 

പറഞ്ഞു: 'അമീറുൽ മുഅ്മിനീൻ! അരുത്! 

അല്ലാഹുവിന്നറ വിധ്ി നകാണ്ട് മാഗ്തമാണ് 

ഞാൻ ശ്മാഷ്ടിച്ചത്.' അശ്പ്പാൾ ഉമർ അയാശ്ളാട് 

പറഞ്ഞു: 'ഞങ്ങൾ നിനെ ഥക ശ്േദിക്കുന്നതുും 

അല്ലാഹുവിന്നറ വിധ്ിനകാണ്ട് തനന്നയാണ്.' 

ഖദറിലുള്ള വിേവാസ്ും മുശ്ഖന ലഭിക്കുന്ന 

ധ്ാരാളും ഗ്പശ്യാജനങ്ങളുും രുണപാഠങ്ങളുമുണ്ട്. 
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അവയിൽ ചിലത ്കാണുക: 

ഒന്ന:് ഏത ് ലക്ഷയത്തിനു ശ്വണ്ടിയുള്ള 

കാരണങ്ങൾ ഗ്പവർത്തിക്കുശ്മ്പാഴുും 

അല്ലാഹുവിനന അവലുംബിക്കുക. അല്ലാനത 

ശ്കവലും ഭൗതികമായ കാരണങ്ങളിൽ അല്ല 

അവലുംബമർപ്പിശ്ക്കണ്ടത്. കാരണും, എല്ലാും 

അല്ലാഹുവിന്നറ വിധ്ിയനുസ്രിച്്ച മാഗ്തശ്മ 

സ്ുംഭവിക്കുകയുള്ളൂ. 

രണ്ട:് ലക്ഷയങ്ങൾ നിറശ്വറുശ്മ്പാൾ 

സ്വന്തനത്തക്കുറിച്്ച താൻ ശ്കമനാനണന്ന ചിന്ത 

ഉണ്ടാകാതിരിക്കുക. കാരണും, ലക്ഷയങ്ങൾ 

നിറശ്വറുകനയന്നത് അല്ലാഹുവിന്നറ 

അനുഗ്രഹമാണ്. അവനാണ് നന്മയുനടയുും 

വിജയത്തിന്നറയുും വഴികൾ ഒരുക്കിത്തന്നത്. 

അവനവന്നറ സ്ാമർൈയത്തിൽ മതിമറന്നാൽ 

അല്ലാഹുവിന്നറ അനുഗ്രഹത്തിന് നന്ദി 

കാണിക്കാൻ മറന്നുശ്പാകുും. 

മൂന്ന്: തന്നറ എല്ലാകാരയങ്ങളിലുും 

അല്ലാഹുവിന്നറ വിധ്ി ഗ്പകാരും മാഗ്തശ്മ എന്തുും 

സ്ുംഭവിക്കുകയുള്ളൂ എന്ന് ഒരാൾ 

വിേവസ്ിക്കുന്നതിലൂനട അവന് മനസ്സിന് 

ോന്തിയുും സ്മാധ്ാനവുും ലഭിക്കുും. 

ഗ്പിയങ്കരമായവ വല്ലതുും നഷ്ടനപ്പട്ടാശ്ലാ 

അനിഷ്ടകരമായത് സ്ുംഭവിച്ചാശ്ലാ ഖദറിൽ 

വിേവസ്ിക്കുന്നവൻ നവഗ്പാളനപ്പടുകയില്ല. 

കാരണും അനതല്ലാും ആകാേഭൂമികളുനട 

ഉടമസ്ഥനായ അല്ലാഹുവിന്നറ വിധ്ിയാൽ 

സ്ുംഭവിച്ചതാണ്. അത് സ്ുംഭവിക്കാനത യാനതാരു 
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തരവുമില്ല. അല്ലാഹു അശ്തക്കുറിച്്ച പറഞ്ഞത് 

കാണുക: 

ن ﴿ ِ م  َٰبٖ  كتَِ فيِ  َّا  إلِ نفُسِكُمۡ 
َ
أ فيِٓ  وَلاَ  رۡضِ 

َ
ٱلأۡ يِ  ف صِيبَةٖ  مُّ مِن  صَابَ 

َ
أ مَآ 

ِ يسَِيرٞ  َٰلكَِ علَىَ ٱللََّّ ٓ  إنَِّ ذَ هَا
َ
بۡرَأ ن نَّ

َ
سَوۡاْ علَىََٰ مَا فَاتكَُمۡ وَلاَ  22قَبۡلِ أ

ۡ
ل كَِيۡلاَ تأَ

ُ لاَ يُحِبُّ  َٰكُمَۡۗ وَٱللََّّ  ﴾23 كُلَّ مُخۡتَالٖ فخَُورٍ تَفۡرحَُواْ بمَِآ ءَاتىَ

 "ഭൂമിയിശ്ലാ നിങ്ങളുനട ശ്ദഹങ്ങളിൽ 

തനന്നശ്യാ യാനതാരു ആപത്തുും 

ബാധ്ിക്കുകയുണ്ടായിട്ടില്ല; അതിനന നാും 

ഉണ്ടാക്കുന്നതിന് മുമ്പ് തനന്ന ഒരു ശ്രഖയിൽ 

ഉൾനപട്ടുകഴിഞ്ഞതായിട്ടല്ലാനത. തീർച്ചയായുും 

അത് അല്ലാഹുനവ സ്ുംബന്ധിശ്ച്ചടശ്ത്താളും 

എളുപ്പമുള്ളതാകുന്നു. നിങ്ങനള 

വിട്ടുശ്പായതിനനക്കുറിച്്ച 

ദുഃഖിക്കാതിരിക്കാനുും അല്ലാഹു നിങ്ങൾക്്ക 

നൽകിയതിനെ ശ്പരിൽ അമിതമായി 

ആഹ്ലാദിക്കാതിരിക്കാനുും ശ്വണ്ടി. 

അഹങ്കാരിയുും നപാങ്ങച്ചക്കാരനുമായ 

ഒരാനളയുും അല്ലാഹു ഇഷ്ടനപ്പടുകയില്ല." (ഹദീദ്: 

22-23) നബി -صلى الله عليه وسلم- പറയുന്നു: 

حَدٍ إِلَذ للِمُْؤْمِنِ،  
َ
، وَليَسَْ ذَاكَ لِْ مْرَهُ كُُذهُ خَيٌْْ

َ
مْرِ المُْؤْمِنِ إنِذ أ

َ
»عَجَبًا لِْ

ا   اءُ صَبَََ فكَََنَ خَيًْْ صَابَتهُْ ضََذ
َ
ا لََُ، وَإنِْ أ اءُ شَكَرَ فكَََنَ خَيًْْ صَابَتهُْ سََذ

َ
إنِْ أ
 لََُ«.

 "മുഅ്മിനിനെ കാരയും അത്ഭുതും തനന്ന! 

അവനെ എല്ലാ കാരയവുും അവന് നന്മയാണ്. 
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അനതാരു മുഅ്മിനിന് അല്ലാനത 

ഉണ്ടാവുകയില്ല. അവനനാരു സ്ശ്ന്താഷും 

ബാധ്ിച്ചാൽ അവൻ അല്ലാഹുവിന് നന്ദി 

കാണിക്കുും; അശ്താനട അതവനനാരു നന്മയായി 

മാറുും. അവനനാരു ഗ്പയാസ്ും ബാധ്ിച്ചാൽ അവൻ 

ക്ഷമിക്കുും; അശ്പ്പാൾ അതുും അവന് നന്മയായി 

മാറുും."1. 

ഖദറിന്നറ വിഷയത്തിൽ വഴിപിഴച്ച രണ്ടു 

കക്ഷികളുണ്ട്: 

ഒന്ന:് ജബരിയ്യത്ത് എന്നറിയനപ്പടുന്ന 

കക്ഷിയാണ്. ഇവർ പറഞ്ഞു: മനുഷയൻ 

അവന്നറ ഗ്പവർത്തനങ്ങൾക്്ക 

നിർബന്ധിക്കനപ്പടുന്നവനാണ്. അവന് അതിൽ 

സ്വന്തമായ എനന്തങ്കിലുും തീരുമാനശ്മാ 

ശ്േഷിശ്യാ ഇല്ലതനന്ന! 

രണ്ട:് ഖദരിയ്യത് എന്നറിയനപ്പടുന്ന കക്ഷി. 

മനുഷയൻ തീർത്തുും സ്വതഗ്ന്തമായ ഉശ്േേവുും 

ശ്േഷിയുും ഉള്ളവനാണ് എന്നുും, 

അല്ലാഹുവിന്നറ ഉശ്േേയത്തിശ്നാ േക്തിശ്ക്കാ 

അതിൽ യാനതാരു സ്വാധ്ീനവുമില്ല എന്നുമാണ് 

ഇവരുനട വാദും. 

ജബരിയ്യഃ വിഭാരത്തിനുള്ള മറുപടി 

ഗ്പമാണങ്ങളിലുും 

അനുഭവയാൈാർത്ഥയങ്ങളിലുമുണ്ട്. 

ഗ്പമാണങ്ങളിലുള്ള മറുപടിയിൽ നപട്ടതാണ്: 

 
1 മുസ്ിും: 2999 
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അല്ലാഹു മനുഷയന് അവന്ശ്റതായ ഉശ്േേയവുും 

തീരുമാനവുും ഉനണ്ടന്ന് സ്ഥിരീകരിക്കുകയുും 

ഗ്പവർത്തനങ്ങനള മനുഷയനിശ്ലക്്ക 

ശ്ചർത്തിപ്പറയുകയുും നചയ്തിരിക്കുന്നു എന്നത.് 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

ن يرُيِدُ ٱلۡأٓخِرَةَ  ﴿... م مَّ نۡيَا وَمِنكُ ن يرُيِدُ ٱلدُّ  ﴾ ...مِنكُم مَّ

 "നിങ്ങളിൽ ഇഹശ്ലാകനത്ത 

ഉശ്േേിക്കുന്നവരുണ്ട്; പരശ്ലാകനത്ത 

ലക്ഷയമാക്കുന്നവരുും നിങ്ങളിലുണ്ട്്‌." (ആലു 

ഇുംറാൻ: 152) അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

﴿ ٓ َّا إنِ رۡ   فَلۡيَكۡفُ شَاءَٓ  وَمَن  فَلۡيُؤۡمِن  شَاءَٓ  فَمَن  كُِمُۡۖ  ب  رَّ مِن  ٱلحۡقَُّ  وَقلُِ 
رَادقُِهَا   حَاطَ بهِِمۡ سُ

َ
َٰلمِِينَ ناَرًا أ عۡتَدۡناَ للِظَّ

َ
 ﴾ ...أ

 "പറയുക: സ്തയും നിങ്ങളുനട 

രക്ഷിതാവിങ്കൽ നിന്നുള്ളതാകുന്നു. അതിനാൽ 

ഉശ്േേിക്കുന്നവർ വിേവസ്ിക്കനട്ട. 

ഉശ്േേിക്കുന്നവർ അവിേവസ്ിക്കനട്ട. 

അഗ്കമികൾക്്ക നാും നരകാഗ്നി ഒരുക്കി 

നവച്ചിട്ടുണ്ട്്‌. അതിനെ കൂടാരും അവനര വലയും 

നചയ്തിരിക്കുന്നു." (കഹ്ഫ്: 29) അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

َٰمٖ ﴿ بظَِلَّ كَ  رَبُّ وَمَا   َۗ فَعَلَيۡهَا سَاءَٓ 
َ
أ وَمَنۡ  ُۦۖ  ِ سِه فَلنَِفۡ َٰلحِٗا  صَ عَمِلَ  نۡ  مَّ

 ﴾46ل لِۡعَبيِدِ 

 "വല്ലവനുും നല്ലത് ഗ്പവർത്തിച്ചാൽ അതിനെ 

രുണും അവന് തനന്നയാകുന്നു. വല്ലവനുും തിൻമ 
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നചയ്താൽ അതിനെ ശ്ദാഷവുും അവന് തനന്ന. 

നിനെ രക്ഷിതാവ് (തനെ) അടിമകശ്ളാട് 

അനീതി കാണിക്കുന്നവശ്ന അല്ല." 

(ഫുസ്്സ്വിലത്: 46) 

അനുഭവയാൈാർൈയങ്ങൾ നതളിവാനണന്ന് 

പറഞ്ഞതിനെ ഉശ്േേയും ഇതാണ്: മനുഷയൻ 

താനുശ്േേിച്ചുനകാണ്ട് നചയ്യുന്ന 

ഗ്പവർത്തനങ്ങനളയുും തന്നറ ഉശ്േേമില്ലാനത 

സ്ുംഭവിക്കുന്ന ഗ്പവർത്തനങ്ങനളയുും തമ്മിൽ 

വയക്തമായി ശ്വർതിരിക്കുന്നു. അവൻ 

അന്നപാനീയങ്ങൾ കഴിക്കുന്നതുും വാങ്ങുന്നതുും 

വിൽക്കുന്നതുനമാനക്ക തനെ 

ഉശ്േേയമനുസ്രിച്ചാണ്. എന്നാൽ പനി പിടിച്്ച 

വിറക്കുന്നതുും മുകളിൽ നിന്ന് താശ്ഴക്്ക 

പതിക്കുന്നതുനമാനക്ക അവനെ ഉശ്േേശ്മാ 

തീരുമാനശ്മാ ഇല്ലാനതയാണ്. 

പിഴച്ച കക്ഷികളിൽ നപട്ട ഖദരിയ്യത്തിനുള്ള 

മറുപടിയുും ഗ്പമാണങ്ങളാലുും ബുദ്ധിയാലുും 

നൽകാൻ കഴിയുും: 

ഗ്പാമാണികമായ നതളിവുകളിൽ നപട്ടതാണ്: 

അല്ലാഹുവാണ് സ്കലതിന്നറയുും ഗ്സ്ഷ്ടാവ് 

എന്നുും, എല്ലാും സ്ുംഭവിച്ചിട്ടുള്ളത് അവനെ 

ഉശ്േേയമനുസ്രിച്്ച മാഗ്തമാണ് എന്നുും, 

അടിമകളുനട ഗ്പവർത്തനങ്ങൾ 

സ്ുംഭവിക്കുന്നതുും അല്ലാഹുവിന്നറ 

ഉശ്േേയമനുസ്രിച്ചാണ് എന്നുമുള്ള കാരയും 

അല്ലാഹു വയക്തമായി വിവരിച്ചിട്ടുണ്ട് എന്നത.് 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 
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جَاءَٓتۡهُمُ ﴿... مَا  بَعۡدِ  نَۢ  ِ م  بَعۡدِهمِ  مِنَۢ  َّذِينَ  ٱل قۡتَتَلَ  ٱ ا  مَ  ُ ٱللََّّ شَاءَٓ  وَلوَۡ 
  ُ ٱللََّّ شَاءَٓ  وَلوَۡ  كَفَرَ   ن  مَّ وَمِنۡهُم  ءَامَنَ  نۡ  مَّ فَمِنۡهُم  فُواْ  ٱخۡتَلَ َٰكِنِ  وَلَ َٰتُ  نَِ ٱلبَۡي 

يدُ  رُِ مَا ي َ يَفۡعَلُ  َٰكِنَّ ٱللََّّ قۡتَتَلُواْ وَلَ  ﴾ مَا ٱ

 "അല്ലാഹു ഉശ്േേിച്ചിരുന്നുനവങ്കിൽ 

അവരുനട (ദൂതൻമാരുനട) പിൻരാമികൾ 

വയക്തമായ നതളിവ് വന്നുകിട്ടിയതിനു 

ശ്േഷവുും (അശ്നയാനയും) 

ശ്പാരടിക്കുമായിരുന്നില്ല. എന്നാൽ അവർ 

ഭിന്നിച്ചു. അങ്ങനന അവരിൽ വിേവസ്ിച്ചവരുും 

നിശ്ഷധ്ിച്ചവരുമുണ്ടായി. അല്ലാഹു 

ഉശ്േേിച്ചിരുന്നുനവങ്കിൽ അവർ 

ശ്പാരടിക്കുമായിരുന്നില്ല. പനക്ഷ അല്ലാഹു താൻ 

ഉശ്േേിക്കുന്നത് നചയ്യുന്നു." (ബഖറ: 253) അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

مۡلأََنَّ ﴿
َ
لأَ يِ  مِن  ٱلقَۡوۡلُ  حَقَّ  َٰكِنۡ  وَلَ َٰهَا  هُدَى نَفۡسٍ  كُلَّ  لَأٓتيَۡنَا  شِئۡنَا  وَلوَۡ 

جۡمعَِينَ  
َ
اسِ أ ةِ وَٱلنَّ مَ مِنَ ٱلجِۡنَّ  ﴾ 13جَهَنَّ

 "നാും ഉശ്േേിച്ചിരുനന്നങ്കിൽ ഓശ്രാ ആൾക്കുും 

തനെ സ്ൻമാർരും നാും നൽകുമായിരുന്നു. 

എന്നാൽ 'ജിന്നുകൾ, മനുഷയർ എന്നീ 

രണ്ടുവിഭാരനത്തയുും നകാണ്ട് ഞാൻ നരകും 

നിറക്കുക തനന്ന നചയ്യുും' എന്ന എനെ പക്കൽ 

നിന്നുള്ള വാക്്ക സ്ഥിരനപ്പട്ടു 

കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്നു." (സ്ജ്ദ: 13) 

ബുദ്ധിപരമായ നതളിവിനെ രൂപും 

ഇഗ്പകാരമാണ്: ഗ്പപഞ്ചനമാന്നാനക 
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അല്ലാഹുവിന്നറ സ്ാഗ്മാജയമാണ്. മനുഷയൻ ആ 

ഗ്പപഞ്ചത്തിന്നറ ഭാരമാണ്. അവൻ 

അല്ലാഹുവിന്നറ അടിമയാണ്. അടിമക്്ക 

ഉടമസ്ഥന്നറ സ്ാഗ്മാജയത്തിൽ അവനെ 

അനുമതിയുും ഉശ്േേയവുും കൂടാനത യാനതാന്നുും 

നചയ്യുക സ്ാധ്യമല്ല. 

 

ഇസ ്‌ലാമിക വിശ്വാസത്തിന റെ 

ലക്ഷ്യങ്ങൾ 

എനന്താനക്കയാണ് ഒരു കാരയും മുശ്ഖന 

ഉശ്േേിക്കനപ്പടുന്നത് എന്നതാണ് ലക്ഷയും എന്ന 

പദും മുശ്ഖന ഉശ്േേിക്കനപ്പടുന്നത്. 

ഇസ്്്‌ലാമിക വിേവാസ്ത്തിന്നറ ലക്ഷയങ്ങൾ 

എന്നാൽ അതിന്നറ ഉന്നതമായ ഉശ്േേയങ്ങളാണ്. 

അവ മുറുനകപ്പിടിച്ചാൽ ലഭിക്കുന്ന ശ്ഗ്േഷ്ഠമായ 

ഫലങ്ങളാണ്. അവ ഒട്ടശ്നകമുണ്ട്. അതിൽ 

ചിലത ്കാണുക: 

ഒന്ന:് നിയ്യത്തുും (ഉശ്േേയും) ഇബാദത്തുും 

(ആരാധ്ന) കളങ്കരഹിതമായി അല്ലാഹുവിന് 

മാഗ്തമാക്കുക. കാരണും അവനാണ് ഗ്സ്ഷ്ടാവ്. 

അവന് യാനതാരു പങ്കുകാരുമില്ല. അതുനകാണ്ട് 

അവനന മാഗ്തശ്മ ആരാധ്ിക്കാവൂ. അവന്നറ 

ഗ്പീതി മാഗ്തശ്മ ലക്ഷയമാക്കാവൂ. 

രണ്ട:് ഹൃദയത്തിൽ യൈാർത്ഥ 

വിേവാസ്മിനല്ലങ്കിൽ ബുദ്ധിയുും ചിന്തയുും 

നചന്നുപതിക്കുന്ന കലുഷിതമായ അവസ്ഥയിൽ 

നിന്ന് അവനയ ശ്മാചിപ്പിക്കുക. കാരണും 
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േരിയായ വിേവാസ്മില്ലാത്ത ഹൃദയും ഒന്നുകിൽ 

ഒരു വിേവാസ്വുും പിൻപറ്റാനത ശ്കവല 

ഭൗതികതയുനട അടിമയായിത്തീരുും. 

അനല്ലങ്കിൽ പിഴച്ച വിേവാസ്ങ്ങളിലുും 

നകട്ടുകൈകളിലുും അഭിരമിക്കുന്ന 

അവസ്ഥയിനലത്തിശ്ച്ചരുും. 

മൂന്ന്: മനസ്സിനുും ചിന്തക്കുും ആേവാസ്ും 

പകരുക; ഇസ്്്‌ലാമിക വിേവാസ്ും സ്വീകരിച്ച 

ഒരു മനുഷയനെ മനസ്സിൽ പിനന്ന 

ശ്വവലാതികശ്ളാ പരിഗ്ഭാന്തികശ്ളാ ഇല്ല. 

കാരണും ഇസ്്്‌ലാമിക വിേവാസ്ും മനുഷയനന 

അവനെ റബ്ബുമായി ബന്ധിപ്പിക്കുന്നു. 

രക്ഷിതാവുും നിയന്താവുും വിധ്ികർത്താവുും 

നിയമനിർമാതാവുമായി അല്ലാഹുവിനന 

അവൻ തൃപ്തിനപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. അല്ലാഹുവിന്നറ 

വിധ്ിയിൽ അവൻ ോന്തിയടയുന്നു. അവന്നറ 

ഹൃദയും ഇസ്്്‌ലാും ഉൾനക്കാള്ളാൻ 

വിോലമായിരിക്കുന്നു. അതല്ലാത്ത മനറ്റാന്ന് 

അവൻ ശ്തടിശ്പ്പാവുകശ്യയില്ല. 

നാല്: അല്ലാഹുവിനന ആരാധ്ിക്കുന്ന 

വിഷയത്തിലുും സ്ഹജീവികളുമായി 

ഇടനപടുന്ന വിഷയത്തിലുും അവനെ ലക്ഷയശ്മാ 

മാർരശ്മാ നതറ്റിശ്പ്പാവുകയില്ല. കാരണും, 

റസ്ൂലുകളിലുള്ള വിേവാസ്ും ഇസ്്്‌ലാമിക 

വിേവാസ്ത്തിന്നറ അടിത്തറകളിനലാന്നാണ്. 

അവരുനട മാർരും പിൻപറ്റിയവന്നറ ലക്ഷയശ്മാ 

മാർരശ്മാ ഒരിക്കലുും പിഴക്കുകയില്ല. 

അഞ്്ച: നിശ്ചയ ധ്ാർഢയവുും തികഞ്ഞ 
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ഗ്പയത്നവുും. ഒരു സ്ൽഗ്പവർത്തനും നചയ്യാനുള്ള 

ഒരു അവസ്രവുും മുഅ്മിനുകൾ 

പാഴാക്കിക്കളയുകയില്ല. കാരണും 

അല്ലാഹുവിന്നറ ഗ്പതിഫലും അവർ 

ഗ്പതീക്ഷിക്കുന്നു. തിന്മയുനട വഴികൾ കണ്ടാൽ 

അല്ലാഹുവിന്നറ േിക്ഷനയ ഭയനപ്പട്ടുനകാണ്ട് 

അവർ അതിൽ നിന്ന് ബഹുദൂരും 

മാറിശ്പ്പാവാതിരിക്കുകയില്ല. കാരണും, ഈ 

വിേവാസ്സ്ുംഹിതയുനട അടിത്തറകളിനലാന്ന് 

അന്തയനാളിലുള്ള വിേവാസ്മാണ്. 

പരശ്ലാകത്തിലുും അവിനട ലഭിക്കുന്ന 

രക്ഷാേിക്ഷകളിലുും മുസ്്്‌ലിുംകൾ അടിയുറച്്ച 

വിേവസ്ിക്കുന്നു. 

അല്ലാഹു പറയുന്നു: 

ا يَعۡمَلُونَ ﴿ َٰفلٍِ عَمَّ ْ  وَمَا رَبُّكَ بغَِ ا عَمِلُوا مَّ ِ َٰتٞ م  ٖ دَرَجَ
 ﴾132وَلكِلُ 

 "ഓശ്രാരുത്തർക്കുും അവരവർ 

ഗ്പവർത്തിച്ചതിനെ ഫലമായി പല പദവികളുണ്ട്്‌. 

അവർ ഗ്പവർത്തിക്കുന്നതിനനപ്പറ്റി നിനെ 

രക്ഷിതാവ് ഒട്ടുും അഗ്േദ്ധനല്ല." (അൻആും:132) 

നബി(صلى الله عليه وسلم) ഈ ലക്ഷയത്തിന് ഏനറ 

ശ്ഗ്പാൽസ്ാഹനും നൽകിയിട്ടുണ്ട്. അവിടുന്ന് 

പറഞ്ഞു: 

  ، عِيفِ، وَفِِ كٍُُّ خَيٌْْ ِ مِنَ المُْؤْمِنِ الضذ حَبُّ إلََِ اللَّذ
َ
»المُْؤْمِنُ القَْويُِّ خَيٌْْ وَأ

ءٌ فَلََ   صَابكََ شََْ
َ
وَإنِْ أ تَعْجِزْ،  وَلََ   ، ِ وَاسْتَعِنْ بِاللَّذ يَنفَْعُكَ،  احْرصِْ عََلَ مَا 

نِّ فَعَلتُْ كَذَا كََنَ كَذَا وَكَذَ 
َ
ُ وَمَا شَاءَ فَعَلَ؛ تَقُلْ: لوَْ أ رَ اللَّذ ا، وَلكَِنْ قلُْ: قَدذ
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يطَْانِ«  .فَإنِذ )لوَْ( تَفْتحَُ عَمَلَ الشذ

 "േക്തനായ വിേവാസ്ിയാണ് ദുർബലനായ 

വിേവാസ്ിശ്യക്കാൾ ശ്ഗ്േഷ്ഠനുും അല്ലാഹുവിന് 

ഗ്പിയനപ്പട്ടവനുും. (വിേവാസ്ികളായ) 

എല്ലാവരിലുും നന്മയുണ്ട്. നിനക്്ക 

ഉപകാരമുള്ളതിൽ നീ താത്പരയും കാണിക്കുക; 

അല്ലാഹുവിശ്നാട് സ്ഹായും ശ്തടുക; 

കഴിവുനകട്ടവനാകരുത്. നിനക്്ക വല്ലതുും 

ബാധ്ിച്ചാൽ 'ഞാൻ ഇങ്ങനന 

നചയ്തിരുന്നുനവങ്കിൽ ഇങ്ങനന ഇങ്ങനന 

ആശ്യശ്ന' എന്ന് നീ പറയരുത്; മറിച്്ച, 

'അല്ലാഹുവിന്നറ വിധ്ി; അവൻ ഉശ്േേിച്ചത് 

അവൻ ഗ്പവർത്തിക്കുന്നു' എന്നു പറയുക. 

കാരണും 'ഇങ്ങനനയായിരുനന്നങ്കിൽ' എന്ന 

വാക്്ക പിോചിന് ഗ്പവർത്തിക്കാനുള്ള വാതിൽ 

തുറക്കുും."1 

ആറ്: ദീൻ ഉറപ്പിക്കുന്നതിനുും അതിനെ 

അടിത്തറകൾ ഭഗ്ദമാക്കുന്നതിനുമായി എല്ലാ 

വിധ്ത്തിലുും അധ്വാനിക്കുന്നവരുും ആ 

വഴിയിൽ ബാധ്ിക്കുന്ന ഗ്പയാസ്ങ്ങനള 

തൃണവൽരണിക്കുന്നവരുമായ േക്തമായ ഒരു 

ഉമ്മത്തിനന രൂപനപ്പടുത്തുന്നു. അല്ലാഹു 

പറയുന്നു: 

َٰهَدُواْ ﴿ وَجَ يرَۡتاَبوُاْ  لمَۡ  ثُمَّ  وَرَسُولهِۦِ   ِ للََّّ بٱِ ءَامَنُواْ  َّذِينَ  ٱل ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  مَا  إنَِّ

 
1 മുസ്്്‌ലിും: 2664. 
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َٰدِقُونَ  ئكَِ هُمُ ٱلصَّ لََٰٓ وْ
ُ
ِ  أ نفُسِهِمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللََّّ

َ
َٰلهِِمۡ وَأ مۡوَ

َ
 ﴾ 15بأِ

 "അല്ലാഹുവിലുും അവനെ ദൂതനിലുും 

വിേവസ്ിക്കുകയുും പിന്നീട് 

സ്ുംേയിക്കാതിരിക്കുകയുും, തങ്ങളുനട 

സ്വത്തുക്കളുും േരീരങ്ങളുും നകാണ്ട് 

അല്ലാഹുവിനെ മാർരത്തിൽ ശ്പാരാട്ടും 

നടത്തുകയുും നചയ്തവരാശ്രാ അവർ 

മാഗ്തമാകുന്നു സ്തയവിേവാസ്ികൾ. അവർ 

തനന്നയാകുന്നു സ്തയവാൻമാർ." (ഹുജുറാത്: 15) 

ഏഴ:് വയക്തികളുും സ്മൂഹങ്ങളുും 

നന്മകളിശ്ലക്്ക പരിവർത്തിക്കനപ്പട്ടുനകാണ്ട് 

ഇഹപര സ്ൗഭാരയും ശ്നടിനയടുക്കുക. അങ്ങനന 

ഉന്നതമായ ഗ്പതിഫലങ്ങളുും അനുഗ്രഹങ്ങളുും 

കരസ്ഥമാക്കുക. അല്ലാഹു അക്കാരയും 

വിവരിക്കുന്നത് ശ്നാക്കൂ: 

﴿  ُۖ بَِةٗ ي  ةٗ طَ هُۥ حَيَوَٰ نثَيَٰ وهَُوَ مُؤۡمِنٞ فَلَنُحۡييَِنَّ
ُ
وۡ أ

َ
ن ذَكَرٍ أ ِ َٰلحِٗا م  مَنۡ عَمِلَ صَ

حۡسَنِ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ 
َ
جۡرهَُم بأِ

َ
هُمۡ أ  ﴾ 97وَلنََجۡزيَِنَّ

 "ഏനതാരു ആശ്ണാ നപശ്ണ്ണാ 

സ്തയവിേവാസ്ിയായിനക്കാണ്ട് സ്ൽകർമ്മും 

ഗ്പവർത്തിക്കുന്ന പക്ഷും നനല്ലാരു ജീവിതും 

തീർച്ചയായുും ആ വയക്തിക്്ക നാും 

നൽകുന്നതാണ്്‌. അവർ 

ഗ്പവർത്തിച്ചുനകാണ്ടിരുന്നതിൽ ഏറ്റവുും 

ഉത്തമമായതിന് അനുസ്ൃതമായി അവർക്കുള്ള 

ഗ്പതിഫലും തീർച്ചയായുും നാും അവർക്്ക 

നൽകുകയുും നചയ്യുും." (നഹ്ൽ: 97) 
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ഇസ്്്‌ലാമിക വിേവാസ്ത്തിന്നറ 

ലക്ഷയങ്ങളിൽ ചിലതാണ് ഇവിനട നാും 

വിവരിച്ചത്. അല്ലാഹു നമുക്കുും എല്ലാ 

മുസ്്്‌ലിുംകൾക്കുും അവ 

പൂർത്തീകരിച്ചുനൽകുമാറാകനട്ട. അവൻ 

അതയുദാരനാകുന്നു. സ്ർവശ്ലാകരക്ഷിതാവായ 

അല്ലാഹുവിനാകുന്നത് എല്ലാ സ്തു തികളുും. 

നമ്മുനട ഗ്പവാചകനായ മുഹമ്മദ് നബിയിലുും 

അവിടുനത്ത മുഴുവൻ കുടുുംബങ്ങളിലുും 

അനുചരൻമാരിലുും അല്ലാഹുവിൻനറ രക്ഷയുും 

സ്മാധ്ാനവുും വർഷിക്കുമാറാകനട്ട. 

ഈ ഗ്രന്ഥും ഇവിനട പൂർത്തിയാകുന്നു. 

മുഹമ്മദ് സ്വാലിഹ് അൽ ഉഥസ്മീൻ 

 

 

***
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